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ORLANDO FURIOSO DI MESSER LUDOVICO ARIOSTO 

ALLO ILLUSTRISSIMO £ REVERENDISSIMO 

CARDINALE DONNO IPPOLITO DA ESTE SUO SI6N0RE. 



CANTO TRENTESIMOSETTIMO. 

Se, come in acquistar qualch' altro dono 
Clie senza industria non pub dar Natura, 
A£faticate notte e di si sono 
Con somma diligenzia e lunga cura 
Le valorose donne, e se con buono 
Successo n* ^ uscit' opra non oscura ; 
Cosi si fosson poste a quelli studi 
Ch' immortal fanno le mortal virtudi ; 

£ che per s^ medesime potato 
Avesson dar memoria alle sue lode, 
Non mendicar da gli scrittori aiuto, 
Ai quali astio et invidia il cor si rode, 
Che '1 ben, che ne puon dir, spesso h taciuto, 
£ '1 mal, quanto ne san, per tutto s' ode ; 
Tanto il lor nome sorgeria, che forse 
Viril fama*a tal grado unqua non sorse. 

ORL. FUR. IV. B 



'2 ORLANDO FURIOSO. [s. 5-6 

Non basta a molti di prestarsi V opra 
In far V un Taltro glorioso al mondo, 
Ch* anco studian di far che si discuopra 
Cio che le donne hanno fra lor d' immondo. 
Non le Torrian lasciar venir di sopra, 
£ quanto puon fan per cacciarle al fondo : 
Dico gli antiqui ; quasi V onor debbia 
D' esse il lor oscurar, come il Sol nebbia. 

Ma non ebbe e non ha mano n^ lingua, 
Formando in voce, o discrivendo in carte 
(Quantunque il nial,quantopu6, accresce e impingua, I 
£ miniiendo il ben va con ogni arte,) | 

Poter pero, che de le donne estingua ' 

La gloria si, che non ne resti parte ; , 

Ma non gia tal, che presso al segno giunga, i 

N^ ch' anco se gli accosti di gran lunga : ' 

Ch' Arpalice non fu, non fu Tomiri, 
Non fu chi Tumo, non chi £ttor soccorse ; 
Non chi seguita da Sidonii e Tiri 
Andh per lungo mare in Libia a porse ; 
Non Zenobia, non quella che gli Assiri, 
I Persi e gl' Indi con vittoria scorse : 
Non far queste e poch' altre degne sole, 
Di cui per anhe eterna fama vole. 

£ di fedeli caste e saggie e forti 
Stato ne son, non pur in Grecia e in Roma, 
Ma in ogni parte ove fra gV Indi e gli Orti 
De le £speride il Sol spiega la chioma : 
De le quai sono i pregi a gli- onor morti, 
Si ch' a pena di mille una si noma ; 
£ questo, perch^ avuto hanno a i lor tempi 
Gli scrittori bugiardi, invidi et empi. 



a. 7—10] CANTO XXXVII. 

Non restate perb, Donne, a cui giova 
II bene oprar, di seguir vostra via ; 
Ne da vostra alta impresa vi rimuova 
Tema che degno onor non vi si dia : 
Che, come cosa buona non si trova 
Che duri sempre, cosi ancor ne ria. 
Se le carte sin qui state e gl' inchiostri 
Per voi non sono, or sono a' tempi nostri. 

Dianzi MaruUo et il Pontan per vui 
Sono, e duo Strozzi, il padre e '1 figlio, stati : 
C e il Bembo, c' e il Capel, c' ^ chi, qual lui 
Vediamo, ha tali i cortigian formati : 
C* h un Luigi Alaman ; ce ne son dui, 
Di par da Marte e da le Muse amati, 
Ambi del sangue che regge la Terra 
Che '1 Menzo fende, e d* alti stagni serra. 

Di questi 1' uno, oltre che '1 proprio instinto 
Ad onorarvi e a riverirvi inchina, 
£ far Pamasso risonare e Cinto 
Di vostra laude, e porla al ciel vicina ; 
L' amor, la fede, il saldo e non mai vinto. 
Per minacciar di strazii e di ruina, 
Animo, ch' Issabella gii ha dimostro, 
Lo fa, assai piii che di se stesso, vostro : 

Si che non ^ per mai trovarsi stanco 
Di farvi onor ne i suoi vivaci carmi. 
£, s* altri vi da biasmo, non e ch' anco 
Sia piii pronto di lui per pigliar V armi ; 
£ non ha il mondo cavallier che manco 
La vita sua per la virtu rispianni. 
Da insieme egli materia ond' altri scriva, 
£ £& la gloria altrui, scrivendo, viva. 



4 ORLANDO FURIOSO. [b. 11—14 

Et h ben degno che si ricca donna, 
Ricca di tutto quel valor che possa 
Esser fra quante al mondo portin gonna, 
Mai non si sia di sua constanzia mossa ; 
£ sia stata per lui vera colonna, 
Sprezzando di Fortuna ogni percossa : ' 
Di lei degno egli, e degna ella di lui ; 
N^ megUo s* accoppiaro unque altri dui. 

Nuovi trofei pon su la riva d' Oglio ; 
Ch' in mezo a ferri, a fuochi, a navi, a ruote 
Ha sparso alcun tanto ben scritto foglio, 
Che '1 vicin fiume invidia aver gli puote. 
Appresso a questo un Ercol Bentivoglio 
Fa chiaro il vostro onor con chiare note, 
E Renato Trivulcio, e '1 mio Guidetto, 
E '1 Molza, a dir di voi da Febo eletto. 

C* e '1 Duca de' Camuti Ercol, figliuolo 
Del Duca mio, che spiega V ali, come 
Canoro cigno, e va cantando a volo, 
E fin al cielo udir fa il vostro nome. 
C ^ il mio Signer del Vasto, a cui non solo 
Di dare a mille Atene e a mille Rome 
Di s^ materia, basta ; ch* anco accen^a 
Volervi eteme far con la sua penna. 

Et oltre a questi et altri ch' oggi avete, 
Che v' hanno date gloria, e ve la danno ; 
Voi per voi stesse dar ve la potete : 
Poi che molte, lasciando V ago e '1 panno, 
Son con le Muse a spegnersi la sete 
Al fonte d' Aganippe andate, e vanno ; 
E ne ritoman tai, che 1* opra vostra 
E piu bisogno a noi, ch* a voi la nostra. 



s. 15— 18] CANTO XXXVII. 5 

Se chi sian queste, e di ciascuna voglio 
Render buon conto, e degno pregio darle, 
Bisog^era ch* io verghi piu d' un foglio, 
E ch* oggi il canto mio d* altro non parle : 
£, 8* a lodame cinque o sei ne toglio, 
Io potrei 1' altre offendere e sdegnarle. 
Che farb dunque ? Ho da tacer d' ognuna, 
O pur fra tante sceglieme sol una ? 

Sceglieronne una ; e sceglieroUa tale, 
Che superato avra V inyidia in modo, 
Che nessun* altra potra avere a male, 
Se r altre taccio, e se lei sola lodo. 
Quest' una ha non pur s^ fatto immortale 
Col dolce stil di che il miglior non odo ; 
Ma puo qualunque di cui parli o scriva 
Trar del sepolcro, e far ch* eterno viva. 

Come Febo la Candida sorella 
Fa piu di luce adoma, e piu la mira, 
Che Venere o che Maia, o ch* altra Stella 
Che va col cielo o che da se si gira : 
Cosi facondia, piii ch' all' altre, a quella 
Di ch* io yi parlo, e piii dolcezza spira ; 
£ da tal forza all* alte sue parole, 
Ch' oma a di nostri il ciel d' un altro Sole. 

Vittoria ^ '1 nome ; e ben conviensi a nata 
Fra le vittorie, et a chi o yada o stanzi, 
Di trofei sempre e di triomfi omata, 
La vittoria abbia seco, o dietro o inanzi. 
Questa ^ un* altra Artemisia, che lodata 
Fu di pieta verso il suo Mausolo ; anzi 
Tanto maggior, quanto ^ piu assai bell' opra, 
Che por sotterra un uom, trarlo di sopra. 



6 ORLANDO FURIOSO. [a. 19-22 

Se Laodamia, se la moglier di Bnito, 
S' Arria, b' Argpla, b' Evadne, e b' altre molte 
Meritir laade per aver voluto, 
Morti i maritiy esBer con lor sepolte ; 
Quanto onore a Vittoria e piu dovuto, 
Che di Lete e del rio che nove volte 
U ombre circonda, ha tratto il suo consorte, 
Mai grade de le Parche e de la Morte ! 

S' al fiero AchOle invidia de la chiara 
Meonia tromba il Macedonico ebbe ; 
Quanto, invitto Francesco di Pescara, 
Maggiore a te, se vivesse or, V avrebbe ! 
Che bI casta mogliere e a te si cara 
Canti r etemo onor che ti si debbe, 
£ che per lei si '1 nome tuo rimbombe, 
Che da bramar non hai piu chiare trombe. 

Se quanto dir s^ ne potrebbe, o quanto 
lo n* ho desir, volessi porre in carte, 
Ne direi lungamente ; ma non tanto, 
Ch' a dir non ne restasse anco gran parte : 
£ di Marfisa e de i compagni in tanto 
La bella istoria rimarria da parte. 
La l|uale io vi promisi di seguire, 
S' in questo Canto mi verreste a udire. 

Ora essendo voi qui per ascoltarmi, 
£t io per non mancar de la promessa, 
Serbero a maggior ozio di provarmi 
Ch' ogni laude di lei sia da me espressa ; 
Non perch' io creda bisognar miei carmi 
A chi s^ ne fa copia da se stessa ; 
Ma sol per satisfare a questo mio, 
C* ho d' onorarla e di lodar, disio. 



s. 23—26] CANTO XXXVII. 

Donne, io conchiudo in somma, ch* ogni etate 
Molte ha di vol degne d' istoria ayute ; 
Ma per invidia di scrittori state 
Non sete dopo morte conosqiute : 
II che non piu sara, poi che voi fate 
Per voi stesse immortal vostra virtute. 
Se far le due cognate sapean questo, 
Si sapria meglio ogni lor degno gesto. 

Di Bradamante e di M arfisa dico, 
Le cui vittoriose inclite prove 
Di ritomare in luce m' affatico ; 
Ma de le diece mancanmi le nove. 
Queste ch' io so, ben volentieri esplico ; 
Si perche ogni beir opra si de', dove^ 
Occulta sia, scoprir ; si perch^ bramo 
A Toi, Donne, aggradir, ch' onoro et amo. 

Stava Rugg^er, com' io vi dissi» in atto 
Di partirsi, et avea commiato preso, 
E dall' arbore il brando gia ritratto, 
Che, come dianzi, non gli fii conteso ; 
Quando un gran pianto, che non lungo tratto 
Era lontan, Io fe* restar sospeso ; 
E con le donne a quella via si mosse. 
Per aiutar, dove bisogno fosse. 

Spingonsi innanzi, e via pid chiaro il suon ne 
Viene, e via piu son le parole intese. 
Giunti ne la vallea, trovan tre donne 
Che fan quel duolo, assai strane in amese ; 
Ch^ fin air ombilico ha lor le gonne 
Scorciate non so chi poco cortese : 
E, per non saper meglio elle celarsi, 
Sedeano in terra, e non ardian levarsi. 



J 
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Come quel figlio di Vulcan, che venne 
Fuor de la polve senza madre in vita, 
£ Pallade nutrir fe* con solenne 
Cura d' Aglauro, al veder troppo ardita, 
Sedendo, ascoei i brutti piedi tenne 
Su la quadriga da Ini prima ordita ; 
Cosi quelle tre giovani le cose 
Secrete lor tenean, sedendo, ascose. 

Lo spettacolo enorme e disonesto 
U una e V altra magnanima guerriera 
Fe' del color che ne i giardin di Pesto 
Esser la rosa suol da primavera. 
Rig^ardb Bradamante, e manifesto 
Tosto le fu, ch' Ullania una d' esse era, 
UUania che da 1* Isola Perduta 
In Francia messaggiera era venuta : 

£ riconobbe non men 1' altre due ; 
Ch^, dove vide lei, vide esse ancora. 
Ma se n' andaron le parole sue 
A quella de le tre, ch' ella piu onora ; 
E le domanda chi si iniquo fue, 
£ si di legge e di costumi fuora, 
Che quel segreti a gli occhi altrui riveli, 
Che, quanto pub, par che Natura celi. 

Ullania, che conosce Bradamante^ 
Non meno ch' alle insegne, alia favella, 
Esser colei che pochi giomi inante, 
Avea gittati i tre guerrier di sella, 
Narra che ad un castel poco distante 
Una ria gente e di pieta ribella, 
Oltre air ingiuria di scorciarle i panni, 
L' avea battuta, e fattoU altri danni. 



8. 31—34] CANTO XXXVH. 

N^ le sa dir che de lo scudo sia, 
N^ de i tre Re che per tanti paesi 
Fatto le avean si lunga compagnia : 
Non sa se morti, o sian restati presi ; 
£ dice c' ha pigliata questa via, 
Ancor ch* andare a pi^ molto le pesi, 
Per richiamarsi de V oltraggio a Carlo, 
Sperando che non sia per tolerarlo. 

AUe g^erriere et a Rugger, che meno 
Non han pietosi i cor ch' audaci e forti, 
De* bei visi turb6 1* aer sereno 
V udire, e piu il veder si gravi torti : 
Et obliando ogn* altro affar che avieno, 
E senza che 11 prieghi o che gli esorti 
La Donna afflitta a far la sua vendetta, 
Piglian la via verso quel luogo in fretta. 

Di commune parer le sopraveste, 
Mosse da gran bonta, s' aveano tratte, 
Ch' a ricoprir le parti meno oneste 
Di quelle sventurate assa^furo atte. 
Bradamante non vuol ch' Ullania peste 
Le strade a pi^, ch' avea a piede anco fatte, 
E s^ la leva in groppa del destriero ; 
L' altra Marfisa, V altra il buon Ruggiero. 

Ullania a Bradamante, che la porta, 
Mostra la via che va al castel piu dritta : 
Bradamante all' incontro lei conforta, 
Che la vendichera di chi 1' ha afflitta. 
Lascian la valle, e per via lunga e torta 
Sagliono un colle, or a man manca or ritta ; 
E prima U Sol fu dentro il mare ascoso, 
Che volessor tra via prender riposo. 
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Trovaro una yilletta che la schena 
D' un erto coUe, aspro a salir, tenea ; 
Ove ebbon buon albergo e buona cena, 
Quale avere in quel loco ai potea. 
Si mirano d' intorno, e quivi plena 
Ogni parte di donne si vedea, 
Quai g^ovani, quai yeccbie ; e in tanto studo 
Faccia non v' apparia d' un uomo solo. 

Non piu a lason di maraviglia denno, 
N^ agli Argonaut! che venian con lui, 
Le donne cbe i mariti morir fenno 
£ i figli e i padn co i fratelli gui^ 
Si che per tutta V igola di Lenno 
Di viril faccia non si vider dui ; 
Che Ruggier quivi, e chi con Ruggier era 
Maraviglia ebbe all* alloggiar la sera. 

F^ro ad UUania et alle damigelle 
Che venivan con lei, le due guerriere 
La sera provveder di tre gonnelle, 
Se non cosi polite, almeno intere. 
A se chiama Ruggiero una di quelle 
Donne ch* abitan quivi, e vuol sapere 
Ove gli uomini sian, ch* un non ne vede ; 
£t ella a lui questa risposta diede : 

Questa, che forse e maraviglia a vol, 
Che tante donne senza uomini siamo, 
£ grave e intolerabil pena a noi, 
Che qui bandite misere viviamo. 
£, perch^ il duro esilio piu ci annoi, 
Padri, figli e mariti, che si amiamo, 
Aspro e lungo divorzio da noi fanno, 
Come piace al crudel nostro tiranno. 



s. 39—42] CANTO XXXVII. 1 1 

Da le sue terre, le quai son vicine 
A noi due leghe, e dove noi sian nate, 
Qui ci ha inandato il barbaro in confine, 
Prima di mille scomi ingiuriate ; 
£t ha gli uomini nostri, e noi meschine 
Di morte e d' ogni strazio minacciate, 
Se quelli a noi verranno, o gli fia detto 
phe noi dian lor, venendoci, ricetto. 

Nimico ^ si costui del nostro nome, 
Che non ci vuol piu, ch' io vi dico, appresso, 
N^ ch' a noi venga alcun de' nostri, come 
U odor r ammorbi del femineo sesso. 
Gia due yolte V onor de le lor chiome 
S' hanno spogliato gli alberi e rimesso, 
Da indi in qpk che '1 rio Signer yaneggia 
In furor tanto : e non ^ chi *\ correggia ; 

Ch^ '1 populo ha di lui quella paura 
Che maggior aver pub V uom de la morte ; 
Ch* aggiunto al mal voler gli ha la natura 
Una possanza fuor d* umana sorte. 
II ^orpo suQ di gigantea statura 
£ piu, che di cent* altri insieme, forte. 
N^ pur a noi sue suddite e molesto ; 
Ma fa alle strane ancor peggio di questo. 

Se r onor vostro, e queste tre vi sono 
Punto care, ch' avete in compagnia, 
Piu vi sara sicuro, utile e buono 
Non gir piu inanzi, e* trovar altra via. 
Questa al castel de V uom di ch' io ragiono, 
A provar mena la costuma ria 
Che v' ha posta il crudel con scomo e danno 
Di donne e di guerrier che di 1^ vanno. 
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Mar^onor il fellon (coai si chiama 
II aignore, il tiraa di quel castello,) 
Del qual Nerone, o a' altri i ch' abbia fama 
Di crudelta, noa fu piil iniquo e fello, 
II Bangue uman, ma 'I feminil piu brama, 
Ch« '1 lupo non lo brhma de 1' agnello. 
Pa COD onta scacciar 1e donne tutto 
Da lor lia sorte a quel caatel condutte. 

Perch^ quell' empio in tal furor venisae, 
Volson le donoe intendere e Ruggiero : 
Pregar colei, ch' in cortesia seguisse, 
Anzi che cominciasse il conto intiero. 
Fu il Si^^r del caatel (la Donna disae) 
Sempre crudel, 6empte inumano e fiero ; 
Ma tenne un tempo il cor maligno ascDsto, 
N^ si lascio conoscer coal tosto : 

Cb^, mentre duo auoi figii erano Tivi, 
Molto diversi da i patemi stili, 
Ch' amavan foreatieri, et eran achiri 
Di cnideltade e de gli altri atti vUi ; 
Quivi le cortesle fiorivan, quivi 
I bei costumi, e I'opere gentill; 
Chi '1 padre mai, quantunque avaro foaae, 
Da quel che lor piacea, non li rimoaae. 
Le doone e i cavallier, che questa via 
Facean talor, veniaa ai bea raccolti, 
Che ai partlan de 1' alta cortesia 
De i duo germani inamorati molti. 
Amendui queati di cavalleria 
~ ' ' " ardini avean tolli : 

Itro TanacFO detto, 
I di Reale aapetto. 



1 



s. 47—50] CANTO XXXVII. 13 

£t eran veramente, e saiian stati 
Sempre di laude degni e d* ogni onore, 
S' in preda non si fossino si dati 
A quel desir che nominiamo amore ; 
Per ciii dal buon sentier fiir traviati 
Al labirinto et al camin d' eirore ; 
E cib che mai dl buono ayeano fatto, 
Restb contaminato e brutto a un tratto. 

Capitb quivi cm cayallier di corte 
Del Greco Imperator, che seco avea 
Una sua donna di maniere accorte, 
Bella quanto bramar piu si potea. 
Cilandro in lei s* inamorb si forte, 
Che morir, non V ayendo, gli parea : 
Gli parea che doyesse, alia partita 
Di lei, partire insieme la sua yita. 

£, perch^ i prieghi non y' ayriano loco, 
Di yolerla per forza si dispose. 
Armossiy e dal castel lontano un poco, 
Oye passar doyean, cheto s' ascose. 
L* usata audacia e Y amoroso fuoco 
Non gli lascio pensar troppo le cose. 
Si che yedendo il cayallier yenire-, 
U andb lancia per lancia ad assalire. 

Al primo incontro credea porlo in terra, 
Portar la donna e la yittoria in dietro ; 
Ma *1 cayallier, che mastro era di guerra, 
V osbergo gli spezzb, come di yetro. 
Venne la nuoya al padre ne la Terra, 
Che lo fe' riportar sopra un feretro ; 
E, ritroyandol morto, con gran pianto 
Gli di^ sepulcro a gli antiqui ayi a canto. 
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N^ piu pero n^ manco si contese 
L* albergo e 1' accogliensa a questo e a quello, 
Perche non men Tanacro era cortese, 
Ne meno era gentil di suq fratello. 
L' anno medesmo di lontan paese 
Con la moglie un Baron venne al castello, 
A maraviglia egli gagliardo, et ella, 
Quanto si possa dir, leggiadra e bella ; 

N^ men che bella, onesta e valorosa, 
£ degna yeramente d' ogni loda : 
II cavallier, di stirpe generosa, 
Di tanto ardir, quanto piu d' altri b' oda. 
£ ben conviensi a tal valor che coea 
Di tanto prezzo e si eccellente goda. 
Olindro il cavallier da Lungavilla ; 
La donna nominata era Drusilla. 

Non men di questa il giovene Tanacro 
Arse, che '1 suo fratel di quella ardesse, 
Che gli fe' gustar fine acerbo et aero 
Del desiderio ingiusto ch' in lei messe. 
Non men di lui di violar del sacro 
E santo ospizio ogni ragione elesse, 
Piu tosto che patir che *1 duro e forte 
Nuovo desir lo conducesse a morte. 

Ma, perch' avea dinanzi a gli occhi il tema 
Del suo fratel che n' era stato morto, 
Pensa di torla in guisa, che non tema 
Ch' Olindro s' abbia a vendicar del torto. 
Tosto s' estingue in lui, non pur si scema 
Quella virtu su che solea star sorto ; 
Che non lo sommergean de i vizii V acque 
De le quai sempre al fondo il padre giacque. 



s. 55—58] CANTO XXXVII. 15 

Con gpran silenzio fece quella notte 
Seco raccor da vent* uomini annati ; 
£, lontan dal castel, fra certe grotte 
Che si trovan tra via, messe gli agaati. 
Quivi ad Olindro il di le strade rotte, 
£ chiusi i paAsi fur da tatti i lati ; 
£, ben che fe' lunga difesa e molta, 
Pur la moglie e la vita gli fu tolta. 

Ucciso Olindro, ne meno captiva 
La bella Donna, addolorata in guisa, 
Ch' a patto alciin jrestar non volea viva, 
£ di grazia chiedea d' essere uccisa. 
Per morir si gittb giik d' una riva 
Che vi troYO sopra un vallone assisa ; 
£ non pot^ morir, ma colla testa 
Rotta rimase, e tutta fiacca e pesta. 

Altrimente Tanacro riportarla 
A casa non pot^, che s' una bara. 
Fece con diligenzia medicarla ; 
Ch^ perder non volea preda si cara. 
£, mentre che s' indugia a risanarla, 
Di celebrar le nozze si prepara : 
Ch* aver si bella Donna e si pudica 
Debbe nome di mogUe, e non d' amica. 

Non pensa altro Tanacro, altro non brama, 
D' altro non cura, e d' altro mai non parla. 
Si vede averla offesa, e se ne chiama 
In colpa, e cib che puo, fa d' emendarla. 
Ma tutto e in vano : quanto egli piu F ama, 
Quanto piu s* affatica di placarla ; 
Tant' ella odia piu lui, tanto e piu forte, 
Tanto e piu ferma in voler porlo a morte. 
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Ma non pero quest* odio cosi ammorza 
La conoscenza in lei, che non comprenda 
Che, se vuol far quanto diaegna, ^ forza 
Che simuli, et occulte insidie tenda ; 
£ che 1 desir sotto contraria scorza 
(II quale h sol, come Tanacro ofifenda) 
Veder gli faccia ; e che si mostri tolta 
Dal primo amore, e tutto a lui rivolta. 

Simula il viso pace ; ma vendetta 
Chiama il cor dentro, e ad altro non attende. 
Molte cose rivolge, alcune accetta, 
Altre ne lascia, et altre in duhbio appende. 
Le par che, quando essa a morir si metta, 
Avra il suo intento ; e quivi al fin s* apprende. 
E dove meglio pub morire, o quando, 
Che *1 suo caro marito vendicando ? 

Ella si mostra tutta lieta, e finge 
Di queste nozze aver sommo disio ; 
E ci6 che pub indugiarle a dietro spinge, 
Non ch' ella mostri aveme il cor restlo. 
Piu de r altre s' adorna e si dipinge : 
Olindro al tutto par messo in oblio ; 
Ma che sian fatte queste nozze vuole, 
Come ne la sua patria far si suole. 

Non era perb ver che questa usanza 
Che dir volea, ne la sua patria fosse : 
Ma, perche in lei pensier mai non avanza, 
Che spender possa altrove, imaginosse 
Una bugia, la qual le di^ speranza 
Di far morir chi *1 suo Signor percosse : 
E disse di voler le nozze a guisa 
De la sua patria ; e '1 modo gli devisa. 



s. 63—66] CANTO XXXVII. 17 

La vedovella, che marito prende, 
Deve, prima (dicea) ch* a lui s* appresse, 
Placar V alma del morto ch' ella ofifende, 
Facendo celebrargli offici e messe, 
In remission de le passate mende, 
Nel tempio ove di quel son V ossa messe ; 
E, dato fin ch' al sacrificio sia, 
Alia sposa V annel lo sposo dia : 

Ma ch' abbia in questo mezo il sacerdote 
Su *1 vino ivi portato a tale effetto - 
Appropriate orazi'on devote, 
Sempre i\^uor benedicendo, detto ; 
Indi che '1 fiasco in una coppa vote, 
£ dia alii sposi il vino benedetto: 
Ma portare alia sposa il vino tocca, 
£t esser prima a porvi su la bocca. 

Tanacro, che non mira quanto importe 
Oh' ella le nozze alia sua usanza faccia, 
Le dice : Pur che '1 term^ne si scorte 
D' essere insieme, in questo si compiaccia. 
N^ s' awede il meschin ch' essa la morte 
D' Olindro vendicar cosi procaccia, 
£ si la voglia ha in uno oggetto intensa, 
Che sol di quelle, e mai d' altro non pensa. 

Avea seco Drusilla una sua vecchia, 
Che seco presa, seco era rimasa. 
A se chiamolla, e le disse all' orecchia, 
Si che non pote udire uomo di casa : 
Un subitano t6sco m' apparecchia, 
Qual so che sai comporre, e me lo invasa ; 
C ho trovato la via di vita t6rre 
II traditor figliuol di Marganorre : 

ORL. FUR. IV. c 
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E me so come, e to s&lvar non meno : 
Ma differisco a dirtelo piu ad ag^o. 
And6 la Tecchia, e apparecckib ii Teneno, 
Et (tcconcioUo, e ritorob al palagio. 
Di via dolce di Cacdia un fiasco pieao 
Travfi da por con quel aucco inalTagio, 
E lo serb6 pel giomo de le qozes ; 
Ch' omai tutte 1' indugie erono mono. 

Lo atatulto gionko al tempio venne, 
Di gemme omata e di leggiadre gonne ; 
Ove d' Oliodro, come gli convenne, 
Fatto Bvea 1' area alzar an due colonne. 
Quivi r officio fii canto aolenne ; 
Traaseno a udirlo tutti, uomioi e dotme ; 
E lieto Marganor piii de 1' usato, 
Veane col figlio e con gli amici a lato. 

Tosto ch' al fin le aante eaequie foro, 
E fu col tflsco il vino benedetlo, 
II aacerdote in una coppa d'oro 
Lo verao, come avea Dnisilla detto. 
Ella ne bebbe quanto at suo decoro 
Si conveniTa, e potea far 1' efietto : 
Poi die alio aposo con tIbo glocondo 
II nappo ; e quel gli fe' E4)parire il fondo. 

Renduto il nappo al sacerdote, lieto 
Per abbracciar Drueilla apre le braccia. 
Or quivt il dolce atile e mansueto 
In lei ai cangla e quella gran bonaccia. 
Lo apinge a dietro, e gli ne fa dineto, 
£ par ch' arda ne gli occhi e ne la faccia; 
°rribtle e incompoata 
'radilor, da me ti acosta. 



s. 71—74] CANTO XXXVII. 19 

Tu dunqae avrai da me solazzo e gioia, 
lo lagrime da te, martiri e guai ? 

10 vo' per le mie man ch* ora tu muoia : 
Qaesto h stato venen, se tu nol sai. 
Ben mi duol c' hai troppo onorato boia, 
Che troppo lieve e facil morte fai ; 
Ch^ mani e pene io non so si nefande, 
Che fosson pari al tuo peccato grande. 

Mi duol di non vedere in questa morte 

11 sacrificio mio tutto perfetto : 
Che, s' io '1 poteva far di quella sorte 
Ch' era il disio, non avria alcun difetto. 
Di cio mi scusi il dolce mio consorte : 
Riguardi al buon yolere, e V abbia accetto ; 
Che, non potendo come avrei vohito, 

10 t' bo fatto morir come ho potuto. 
£ la punizion che qui, secondo 

11 desiderio mio, non posso darti, 
Spero r anima tua ne V altro mondo 
Veder patire ; et io staro a mirarti. 
Poi disse, alzando con viso giocondo 
I turbidi occhi alle supeme parti : 
Questa yittima, Olindro, in tua vendetta 
Col buon voler de la tua moglie accetta ; 

£t impetra per me dal Signer nostro 
Grazia, ch' in Paradiso og^i io sia teco. 
Se ti dira che senza merto al vostro 
Regno anima non vien, di* ch' io Y ho meco ; 
Ch^ di questo empio e scelerato mostro 
Le spoglie opime al santo tempio arreco. 
£ che merti esser puon maggior di questi, 
Spenger si brutte e abominose pesti ? 
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Fini il parlare insieme con la vita ; 
£ morta anco parea lieta nel volto 
D* aver la crudelta cosi punita 
Di chi il caro marito le avea tolto. 
Non BO Be prevenuta, o Be segaita 
Fu da lo spirto di Tanacro sciolto. 
Fu prevenuta, credo ; ch' efifetto ebbe 
Prima il veneno in lui, perch^ piu bebbe. 

Marganor, che cader vede il figliuolo, 
£ poi restar ne le sue braccia estinto, 
Fu per morir con lui, dal grave duolo, 
Cb' alia Bprovvista lo trafisse, vinto. 
Duo n' ebbe un tempo, or si ritrova boIo : 
Due femine a quel termine V ban Bpihto. 
La morte a Y un da Tuna fii causata ; 
£ r altra all* altro di sua man Y ba data. 

Amor, pieta, sdegno, dolore et ira, 
Disio di morte e di vendetta insieme 
Queir infelice et orbo padre aggira, 
Che, come il mar che turbi il vento, freme. 
Per vendicarsi va a Dnisilla, e mira 
Che di sua vita ha chiuse Y ore estreme ; 
£, come il punge e sferza Y odio ardente, 
Cerca offendere il corpo che noh sente. 

Qual serpe, che ne Tasta ch' alia sabbia 
La tenga fissa, indamo i denti metta ; 
O qual mastin, ch' al ciottolo che gli abbia 
Gittato il viandahte, corra in fretta, 
£ morda in vano con stizza e con rabbia, 
N^ B^ ne voglia andar senza vendetta ; 
Tal Marganor d' oghi mastin, d' ogni angue 
Via piu cmdel fa contra il corpo esangue. 



s. 79—82] CANTO XXXVII. 21 

£ poi, che per stracciarlo e fame scempio 
Non si sfoga il fellon n^ disacerba, 
Vien fra le donne di che ^ pieno il tempio^ 
N^ piu r una da Y altra ci riserba ; 
Ma di noi fa col brando crudp et empio 
Quel che fa con la falce il villan d' erba. 
Non vi fu alcun ripar, ch* in un momento 
Trenta n' uccise, e ne ferl ben cento. 

£^li da la sua gente ^ si temuto, 
Ch' uomo non fu ch' ardisse alzar la testa. 
Fuggon le donne col popul minuto 
Fuor de la chiesa, e chi pub uscir, non resta. 
Quel pazzo impeto al fin fu ritenuto 
Da gli amici con prieghi e forza onesta, 
£, lasciando ogni cosa in pianto al basso, 
Fatto entrar ne la rocca in cima al sasso. 

E, tuttavia la colera durando, 
Di cacciar tutte per partito prese ; 
Poi che gli amici e '1 populo pregando, 
Che non ci uccise a fatto, gli contese : 
£ quel medesmo di fe* andare un bando, 
Che tutte gli sgombrassimo il paese ; 
£ darci qui gli piacque le confine. 
Misera chi al castel piii s' avvicine ! 

Da le mogli cosi fiiro i mariti, 
Da le madri cosi i figli divisi. 
S* alcuni sono a noi venire arditi, 
Nol sappia gia chi Marganor n* avvisi ; 
Che di multe gravissime puniti 
N' ha molti, e molti crudelmente uccisi. 
Al suo castello ha poi fatto una legge, 
Di cui peggior non s* ode ne si legge. 
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Ogni donna che trovin ne la valle. 
La legge vuol (ch* alcuna pur vi cade) 
Che percuotan con yimini alle spaUe, 
£ la faccian sgombrar que&te contrade : 
Ma Bcorciar prima i panni, e mostrar falle 
Quel che Natura asconde et Oneetade ; 
£ s' alcuna vi va, ch* armata scorta 
Abbia di cayallier, vi resta morta. 

Quelle c* hanno per scorta cavalUeri, 
Son da questo nimico di pietate 
Come vittime, tratte a i cimiteri 
De i morti figli, e di sua man scannate. 
Leva con ignominia arme e destrieri, 
£ poi caccia in prigion chi V ha guidate : 
£ lo puo far ; che sempre notte e giomo 
Si trova piu di mille uomini intomo. 

£ dir di piu vi voglio ancora, ch' esso, 
S' alcun ne lascia, vuol che prima giuri 
Su r ostia sacra, che *1 femineo sesso 
In odio avra, fin che la vita dun. 
Se perder queste donne e voi appresso 
Dunque vi pare, ite a veder quei muri 
Ove alberga il fellone, e fate prova 
S* in lui piu forza o crudelta si trova. 

Cosi dicendo, le guerriere mosse 
Prima a pietade, e poscia a tanto sdegno, 
Che se, come era hotte, glorno fosse, 
Sarian corse al castel senza ritegno. 
La bella compagnia quiyi pososse ; 
£, tosto che r Aurora fece segno 
Che dar dovesse al Sol loco ogni Stella, 
Ripiglib r arme e si rimesse in sella. 



8. 87—90] CANTO XXXVII. 23 

Gia sendo in atto di partur, s* udiro 
Le strade risonar dietro le spalle 
D' iin lungo calpestio, che gli occhi in ^ro 
Fece a tutti yoltar g^u ne la valle: 
£ lun^, quanto esser potrebbe un tiro 
Di mano, andar per nno istretto calle 
Vider da forse venti armati in schiera, 
Di che parte in arcion, parte a pied' era ; 

E che traean con lor sopra un cavallo 
Donna ch' al viso aver parea molt' anni, 
A guisa che si mena an che per fallo 
A fiioco o a ceppo o a laccio si condanni : 
La qual fu, non ostante Y intervallo, 
Tosto riconosciuta al vise e a i panni. 
La riconobber queste de la villa 
Esser la cameriera di Drusilla : 

La cameriera, che con lei fu presa 
Dal rapace Tanacro, come ho detto, 
Et a chi fu dipoi data V impresa 
Di quel venen che fe' 1 crudele effetto. 
Non era entrata ella con V altre in chiesa ; 
Ch^ di quel che seg^i, stava in sospetto: 
Anzi in quel tempo, da la villa uscita, 
Ove esser spero salva, era fiiggita. 

Avuto Mai^anor poi di lei spia, 
La qual s* era ridotta in Ostericche, 
Non ha cessato mai di cercar via 
Come in man Y abbia, accib Y abbruci o impicche : 
£ finalmente Y Avarizia ria, 
Mossa da doni e da proferte ricche, 
Ha fatto ch' un Baron, ch' assicurata 
L' avea in sua Terra, a Marganor Y ha data : 
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E mandata gUe I' ha fin a CoHtann 
Sopra un Bomier, come la merce h' uu, 
Legata e atretta, e toltole possanza 
Di far parole, e in una cawa cliiusa : 
Onde poi queata gente 1' ha ad instansa 
De ]' uom ch' ogni pietade ha da b^ eacluta, 
Qoivi condotta con diacgno ch' abbia 
L' empio a afogar aopra di lei sua rabbia. 

Come il gran fiume che di Veaulo eace, 
Quanto piil inanzi e verso il mar discende, 
E che con lui Lambra e Ticin ai mesce, 
£t Ada e gli altri onde tributo prende, 
Tanto piu altiero e impetiioso creece ; 
Coai Ruggier, quante piil cojpe intende 
Di Mai^anor, coat le due gueniere 
Se gli fan contra piil sdegnose e fiere. 

Elle fiir d' odio, elle fur d' ira tanta 
Contra il crudel, per tante colpe, access, 
Che di punirlo, mal grado di quanta 
Gente egli avea, cimcluBion ei prese. 
Ma dargli preata morte troppo santa 
Pena lor parve e indegna a tante offese ; 
Et era meglio targliela sentire, 
Fra strazio prolungandola e martire. 

Ma prima liberar la Donna e onesto, 
Che sia condotta da quel birri a morte. 
Lentar di briglia col calcagno presto 
Fece a' pieati destrier far le Tie corte. 
Non ebbon gli aaaaliti mai di queato 
Uno incontro piii acerbo n^ giu forte ; 
Si che han di grazia di laaciar gli scudi 
E la Donna e 1' amese, e fuggir nudi : 



s. 96—98] CANTO XXXVII. 25 

Si come il lupb che di preda vada 

Carco alia tana, e quando piii si crede 

D' esser sicur, dal cacciator la strada 

£ da* suoi cani attraversar si vede ; 

Getta la soma, e, dove appar men rada 

La Bcura macchia inansd, affretta il piede* 

Gik men presti non fur queUi a fiiggire, 

Che li fiisson quest* altri ad assalire. 
Non pur la Donna e Y arme vi lasciaro,. 

Ma de' cavalli ancor lasciaron molti, 

£ da rive e da grotte si lanciaro, 
Parendo lor cosl d* esser piu sciolti. 

II che alle Donne et a Ruggier fii caro ; 

Ch^ tre di quel cavalli ebhono tolti 
Per portar quelle tre che '1 giomo d* ieri 
Feron sudar le groppe a i tre destrieri. 

Quindi espediti segueno la strada 
Verso r infame e dispietata villa. 
Voglion che seco quella vecchia vada, 
Per veder la vendetta di Dnisilla. 
£lla, che teme che non ben le accada, 
Lo niega indamo, e piange e grida e strilla ; 
Ma per forza Ruggier la leva in groppa 
Del buon Frontino, e via con lei galoppa. 

Giunseno in somma onde vedeano al basso 
Di molte case un ricco boi^o e grosso, 
Che non serrava d* alcun lato il passo, 
Perch^ ne mnro intomo avea ne fosso. 
Avea nel mezo un rilevato sasso 
Ch* un alta rocca sostenea su *1 dosso. 
A quella si drizz&r con gran baldanza, 
Ch* esser sapean di Marganor la stanza. 
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Tosto che son nel borgo, alcnni £uiti, 
Che v' erano alia gaardia de V entrata, 
Dietro chiudon la sbarra, e gia d' avanti 
Veggion che V altra uscita era serrata : 
£t ecco Marg^nom, e seco alquanti 
A pie e a cavallo, e tutta gente annata; 
Ohe» con brevi parole, ma orgogliose, 
La ria costuma di sua Tena espose. 

Marfisa, la qual prima area composta 
Con Bradamante e con Rnggier la cosa, 
Gli spronb incontro in cambio di risposta : 
£, com' era possente e valorosa, 
Senza ch' abbassi lancia, o che sia posta 
In opra quella spada si famosa. 
Col pugno in guisa V elmo gli martella, 
Che lo fa tramortir sopra la sella. 

Con Marfisa la giovane di Francia 
Spinge a un tempo il destrier, n^ Ruggier resta, 
Ma con tanto valor corre la lancia, 
Che sei, senza levarsela di resta, 
N' uccide, uno ferito ne la pancia, 
Duo nel petto, un nel collo, un ne le testa : 
Nel sesto che fuggia, V asta si roppe, 
Ch' entro alle schene , e riusci alle poppe. 

La figliuola d' Amon quanti ne tocca 
Con la sua lancia d' 6r, tanti n' atterra : 
Fulmine par, che '1 cielo ardendo scocca, 
Che cib ch' incontra, spezza e getta a terra. 
II popul sgombra, chi verso la rocca, 
Chi verso il piano ; altri si chiude e serra, 
Chi ne le chiese, e chi ne le sue case ; 
Ne, fuor che morti, in piazza uomo rimase. 
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M arfisa Margnnoire avea l^ato 

In tanto con le man dietro aUe rene, 

!Et alia vecchia di Dmsilla date, 

Ch' appagata e contenta s^ ne tiene. 

D' arder quel borgo poi fii ragionatOy 

S' a penitenzia del soo error non yiene : 

Levi 1> legge ria di Marg»>on«, 

!E questa accetti, ch' essa vi vuol porre. 
Non fu gia d' ottener questo fadca ; 

Che quella gente, oltre al timor ch' avea, 

Che piu faccia Marfisa, che non dica, 

Ch' uccider tutti et abbmciar rolea, 

Di Marganorre afEatto era nimica 

£ de la legge sua cmdele e rea. 

Ma '1 populo facea, come i piu fanno, 

Ch* ubbidiscon piu a quel che piu in odio hanno. 

Perb che V un de Y altro non si fida, 
E non ardisce conferir sua Yoglia, 
Lo lascian ch' un bandisca, un altro uecida^ 
A quel r avere, a questo V onor toglia. 
Ma il cor, che tace qui, su nel ciel grida, 
Fin che Dio e Santi alia vendetta inyoglia ; 
La qual, se ben tarda a venir, compensa 
L' indugio poi con punizione immensa. 

Or quella turba d* ira e d' odio preg^a 
Con fatti e con mal dir cerca vendetta. 
Com' e in proverbio, ognun corre a far legna 
Air arbore che '1 vento in terra getta. 
Sia Marganorre esempio di chi regna ; 
Cbe chi mal opra, male al fine aspetta. 
Di vederlo punir de' suoi nefandi 
Peccati, avean piacer piccioli e grandi. 
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Moiti a chi fiir le mogli o le sorelle 
O le figlie o le madri da lui morte, 
Non piii celando V animo ribelle, 
Correan per dargli di lor man la morte : 
£ con fatica lo difeser quelle 
M agnanime guerriere e Ruggpier forte ; 
Che disegnato avean farlo morire 
D' affanno, di disagio e di martire. 

A quella vecchia, che Y odiava quanto 
Femina odiare alcun nimico possa, 
Nudo in mano lo dier, legato tanto, 
Che non si sciogliera per una scossa ; 
Et ella, per vendetta del suo pianto, 
Gli and6 facendo la persona rossa 
Con un stimulo aguzzo, ch* un villano, 
Che quivi si trovo, le pose in mano. 

La messaggiera e le sue giovaiii anco, 
Che queir onta non son mai per scordarsi, 
Non s' hahno piii a tener le mani al fianco, 
N^ meno che la vecchia, a vendicarsi. 
Ma si h il desir, d* offenderlo, che manco 
Viene il potere, e pur vorrian sfogarsi : 
Chi con sassi il percuote, chi con V unge ; 
Altra lo morde, altra co gli aghi il punge. 

Come torrente che superho faccia 
Lunga pioggia tal volta o nievi sciolte, 
Va rui'noso, e giu da' monti caccia 
Gli arbori e i sassi e i campi e le ricolte : 
Vien tempo poi, che V orgogliosa faccia 
Gli cade, e si le forze gli son tolte, 
Ch* UD fanciullo, una femina per tutto 
Passar lo puote, e spesso a piede asciutto : 
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Cosi gia fu che Marganorre intomo 
Fece tremar doviinque udiasi il nome ; 
Or venuto ^ chi gli ha spezzato il como 
Di tanto orgoglio e si le forze dome, 
Che gli puon far sin a' bamhini scomo, 
Chi pelargli la barba, e chi le chiome. 
Quindi Ruggiero e le Donzelle il passo 
Alia r6cca voltar, ch* era sul sasso. 

La di^ senza contrasto in poter loro 
Chi V* era dentro, e cosi i ricchi amesi, 
Ch* in parte messi a sacco, in parte foro 
Dati ad Ullania et a' compagni offesi. 
Ricovrato vi fa lo scudo d' oro, 
£ quel tre Re ch' avea il Tiranno presi, 
Li quai venendo quivi, come parmi 
D* avervi detto, erano a pie senz* armi ; 

Perch^ dal di che fur tolti di sella 
Da Bradamante, a pie sempre eran iti 
Senz* arme, in compagnia de la Donzella 

La qual venia da si lontani liti. 

Non so se meglio o peggio fu di quella, 

Che di lor armi non fusson guemiti 

Era ben meglio esser da lor difesa ; 

Ma peggio assai^lse ne perdean V impresa : 
Perch^ stata saria, com' eran tutte 

Quelle ch' annate avean seco le scorte, 

Al cimitero miser e condutte 

De i duo fratelli, e in sacrificio morte. 

Gli h pur men che morir, mostrar le brutte 

£ disoneste parti, duro e forte ; 

E sempre questo e ogn' altro obbrobrio ammorza 

11 poter dir che le sia fatto a forza. 
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Prima ch' indi si partan le guerriere, 
Fan venir gli abitanti a giuramento, 
Che daranno i mariti alle mogliere 
De la Terra e del tutto il reggimento ; 
£ castigato con pene severe 
Sara chi contrastare abbia ardimento. 
In somma quel ch' altrove h del marito, 
Che sia qui de la moglie e statuito. 

Poi si fecion promettere ch* a quanti 
Mai verrian qoivl, non darian ricetto, 
O fosson cavallieri^ o fosson fanti, 
Ne 'ntrar gli lascerlan pur sotto un tetto, 
Se per Dio non giurassino e per Santi, 
O s' altro giuramento v* e piu stretto, 
Che sarian sempre de le donne amici, 
£ de i nimici lor sempre nimici ; 

£, s' avranno in quel tempo, o se saranno, 
Tardi o piu tosto, mat per ayer moglie, 
Che sempre a quelle sudditi saranno, 
£ ubbidienti a tutte le lor voglie. 
Tomar Marfisa, prima ch* esca V anno, 
Disse, e che perdan gli arbori le fc^lie ; 
£, se la legge in uso non trovasse, 
Fuoco e rui'na il borgo s' aspettasse. 

N^ quindi si partir, che de V immondo 
Luogo dov' eraj fl^r Drusilla t6rre, 
£ col marito in uno avel, secondo 
4J[i ivi potean piu riccamento porre. 
La vecchia facea in tanto rubicondo 
Con lo stimulo il dosso a Marganorre : 
Sol si dolea di non aver tal lena, 
Che potesse non dar .triegua alia pena; 



8. 119—122] CANTO XXXVII. 31 

L' animose gaerriere a lato a un tempio 
Videno qtiiyi una colonna in piazza, 
Ne la qua] fatt* avea quel tiranno empio 
Scriver la legge sua crudele e pazza. 
Elle, imitando d' un trofeo V esempio, 
Lo scudo v' attaccaro e la corazza 
Di Marganorre, e V elmo ; e scriver fenno 
La legge appresso, ch' esse al loco denno. 

Quivi s' indugi&r tanto, che Marfisa 
Fe' per la legge sua ne la colonna 
Contraria a quella che gia v* era incisa 
A morte et ignominia d' c^i donna. 
Da questa compagnia restb diyisa 
Quella d' Islanda, per rifar la gonna ; 
Che comparire in corte obhrobrio stima, 
Be non si veste et oma come prima. 

Quiyi rimase Ullania ; e Marganorre 
Di lei restb in potere : et essa poi, 
Perch^ non s' abbia in qualche modo a sciorre 
£ le donzelle un' altra volta annoi, 
Lo fe* un giomo saltar giu d' una torre, 
Che non fe' il maggior salto a' giomi suoi, 
Non piu di lei, n^ piu de i suoi si parli ; 
Ma de la compagnia che va verso Arli. 

Tutto quel giomo, e V altro fin appresso 
L' ora di terza andaro ; e poi che furo 
Giunti dove in due strade h il camin fesso 
(L' una va al campo, e Y altra d* Arli al muro), 
Tomdr gli amanti ad abbracciarsi, e spesso 
A tor commiato, e sempre acerbo e duro. 
Al fin le Donne in campo, e in Arli h gito 
Ruggiero ; et io il mio Canto ho qui finito. 
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CANtO TRENTESIMOTTAVO. 

C CRT ESI donne, che benig^a udienza 
Date a' miei versi, io vi veggo al sembiante, 
Che quest* altra si subita partenza 
Che fa Ruggier da la sua fida amante, 
Vi da gran noia, e avete displicenza 
Poco minor ch' avesse Bradamante ; 
£ fate anco argumento ch* esser poco 
In lui dovesse V amoroso fuoco. 

Per ogni altra cagion ch* allontanato 
Contra la voglia d^^ssa se ne fusse^ 
Ancor ch* avesse piu tesor sperato, 
Che Creso o Crasso insieme non ridusse ; 
Io crederia con voi, che penetrate 
Non fosse al cor Io stral che Io percusse ; 
Ch' un almo gaudio, un cosi gran contento 
Non potrebbe comprare oro ne argento. 

Pur, per salvar V onor, non solamente 
D' escusa, ma di laude e degno ancora : 
Per salvar, dico, in case ch* altrimente 
Facendo, biasmo et ignominia fora : 
£, se la Donna fosse renitente 
Et ostinata in fai^li far dimora, 
Darebbe di s^ indizio e chiaro segno 
O d'amar poco o d* aver poco ingegno. 
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Ch^, se r amante de V amato deve 
La vita amar piii de la propria, o tanto 
(lo parlo d* uno amante a cui non lieve 
Colpo d' Amor passo piu la del manto) ; 
Al piacer tanto piu, ch' esso riceve, 
L' onor di quello antepor deve, quanto 
L' onore ^ di piu pregio, che la yita 
Ch' a tutti altri piaceri e preferita. 

Fece Ruggiero il debito a seguire 
II BUG Signor, ch^ non s^ ne potea, 
Se non con ignominia, dipartire ; 
Cbe ragion di lasciarlo non avea. 
E, s' Almonte gli fe' il padre morire, 
Tal colpa in Agramante non cadea ; 
Ch' in molti effetti evea con Ruggier poi 
Emendato ogni error de i maggior suoi. 

Fara Ruggiero il debito a tomare 
Al suo Slgnore ; et ella ancor lo fece, 
Che Bforzar non lo rolse di restare. 
Come potea, con iterata prece. 
Ruggier potra alia Donna satisfare 
A un altro tempo, s' or non satisfece : 
Ma all' onor, chi gli manca d' un memento, 
Non pub in cento anni satisfar n^ in cento. 

Toma Ruggiero in Arli, ove ha ritratta 
Agramante le gente che gli avanza. 
Bradamante e Marfisa, che contratta 
Col parentado avean grande amistanza, 
Andaro insieme ove Re Carlo fatta 
La maggior prova avea di sua possanza, 
Sperando, o per battaglia o per assedio, 
Levar di Francia cosi lungo tedio. 

ORL. FUR. IV. D 
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Di Bredamuite, poi che conosduta 
In cunpo fii, si fe' letizia e feBta. 
O^un la rirerifice e la saluta ; 
Et ella a queato « a quel china la testa. 
Rinoldo, come udl la sua venuta, 
Le renne incontra ; ak Ricciardo reeta 
tih Ricciardetto od altri di sua gente, 
E la raccoglion tutti allegramente. 

Come s' intese poi che la compagna 
Era Marfisa, in anne si famoaa, 
Che dal Cataio a i termini di Spagna 
Di mille chiare palme iva pomposa ; 
Non i povero o ricco che rimagna 
Nel padiglion : la turba dislosa 
Vien quinci e quindi, e s' urta, storpia e preme 
Sol per veder si bella coppia insieme. 

A Carlo riverenti appresentarsi. 
Questo fu il primo di (scrive Turpino) 
Che fu vista Marfisa inginocchiarsi ; 
Ch^ sol le parve il figlio di Pipino 
Degno, a cui tanto onor dovesse darsi 
Tra quanti, o mai nel popul Saracino 
O nel Cristiano, Imperatori, e Regi 
Per virti vide o per ricchezza egregi. 

Carlo benignamente la raccolse, 
E le uBci incontra fuor de i padiglioni ; 
E che sedesse a lato suo poi volse 
Sopra tutti Re, Principi e Baroni. 
Si dii licenzia a chi non s^ la tolse ; 
SI che tosto realaro in pochi e buoni, 
I i Paladini e i gran Signori : 
lesa plebe andb di fuori. 
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Marfisa comincib con grata voce : 
Eccelso, invitto e gloiioso Augusto, 
Ohe dal mar Indo alia Tirinzia foce, 
Dal bianco Scita all* Etibpe adusto 
Riverir fai la tua Candida croce, 
N^ di te regna il piu saggio o *1 piu giusto : 
Tua fama, ch' alcun termine non serra, 
Qui tratto m* ha fin da V estrema terra. 
£y per narrarti il ver, sola mi mosse 
Invidia, e sol per farti guerra io venni, 
Accio che si possente un re non fosse, 
Che non tenesse la legge ch' io tenni. 
Per questo ho fatto le campagne rosse 
Del cristian sangue ; et altri fieri cenni 
£ra per farti da crudel nimica, 
Se non cadea chi mi t' ha fatto arnica. 

Quando nuocer pensai piu' alle tue squadre, 
Io troYO (e come sia dirb piu adagio) 
Che *1 bon Ruggier di Risa fit mio padre, 
Tradito a torto dal fratel mal\ragio. 
Portommi in corpo mia misera madre 
Di la dal mare, e nacqui in gran disagio. 
Nutrimmi un Mago in fin al settimo anno, 
A cui gli Arabi poi rubata m' hanno ; 

£ mi vendero in Persia per ischiava 
A un Re che poi cresciuta io posi a morte ; 
Che mia yii^inita tor mi cercava. 
Uccbi lui con tutta la sua corte ; 
Tutta cacciai la sua progenie prava ; 
£ presi il regno, e tal fu la mia sorte, 
Che diciotto anni d' uno o di duo mesi 
1 non passai, che sette regni presi. 
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E di tna funa invidiota, ctnne 

10 t' ho gia detU, avea fenno nel core 

La graade altezza abbatter del tuo nome : 
Foree il &ceva, o foree era ia errore. 
Ma ora awien clie quenta voglia dome, 
E &ccia cader 1' ale al mio fnrore, 
L' arer iateso, poi che qui bod giunta. 
Come io ti son d' affinita congiuata. 

E, coDie il padre mio parente e servo 
Ti fu, ti Bon parente e eerva aoch' io : 
E quella invidia, e quelV odio protervo 

11 qual io t' ebbi im tempo, or tutto oblio ; , 
Anzi contra Agramante io lo riserro, 

E contra ogn'altro che sia al padre o al zio 
Di lui etato parente, che ttir rei 
Di porre a morte i genitori miei. 

E seguitii, Toler crietiana farsi, 
E, dopo ch'avra eetinto il Re Agramante, . 
Voler, piacendo a Carlo, ritomarsi 
A battezare il suo regoo in Levante, 
Etindi contra tutto il mondo armarsi, 
Ove Macon s' adori e Trivigante ; 
E con promiBsioD, ch' (^ni suo acquisto 
Sia de 1" Imperio, e della Fe di Cristo. 

L' Imperator, che non meno eloquente 
Era, che fosse valoroso e aa^o, 
Molto esaltando la Donna eccellente, 
E molto il padre e molto il sue ligna^o, 
Rispose ad ogai parte umanamente, 

CI ._! ■_ f^^(g aperto il suo cora^io, 

ne r ultima parola, 
accetlaria e per figliuola. 
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E qui 81 leva, e di nnoro 1* abbnccia, 
C, come figlis, bacia oe U fronte. 
Vengono tntti con allegra faccia 
Quei di Monf^rana e quei di Chiaramonta. 
LuDgt) a dir fora, quanta) onor le Jaccia 
Rinaldo, che di lei le prove conte 
Vednte area piA rolte al paragone, 
Quando Albracca awediir col euo girona. 

Ltingo a. dir fora, quanta) it giovinetto 
Guidon a' all^ri di veder coetei, 
Aquilaute e (rrifone e Sansonetta) 
Ch' alia citta. cmdel furon con lei; 
Malagigi e Viviaao e Ricciardettai, 
Ch' ftir Decision de' Maganzesi rei. 
E di quei Tendita)ri empii di Spi^a 
L' aveano avuta si fedel compagna. 

Apparecchiar per lo eeguente giorno, 
£t ebbe cure Carlo egli medesmo, 
Che fosse nn lu<^ riccameute adorno, 
Ove prendesse Marfisa batteemo. 

I VescoTt e gran cbierici d' intatnto, 
Che le leggi sapean del CriHtianesino, 
Pece raccorre, acci^ da loro in tutta 
La santa Fe fosse Marfisa instnitta. 

Venne in pontiGcale abito sacro 
L' Arcivesco Turpino, e battizolla : 
Carlo dal salutifero lavacro 
Con cerimonie debite levolla. 
Ma tempo h ormai ch' al capo vAto e macro 
Di senno si soccorra con I' ampolla. 
Con che dal ciel piu basso ne venia 

II duca Astolfo su '1 carro d' Ella. 
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SceM era Aatolfo dal giro Incente 
Alia ma^iore altezia de la terra. 
Con la felice ampoUa, cbe la mente 
Doreft MDare al gna mastro di gnerra. 
Ua' erba quivi di virtu eccellente 
Mostra Gioranm al Duca d' Inghilterra : 
Con essa tuoI ch' al >uo ritorno tocchi 
Al Re di Nubia e gli risani g\i occhi ; 

Accib per qaesti e per li primi merti 
Gents gli dia, con che Bi»erla assaglia, 
£ come poi quei populi inespeiti 
Armi et acconci ad uso di battaglia, 
£ senzH danno paasi pel deserti 
Ore r arena gli uomini abbarbaglia, 
A punto a pimto 1' ordine che tegna, 
Tutto il Vecchio sButiflsimo gV inaegna. 

Poi lo fe' rimontar bu quells alato 
Cbe di Ru^ero, e fii prima d' Atlanta. 
II Paladin lascio, licenziato 
Da Ban Giovanni, le contrade sante ; 
E, Becondaodo il Nilo a lato a lato, 
Toato i Nubi apparir ai vide inante ; 
E ne la Terra che del regno i capo 
SceBe da 1' aria, e ritrovo il Senapo. 

Molto fu il gaudio, e molta fu la gioia 
Cbe portb a quel Signer nel buo ritoroo ; 
Cb6 ben Bi raccordava de la noia 
Che gli avea tolta, de 1' Arpie, d' intorno. 
Ma, poi cbe la groesezza gli dieeuoia 
Tti niinlla iimnr che gia gli tolse il giomo, 
la vista di prima, 
e come un Dio aublima : 
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Si che non pur la gente che gli chiede 
Per muover gueira al regno di Biserta, 
Ma centomila sopra gli ne diede, 
£ gli fe* ancor di sua persona ofierta. 
La gente a pena, ch' era tutta a piede, 
Potea capir ne la campagna aperta ; 
Ch^ di cayalli ha quel paese inopia, 
Ma d* elefanti e di camelli copia. 

La notte inanzi il di che a suo camino 
L' esercito di Nuhia dovea porse, 
Monto su r Ippogrifo il Paladino, 
£ verso Mezodi con fretta corse, 
Tanto che giunse al monte che V Austrino 
Vento produce, e spira contro 1' Orse. 
Trovb la cava, onde per stretta hocca, 
Quando si desta, il furioso scocca. 

£, come raccordbgli il suo maestro, 
Avea seco arrecato un utre v6to, 
II qual, mentre ne V antro oscuro alpestro, 
Affaticato dorme il fiero Note, 
Alio spiraglio pon tacito e destro : 
£t h V ag^ato in modo al yento ignoto, 
Che, credendosi uscir fuor la dimane, 
Preso e legato in quello utre rimane. 

Di tanta preda il Paladino allegro, 
Ritoma in Nuhia, e la medesma luce 
Si pone a caminar col popul Negro, 
£ vettovaglia dietro si conduce. 
A salvamento con lo stuolo integro 
Verso r Atlante il glorioso Duce 
Pel mezo vien de la minuta sahhia, 
Senza temer che '1 vento a nuocer gli abbia. 



i 
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£, panto poi di qaa dal giogo, in parte 
Onde il pian ai diocuopre e la marina, 
Astolfo ele^e la piik nobil parte 
Del campo, e la ma^lio atta a diaciplina ; 
£ qua e lit per ordine la parte 
A pi^ d' nn colle, ore nel piau confina. 
Quivi la lascia, e su la cima asceiide 
Id rUta d' uom ch' a gntn pensieri intende. 

Poi cbe, inchinando le ginocchia, fece 
Al santo bud maestro orazione, 
Sicuro che eia udita la sua prece, 
Copia di eaesi a far cader si pone. 
Oh quaato a ctii ben crede in Crista, lece ! 
I sassi, fiior di natural ragione 
Crescendo, si.yedean venire in ^ubo, 
£ fonnar ventre e gambe e coUo e miuo : 

E con chiari anitrir giu per quei calli 
Venlan saltando, e giunti poi nel piano 
Bcuotean Is ^roppe, e fatti eran cavalli, 
Chi baio e chi leardo e chi rovano. 
La turba, ch' aspettando ne le valli 
Stava alia posta, lor dava di mano : 
SI che in poche ore fur tutii montati ; 
Ch^ con sella e con freno erauo nati. 

Ottanta ntila cento e dua in un giorno 
Fe', di pedoni, Astolfo carallieri. 
Con questi tutta scorse Africa intorno, 
Faceodo prede, incendi e prigionieri. 
Pffsta Agramante avea fin al ritomo 
" " '' ^ 'I Re de gli Algazeri, 

[o a guardia del paese: 
intra al Duca Inglese ; 



8. 36—39] CANTO XXXVIII. 41 

Prima avendo spacciato un suttil legno 
Ch* a yele e a remi ando battendo V ali, 
Ad Agramante awiso, come il regno 
Patia dal Re de' Nubi oltfa^ e mali. 
Giomo e notte andb quel senza ritegno, 
Tanto che giunse a i liti Provenzali ; 
E trov6 in Arli il suo Re mezo oppresso ; 
Che 1 campo avea di Carlo un miglio appresao. 

Sentendo il Re Agramante a che periglio, 
Per guadagnare il regno di Pipmo, 
Lasciava il suo, chiamar, fece a consiglio 
Principi e re del popul Saracino. 
£, poi ch' una o due volte giro il ciglio 
Quinci a Marsilio e quindi al Re Sobiino, 
I quai d' ognaltro fur, che vi venisse, 
I duo piu antiqui e sa^i, cosi disse : 

Quantunque io sappia come mal convegna 
A un capitano dir : Non mel pensai ; 
Pur lo dirb ; ch^ quando un danno vegna 
Da ogni discorso uman lontano assai, 
A quel fallir par che sia escusa degna ; 
E qui si versa il caao mio ; ch' errai 
A lasciar d' anne Y Africa sfomita, 
Se da li Nubi esser dovea assalita. 

Ma chi pensato avria, fuor che Dio solo, 
A cui non e cosa futura ignota, 
Che dovesse venir con si gran stuolo 
A fame danno gente si remota ? 
Tra i quali e noi giace V instabil suolo 
Di quella arena ognior da venti mota. 
Pur ^ venuta ad assediar Biserta, 
Et ha in gran parte V Africa deserta. 
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Or Bopra cib vostio consiglio chieggio : 
Se partinni di qui senza far fratto, 
O pur Beguir tanto 1' impraaa deggiOy 
Che prigion Carlo meco abbi condatto ; 
O come insieme io salvi il noetro seggio, 
£ queeto imperial lasci distmtto. 
S' alcun di voi sa dir, priego nol taccia, 
Acci6 si trovi il meglio, e quel si fi^cia. 

Cosi disse Agramante ; e volse gli occhi 
Al Re di Spag^a, che gli sedea appresso, 
Come mostrando di yoler che tocchi 
Di quel c* ha detto, la risposta ad esso. 
E quel, poi che surgendo ebbe i ginocchi 
Per riverenzia, e cosi il capo flesso, 
Nel Buo onorato Beggio bI raccolBe ; 
Indi la lingua a tai parole Bciolae : 

O bene o mal che la Fama ci apporti, 
Signer, di sempre accrescere ha in uBanza. 
Perci6 non Bara mai ch' io mi Bconforti, 
O mai piu del doyer pigli baldanza 
Per csusi o buoni o rei, che Bieno Borti : 
Ma Bempre avro di par tema e Bperanza 
Ch' oBBer debban minori, e non del modo 
Ch' a noi per tante lingue venir odo. 

£ tanto men prestar gli debbo fede, 
Quanto piu al verisimile b' oppone. 
Or se gli h verisimile bI vede, 
Ch* abbia con tanto numer di persone 
Posto ne la pugnace Africa il piede 
Un Re di si lontana regione, 
Traversando V arene a cui Cambise 
Con male augurio il popul suo commise. 
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Crederb ben, che sian gli Arabi scesi 
Da k montagne,. et abbian dato il guasto, 
E saccbeggiato, e morti uomini e presi, 
Ove trovato avran poco contrasto, 
£ cbe Branzardo, cbe di quel paesi 
Luogotenente e Vice Re e rimasto, 
Per le decine scriva le migliaia, 
Accio la scusa sua piu degna paia. 

Vo' concedergli ancor cbe flieno i Nubi 
Per miracol dal ciel forse piovuti : 
O forse ascosi venner ne le nubi ; 
Poi cbe non fur mai per camin veduti. 
Temi tu che tal gente Africa rubi, 
Se ben di piu soccorso non V aiuti ? 
II tuo presidio avria ben trista pelle, 
Quando temesse un populo si imbelle. 

Ma se tu mandi ancor che poche navi, 
Pur che si veggan gli stendardi tuoi, 

Non scioglieran di qua si tosto i cavi, 

Cbe fuggiranno ne i confini suoi 

Questi, sien Nubi o sieno Arabi ignavi, 

A i quali il ritrovarti qui con noi, 

Separate pel mar da la tua terra, 

Ha dato ardir di romperti la guerra. 
Or piglia il tempo che, per esser senza 

II suo nipote Carlo, hai di vendetta. 

Poi ch* Orlando non c' e, far resistenza 

Non ti pub alcun de la nimica setta. 

Se per non veder lasci, o negligenza, 

V onorata vittoria che t' aspetta, 

Voltera il calvo, ove ora il crin ne mostra 

Con molto danno e lunga infamia nostra. 
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leato et altri detti accortamente 
I penuader ruol nel coocilio, 
cBca di Francia qoesta gente, 
Carlo non sia spin to in eulio. 
I Sobrin, che vide apertamente 
t a che andara il Re Manilio, 
per r Qtil proprio quests coae, 
commuD dicea, coat rispwe : 
io io ti coafortaTa a stare in pace, 
stato, Signer, &1bo indovino ; 
io dovea pore easer veiuce, 
aveasi al tao fedel Sobrino, 
i^ toato a Rodomonte audace, 
lusto, a Alzirda e a Martasino, 
ira vorrei qui avere a ironte : 
A pill de gli altri Rodomonte, 
aiacciargli che volea di Francia 
che si faria d' nn fragil vetro, 
3 e ne Io 'nfemo la tua lancia, 
anzi laHciarsela di dietro; 
lisc^o si gratta la pancia 
> immerso abominoso e tetro : 
e per predirti il rero allora 
detto fill, son teco ancora ; 
I sempre mai, fin ch' io finises 
ita ch' ancoi' che d' anni grave, 
ontra ogni di per te e' arriaca 
ique di Francia pii nome have. 
alcun, sia chi si vuol, ch' ardiaca 
le r opre mie mai fosser prave : 
ui piu di me fatto, nS tanto, 
e si itonar di me piu vanto. 
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Dico cosi, per dimostrar che quello 
Ch' io dissi allora, e che ti voglio or dire, 
N^ da viltade vien ne da cor fello, 
Ma d' amor vero e da fedel servire. 
Io ti conforto ch' al patemo ostello, 
Piu tosto che tu poi, yogli redire : 
Che poco saggio si pub dir colui 
Che perde il suo per acquistar V altnii. 

S' acquisto c' e, tu '1 sai. Trentadui fummo 
Re tuoi vassalli a uscir teco del porto : 
Or, se di nuoVo il conto ne rassummo, 
C ^ a pena il terzo, e tutto '1 resto i^ morto. 
Che non ne cadan piu, piaccia a Dio summo : 
Ma, se tu vuoi seguir, temo di corto, 
Che non ne rimarra quarto n^ quinto ; 
£ *I miser popul tuo fia tutto estinto. 

Ch* Orlando non ci sia, n^ aiuta ; ch* ove 
Sian pochi, forse alcun non ci saria. 
Ma per questo il periglio non rimuove, 
Se ben prolunga, nostra sorte ria. 
Ecci Rinaldo, che per molte prove 
Mostra che non minor d' Orlando sia : 
C e il suo lignaggio, e tutti i Paladini, 
Timore etemo a* nostri Saracini ; 

Et hanno appresso quel secondo Marte 
(Ben che i nimici al mio dispetto lodo), 
Io dico il valoroso Brandimarte, 
Non men d* Orlando ad ogni prova sodo ; 
Del qual prorata ho la virtude in parte. 
Parte ne veggo all* altrui spese et odo. 
Poi son piu di che non c* e Orlando state ; 
£ piu perduto abbian che guadagnato. 



i 
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Se per a dietro abbian peidato, io temo > 
Che da qui inanzi perderen piik in groaao. 
Del nostro campo Mandricardo ^ scemo : 
GradasBO il buo Boccono n* ha rimotfM> : 
Marfisa n' ha lasciati al panto estremo, 
£ cosi il Re d* Algier, di cui dir poeso, 
Che, se fosse fedel, come g^agliardo, 
Poco uopo era Gradasso o Mandricanioi 

Ove sono a noi tolti qaesti aiati, 
£ tante mila son de i nostri morti ; 
£ quei ch' a renir ban, son gia Tenuti, 
N^ s* aspetta altro legno che n' apporti : 
Qaattro son ginnti a Carlo, non tenuti 
Manco d' Orlando o di Rinaldo forti ; 
£ con ragion ; ch^ da qui sino a Battro 
Potresti mal trovar tali altri quattro. 

Non so se sai chi sia Guidon Selvaggio 
£ Sansonetto e i figli d' Oliviero. 
Di questi fo piu stima e piu tema aggio, 
Che (^pu d* altro lor duca e cavalliero 
Che di Lamagna o d' altro stran linguaggio, 
Sia contra noi per aiutar 1' Impero : 
Bench* importa anco assai la gente nuova 
Ch' a* nostri danni in carapo si ritrova. 

Quante volte uscirai alia campagna, 
Tanto avrai la p^^ore, o sarai rotto. 
Se spesso perd^ il campo Africa e Spagna, 
Quando sian stati sedici per otto ; 
Che sara poi ch' Italia e che Lamagna 
Con Francia e unita, e 1 popolo Anglo e Scotto ; 
£ che sei contra dodici saranno ? 
Ch* altro si pub sperar, che biasmo e danno ? 
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La gente qni, la perdi a on tempo r^;iio, 

S' in questa impresa piu dori ostinato, 

Ove, b' al litomar mnti diaegnOy 

L' avanzo di noi feenri con lo Stato. 

Lasciar Maisilio ^ di te caso indegno ; 

Ch* ognum te ne terrebbe molto ingrato : 

Ma c* ^ rimedio, iar con Carlo pace ; 

Ch' a lui deve piacer, se a te pur piace. 
Par se ti par che non ci sia il too onore, 

Se tu, che prima ofieso sei, la chiedi ; 

£ la battaglia piik ti sta nel core, 

Che, come sia fin qui successa, vedi ; 

Studia al men di restame vincitore : 

II che forse ayyerra, se tu mi credi ; 

Se d* ogni tua querela a un cavalJiero 
Darai V assunto ; e se quel fia Rnggiero. 

lo *1 so, e tu 1 sai che Ruggier nostro ^ tale, 
Che gia da solo a sol con 1* arme in mano, 
Non men d* Orlando o di Rinaldo vale, 
N^ d' alcun altro cavallier cristiano. 
Ma, se tn ynoi hx guerra universale, 
Ancor che '1 valor suo sia sopraumano, 
Egli per6 non sara piu ch' un solo, 
£t avra di par suoi contra uno stuolo. 

A me par, s' a te par, ch' a dir si mandi 
Al Re cristian, che per finir le liti, 
£ perch^ cessi il sangue che tu spandi 
Ogni or de' suoi, egli de' tuo' infiniti ; 
Che contra un tuo guerrier tu gli domandi, 
Che metta in campo uno de i suoi piu arditi ; 
£ faccian questi duo tutta la guerra, 
Fin che V un vinca, e V altro resti in terra : 
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Ch^ non potra, se non con biasmo e scomo, 
£ nimicizia di tutta sua gente. 
Fare al marito suo mai pi^ ritorno, 
Si che lo sappia ognun publicamente. 
Come B* avea, pensando notte giomo, 
Piii volte disegpiato ne la mente : 
£ tra lor era la promesBa tale, 
Che '1 ritrarsi e il pentir piii poco yale. 

Ma quella usata ne le coBe awerse 
Di non mancarle di Boccorsi fidi, 
Dico Melissa maga, non sofferse 
Udime il pianto e i dolorosi gridi ; 
£ venne a consolarla, e le proferse 
Quando ne fosse il tempo, alti sussidi, 
£ disturbar quella pugna futura 
Di ch* ella piange e si pon tanta cura. 

Rinaldo intanto e V inclito Ruggiero 
Appareccbiavan V arme alia tenzone, 
Di cui dovea Y eletta al cavalliero 
Che del Romano Imperio era campione. 
£, come quel che, poi che '1 buon destriero 
Perd^ Baiardo, andb sempre pedone, 
Si elesse a pi^, coperto a piastra e a maglia. 
Con r azza e col pugnal far la battaglia. 

O fosse caso, o fosse pur ricordo 
Di Malagigi suo prowido e saggio, 
Che sapea quanto Balisarda ingordo 
II taglio avea di fare air arme oltraggio ; 
Combatter senza spada fur d* accordo 
L' uno e V altro guerrier, come detto aggio. 
Del luogo, s* accordar presso alle mura 
De r antiquo Arli, in una gran pianura. 
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A pena avea la vigilante Aurora 
Da r ostel di Titon fuor messo il capo 
Per dare al giomo termiuato, e all' ora 
Ch* era prefissa alia battaglia, capo ; 
Qnando di qua e di la yennero fuora 
I deputati ; e quest! in ciascun capo 
De gli steccati i padiglion tiraro, 
Appreaso a i quali ambi un altar fermaro. 

Non molto dopo, instrutto a scluera a schiera. 
Si vide uscir 1' esercito pagano. 
In mezo annato e suntiioso v* era 
Di barbarica pompa il Re Africano ; 
£ s' un baio corsier di chioma nera, 
Di fronte bianca, e di duo pi^ balzano 
A par a par con lui venia Ruggiero, 
A cui servir non ^ Marsilio altiero. 

V elmo, che dianzi con trayaglio tanto 
Trasse di testa al Re di Tartaria, 
L' elmo, che celebrate in magg^or Canto 
Porto il Troiano Ettor mill' anni pria, 
Gli porta il Re Marsilio a canto a canto : 
Altri Principi et altra Baronia 
S' hanno partite 1' altr' arme fra loro, 
Ricche di gioie e ben freg^ate d' oro. 

Da r altra parte fiior de i gran ripari 
Re Carlo usci con la sua gente d' arme. 
Con gli ordini medesmi e modi pari 
Che terria, se venisse al fatto d' arme. 
Cingonlo intomo i suoi famosi Pari ; 
K Rinaldo h con lui con tutte V arme, 
Fuor che V elmo che fu del Re Mambrino, 
Che porta Ugier Danese, Paladino. 
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£ di due azze ha il duca Namo 1* ana, 
£ r altra Salamon Re di Bretag^. 
Carlo da on lato i suoi tutti ragana ; 
Da r altro son qaei d* Africa e di Spagna. 
Nel mezo non appar persona alcana : 
Voto riman gran spazio di campagna, 
Che per bando commune a chi vi sale, 
£ccetto a i duo guerrieri, e capitate. 

Poi che de V arme la seconda eletta 
Si di^ al campion del populo Pagano, 
Duo sacerdotiy V un de 1* una setta, 
L' altro de 1* altra, uscir co i libri in mano. 
In quel del nostro ^ la vita perfetta 
Scritta di Cristo ; e V altro e V Alcorano. 
Con quel de V Eyangelio si fe' inante 
L' Imperator, con V altro ii Re Agramante. 

Giunto Carlo all* altar che statuito 
I suoi gli av^ano, al ciel levb le palme, 
E diBse : O Dio, c' hai di morir patito 
Per redimer da morte le nostr* alme ; 
O. Donna, il cui valor fu si gradito, 
Che Dio prese da te V umane salme, 
E novo mesi fu nel tuo santo alvo, 
Sempre serbando il fior virgineo salvo : 

Siatemi testunoni, ch' io prometto 
Per me e per ogni mia successione 
Al Re Agramante, et a chi dopo eletto 
Sara al govemo di sua regione, 
Dar venti some ogni anno d* oro schietto, 
S' oggi qui riman vinto il mio campione ; 
E ch' io prometto subito la triegua 
Incominciar, che poi perpetua segua ; 
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B, se 'n cio manco, subito s' accenda 
La forxnidabil ira d' ambidui, 
La qual me solo e i miei figliuoli offenda, 
Non alcun altro che sla qui con nui ; 
Si che in brevissima ora si comprenda 
Che sia il mancar de la promessa a vui. 
Cosi dicendo, Carlo sul Vangelo 
Tenea la mano, e ^li occhi fissi al cielo. 

Si levan quindi, e poi vanno all' altare 
Che riccamente avean pagani adomo ; 
Ove giiirb Agramante ch* oltre al mare 
Con r esercito suo faria ritomo, 
Et a Carlo daria tribute pare, 
Se restasse Rugger vinto quel giorno ; 
£ perpetua tra lor triegua saria, 
Co i patti ch' avea Carlo detti pria. 

£ similmente con parlar non basso, 
Chiamando in testimonio il ^an Maumette, 
Su '1 libro che in man tiene il suo Papasso, 
Ci6 che detto ha, tutto osservar promette. 
Poi del campo si partono a gran passo, 
E tra i suoi V uno e V altro si rimette : 
Poi quel par di campion a giurar venne ; 
E '1 giuramento lor questo contenne : 

Ruggier promette, se de la tenzone 
II suo Re yiene o manda a disturbarlo, 
Che n^ suo guerrier piu, ne suo Barone 
Esser mai vuol, ma darsi tutto a Carlo. 
Giura Rinaldo ancor, che, se cagione 
Sara del suo Signor quindi levarlo, 
Fin che non resti vinto egli o Ruggiero, 
Si fara d' 4gramante cavalliero. 
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Poi che le cerimoaie finite hanno, 
Si ritorna ciRscun da la eua parte ; 
tii v'indugiano molto, che lor daniio 
Le chiare trombe eegno al fiero marte. 
Or g'li anirooei a ritroTar si vanno. 
Con Mono i pasai diapensando et arte. 
Ecco 81 vede incomiodar I' asaalto, 
Sonar il ferro, or gintr basw, or alto. 

Or inanzi col calce, or col martcUo 
Accennan quando al capo e qoando al piede. 
Con tal deatrezza e con modo si anello, 
Ch' ogni credenza il raccontarlo eccede. 
Rugger, che rombattea contra il fratello 
Di chi la misera alma gli poMiede, 
A ferir lo venia con tal rigoardo, 
Che etimato ne Ai manco gngliardo. 

Era a parar, piii cfa' ha ferire, intento ; 
E non BBpea egli eteseo il suo desire. 
Spegner Rinaldo saria mal contento; 
N^ vorria volentieri egli morire. 
Ma ecco ginnto al termine mi aento, 
Ove convien I' istoria differire. 
Ne r altro Canto il resto intenderete, 
S' udtr ne I' altro Canto mi vorrete. 
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CANTO TRENTESIMONONO. 

L' AFFANNO di Ruggier ben yeramente 
^ sopra ogn' altro duro, acerbo e forte, 
Di cui travaglia il corpo, e piu la mente, 
Poi che di due fug^r non pu6 una morte ; 
O da Rinaldo, se di lui possente 
Fia menoy o, se fia piu, da la consorte : 
Ch^, se '1 fratel le uccide, sa ch' incorre 
Ne r odio soo, che piu che morte abborre. 

Rinaldo, che non ha simil pensiero, 
In tutti i modi alia vittoria aspira : 
Mena de 1' azza dispettoso e fiero ; 
Quando alle braccia, e quando al capo mira. 
Voltegg^ando con V asta il boon Ruggiero 
Ribatte il colpo, e quinci e quindi gira ; 
E, se percuote pur, disegna loco 
Ove possa a Rinaldo nuocer poco. 

Alia piu parte de i signer ps^ni 
Troppo par disegual esser la zuffa : 
Troppo ^ Ruggier pigro a menar le mani ; 
Troppo Rinaldo il g^ovine ribuffEi. 
Smarrito in faccia il Re de gli Africani 
Mira 1* assalto, e ne sospira e sbuffa : 
£t accusa Sobrin, da cui precede 
Tutto r error, che '1 mal consiglio diede. 
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Melissa in qaesto tempo, ch' era fonte 
Di quanto sappia incantatore o mago, 
Ayea cangiata la feminil fronte, 
£ del gran Re d' Algier presa Y imago. 
Sembrava al yiso, a i gesti Rodomonte, 
£ parea armata di pelle di drago ; 
£ tal lo scudo, e tal la spada al fianco 
Avea, quale usava egli, e nulla manco. 

Spinse il demonio inanzi al mesto figlio 
Del re Trojano, in forma di carallo ; 
£ con gran voce e con torbato ciglio 
Disse : Signor, questo e pur troppo fallo 
Che un giovene inesperto a fax periglio 
Contra un si forte e si famoso Gallo 
Abbiate eletto in cosa di tal sorte, 
Che '1 regno e V onor d' Africa n* importe. 

Non si lassi seguir questa battaglia 
Che ne sarebbe in troppo detrimento. 
Su Rodomonte sia ; ne ve ne caglia 
L* avere il patto rotto e 1 giuramento. 
Dimostri ognun, come sua spada taglia : 
Poi ch' io ci sono, ognun di voi val cento. 
Pote questo parlar si in Agramante, 
Che senza piu pensar si caccib inante. 

II creder d' aver seco il Re d* Algieri 
Fece che si euro poco del patto ; 
£ non avria di mille cavallieri 
Giunti in suo aiuto si gran stima fatto. 
Percib lance abbassar, spronar destrieri 
Di qua, di la veduto fu in un tratto. 
Melissa, poi che con sue finte larve 
La battaglia attaccb, subito sparve. 
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I duo campion che vedeno turbarsi 
Contra ogni accordo, contro ogni promessa, 
Senza piu V un con V altro travagliarsi, 
Anzi ogni ingiuria avendosi rimessa, 
Fede si dan, n^ qua ne la impacciarsi, 
Fin cbe la cosa non sia meglio espressa, 
Cbi stato sia che i patti ha rotto inante, 
O '1 vecchio Carlo, o '1 giovene Agramante. 

£ replican con nuovi giuramenti 
D* esser nimici a chi mancb di fede. 
Sozopra se ne van tutte le genti : 
Chi porta inanzi e chi ritoma il piede. 
Chi sia fra i vili, e chi tra i piu valenti 
In un atto medesimo si vede. 
Son tutti parimente al correr presU ; 
Ma quei corrono inanzi, e indietro questi. 

Come levrier, che la fiigace fera 
Correre intomo et aggirarsi mira, 
Ne pub con gli altri cani andare in schiera, 
Ch^ *1 cacciator lo tien, si strugge d' ira, 
Si tonnenta, s' affligge e si dispera, 
Schiattisce indamo, e si dibatte e tira : 
Cos! sdegnosa infin allora stata 
Marfisa era quel di con la cognata. 

Fin a quelF ora avean quel di vedute 
Si ricche prede in spazioso piano ; 
E che fosser dal patto ritenute 
Di non poter seguirle e porvi mano, 
Ramaricate s* erano e dolute, 
£ n' avean molto sospirato in vano. 
Or che i patti e le triegue vider rotte, 
liete saltar ne V Africane frotte. 
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Marfisa caccib 1* asta per lo petto 
Al primo che scontrb, due lu'accia dietro : 
Poi trasse il'brando, e, in men che son Tho detto, 
Spezzo quattro elmi che sembrar di yetro. 
Bradamante non fe* minore effetto ; 
Ma r asta d* 6r tenne diverao metro : 
Tutti quel che tocc6, per terra mise ; 
Duo tanti fur, n^ pero alcuno uccise. 

Questo si presso V una all' altra fi^ro, 
Che testimonie s^ ne fur tra loro ; 
Poi Bi scostaro, et a ferir si diero, 
Ove le trasse Tira, 11 popul More. 
Chi potra conto aver d' <^ni guerriero 
Ch' a terra mandi quella lancia d' oro ? 
O d' ogni testa che tronca o divisa 
Sia da la orribil spada di Marfisa ? 

Come al soffiar de' piu benigni venti, ' 
Quando Apennin scuopre V erbose spalle, 
MuoYonsi a par duo turbidi torrenti 
Che nel cader fan poi diverse calle ; 
Svellono i sassi e gli arbori eminenti 
Da r alte ripe, e portan ne la valle 
Le biade e i campi ; e quasi a gara fanno 
A chi far pub nel suo camin piu danno : 

Cosi le due magnanime guerriere, 
Scorrendo 11 campo per diversa strada. 
Gran strage fan ne V Africane schiere, 
L' una con V asta, e V altra con la spada. 
Tiene Agramante a pena alle bandiere 
La gente sua, ch' In fuga non ne vada. 
In van domanda, in van volge la fronte ; 
Ne puo saper che sia di Rodomonte. 
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A conforto di lui rotto avea il patto 

(Cosi credea) che fit solennemente, 

I Dei chiamando in testimonio, fatto ; 

Poi s' era dileguato si repente. 

Ne Sobrin vede ancor : Sobrin ritratto 

In Arli s* era, e dettosi innocente ; 

Perch^ di quel pergiiiro aspra vendetta 

Sopra Agramante il di medesmo aspetta. 
Marsilio anco ^ fuggito ne la Terra : 

Si la religion gli preme il core 

Percio male Agramante il passo serra 

A quei che mena Carlo Imperatore, 

D' Italia, di Lam^^a e d' Inghilterra, 

Che tutte gente son d' alto valore ; 

£t haimo i Paladin sparsi tra loro, 

Come le gemme in un riccamo d' oro : 
£ presso a i Paladini alcun perfetto, 

Qaanto esser possa al mondo cavalliero, 

Guidon Selvaggio, V intrepido petto, 

E i duo famosi figli d' Oliviero. 

lo non voglio ridir, ch' io Y ho gia detto, 

Di quel par di donzelle ardito e fiero. 

Questi uccidean di genti Saracine 

Tanto, che non v* e numero n^ fine. 

Ma, di£ferendo questa pugna alquanto, 
Io vo' passar senza naviglio il mare. 
Non ho con quei di Francia da far tanto, 
Ch' io non m* abbia d* Astolfo a ricordare. 
La grazia che gli di^ V Apostol santo, 
Io V* ho gia detto, e detto aver mi pare, 
Che 1 Re Branzardo, e il Re de V Algazera 
Per girli incontra armaese ogni sua schiera. 
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Miracol fu veder le fronde spaite 
Produr fiiste, galee, nayi da gabbia. 
Fu mirabile ancor, che vele e sarte 
E remi avean, quanto alcon legno n' abbia. 
Non mancb al Dnca poi chi avesse 1' arte 
Di goyeniani alia ventosa rabbia ; 
Ch^ di Sardi e di C6ni non remoti, 
Nocchier, padron, pennesi ebbe e piloti. 

Quelliy che entraro in mar contati» foro 
Ventiseimila, e gente d' ogni sorte. 
Dudon and6 per capitano loro, 
Cavallier ai^ioy e in terra e in acqua forte. 
Stava r armata ancora al lito Moro, 
Miglior vento aspettando, che la porte, 
Quando un navilio giunse a quella riva, 
Che di presi guerrier caroo veniva. 

Portava quel ch' al periglioBO ponte, 
Ove alle giostre il campo era si stretto, 
Pigliato avea V audace Rodomonte, 
Come piu volte io v' ho di sopra detto. 
II cognate tra questi era del Conte, 
E '1 fedel Brandlmarte e Sansonetto, 
Ed altri ancor, che dir non mi bisogna, 
D' Alemagna, d' Italia e di Guascogna. 

Quivi il nocchier, ch' ancor non s' era accorto 
De gli inimici, entrb con la galea, 
Lasciando molte miglia a dietro il porto 
D* Algieri, ove calar prima volea, 
Per un Yento gagliardo ch* era sorto, 
£ spinto oIh<e il dover la poppa avea. 
Venir tra i suoi credette, e in loco fido, 
Come vien Progne al suo loquace nido. 
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Ma come poi V Imperiale augello, 
I Gigli d' oro, e i Pardi vide appresso, 
Resto pallido in faccia, come quello 
Che '1 piede incauto d' improvyiso ha messo 
Sopra il serpente venenoso e fello, 
Dal pigro somio in mezo V erbe oppresso ; 
Che spaventato e smorto si ritira, 
Fu^endo quel, ch' e pien di tosco e d' ira. 
Gia non pote fuggir quindi il nocchiero, 
Ne tener seppe i prigion saoi di piatto. 
Con Brandimarte fu, con Oliyiero, 
Con Sansonetto e con molti altri tratto, 
Ove dal Duca e dal figliaol d' Uggiero 
Fu lieto yiso a gli suo' amici fatto ; 
£ per mercede lui, che li condusse, 
Volson che condannato al remo fusse. 

Come io vi dico, dal figliuol d* Otone 
I cavallier cristian furon hen visti, 
E di mensa onorati al padiglione, 
D* arme e di cio, che hisognb, provvisti. 
Per amor d' essi differ! Dudone 
L' andata sua ; che non minori acquisti 
Di ragionar con tai haroni estima, 
Che d' esser gito uno o duo giomi prima. 

In che stato, in che termine si trove 
E Francia e Carlo, instruzion vera ebhe ; 
E dove piii sicuramente e dove. 
Per far miglior effetto, calar debbe. 
Mentre da lor venia intendendo nuove, 
S* udl un rumor che tuttavia piu crebbe ; 
E un dar all' arme ne segui si fiero, 
Che fece a tutti far piu d' un pensiero. 
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II daca Astolfo e la compagnia bella, 
Che ragionando insieme si trovaro, 
In un momento armati faro e in sella, 
£ verso il maggior g^ido in fretta andaro, 
Di qua, di 1^ cercando pur novella 
Di quel romore ; e in loco capitaro, 
Ove videro an uom tanto feroce, 
Che nudo e solo a tutto '1 campo nuoce. 

Menava un suo baston di legno in volta, 
Che era si duro e si grave e si fermo, 
Che, declinando quel, facea ogni volta 
Cader in terra un uom peggio ch' infermo. 
Gik a piu di cento avea la vita tolta ; 
N^ piu 8^ gli facea riparo o schermo, 
Se non tirando di lontan saette : 
Da presso non h alcun gia, che V aspette. 

Dudone, Astolfo, Brandimarte, essendo 
Corsi in fretta al romore, et Oliviefo, 
De la gran forza e del valor stupendo 
Stavan maravigliosi di quel fiero ; 
Quando venir s' un palafren correndo 
Videro una donzella in vestir nero, 
Che corse a Brandimarte e salutoUo, 
£ gli alzb a un tempo ambe le braccia al coUo. 

Questa era Fiordiligi, che si acceso 
Avea d* amor per Brandimarte il core, 
Che, quando al ponte stretto il lascio preso, 
Vicina ad impazzar fa di dolore. 
Di la dal mare era passata, inteso 
Avendo dal Pagan, che ne fu autore, 
Che mandate con molti cavallieri 
£ra prigion ne la citta d* Algieri. 
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Quando fii per passare, avea trovato 
A Marsilia una nave di Levante, 
Ch' un vecchio cavalliero avea portata 
De la famiglia del Re Monodante r 
II qual molte provincie avea cercata, 
Quando per mar, quando per term errante,. 
Per trovar Brandimarte ; ch^ nuova ebbe 
Tra via di lui, ch' in Francia il troverebbe^ 

£t ella, conoBciuto che Bardino 
Era costui, Bardino che rapito 
Al padre Brandimarte piccolino^ 
£t a Rocca Siivana avea notrito^ 
£ la cagione intesa del camino, 
Seco fatto 1* avea scioglier dal lito, 
Avendogli narrato in che maniera 
Brandimarte passato in Africa era. 

Tosto che furo a terra, udir le nuove, 
Ch' assediata d' Astolfo era Biserta : 
Che seco Brandimarte si ritrove 
Udito avean, ma non per cosa certa. 
Or Fiordiligi in tal fretta si muove, 
Come lo vede, che ben mostra aperta 
Quella allegrezza ch' i precessi guai 
Le f^ro la maggior ch' avesse mai. 

II gentil cavallier, non men giocondo 
Di veder la diletta e fida moglie 
Ch' amava piu che cosa altra del mondo, 
L' abbraccia e stringe, e dolcemente accoglie : 
Ne per saziare al primo n^ al secondo 
N^ al terzo bacio era 1' acceae voglie ; 
Se non ch' alzando gli occhi ebbe veduto 
Bardin che con la Donna era venuto. 

ORL. FUR. IV. F 
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Stese le mani, et abbracciar lo YoUe, 
£ insieme domandar perch^ venla ; 
Ma di poterio far tempo gU toUe 
11 campo ch* in diaordine fnggla 
Dinanzi a quel baston che 1 nudo foUe 
Menava intomo, e ^ hcetL dar via, 
Fiordilig^ mirb quel nudo in fronle, 
£ gprido a Brandimarte: £cooTi il Conte. 

Astolfo tutto a on tempo, cb' era quivi, 
Cbe queato Orlando fosse, ebbe palese 
Per alcun segno cbe da i vecchi Diyi 
Su nel terrestre paradiao intese. 
Altrimente restavaii tutti privi 
Di cognizion di quel Signer oortese ; 
Ch^ per Inngo sprezzarsi, come stolto, 
Avea di fera, piik cbe d* uomo, il volto, 

Astolfo per pieta cbe gli traffisae 
11 petto e il cor, si volse lacrimando ; 
Et a Dudon (cbe gli era appresso) disse, 
Et indi ad Oliriero : Eccovi Orlando. 
Quei, gli occbi alquanto e le palpebre fisse 
Tenendo in lui, 1* andiir raffigiurando ; 
E '1 ritrovarlo in tal calamitade, 
Gli empi di maraviglia e di pietade. 

Piangeano quei Signer per la piu parte ; 
Si lor ne dolse, e lor ne 'ncrebbe tanto. 
Tempo e (lor disse Astolfo) trovar arte 
Di risanarlo, e non di fargli il pianto : 
£ saltb a piedi, e cosi Brandimarte, 
Sansonetto, Oliviero e Dudon santo ; 
£ s' awentaro al nipote di Carlo 
Tutti in un tempo ; che yolean plgliarlo. 
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Orlando, che si vide fare il cerchio, 
Meno il baston da disperato e folle ; 
Ct a Dudon, che si facea coperchio 
Al capo de lo scudo, et entrar voile, 
Fe* sentir ch' era grave di soperchio : 
£, se non che Olivier col brando toUe 
Parte del colpo, avria il bastone ingiusto 
Rotto lo scudo, r elmo, il capo e il busto, 

Lo scudo roppe solo, e su V elmetto 
Tempesto si, che Dudon cadde in terra. 
Meno la spada a un tempo Sansonetto, 
£ del baston piu di duo braccia afferra 
Con valor tal, che tutto il taglia netto. 
Brandimarte, ch* adosso se gli serra, 
Gli cinge i fianchi, quanto pub, con ambe 
Le braccia, e Astolfo il piglia ne le g^mbe. 

Scuotesi Orlando, e lungi dieci passi 
Da se r Inglese fe' cader riverso : 
Non fa perb, che Brandimarte il lassi , 
Che con piu forza V ha preso a traverso. 
Ad Olivier, che troppo inanzi fassi, 
Meno un pugpoio si dure e si perverse, 
Che lo fe' cader pallido et esangue, 
£ dal naso e da gli occhi uscirgli il sangue. 

£, se non era V elmo piu che buono, 
Ch' avea Olivier, V avria quel pugno ucciso ; 
Cadde perb, come se fatto done 
Avesse de lo spirto al paradise. 
Dudone e Astolfo che levati sono, 
Benche Dudone abbia gonfiato il viso, • 

£ Sansonetto, che '1 bel colpo ha fatto, 
Adosso a Orlando son tutti in un tratto. 
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Dudoa con gran vigor dietro 1* abbraccia. 
Pur tentando col pi^ farlo cadere : 
Astolfo e gli altri gli ban prese le braccia, 
N^ lo puon tutti insieme anco tenere. 
C* ba yisto toro a cui si dia la caccia, 
£ cb* alle oreccbie abbia le zanne fiere, 
Correr mugliando, e trarre ovunque corre 
I cani 8600, e non potersi sciorre ; 
Imagini cb* Orlando fosse tale, 
Cbe tutti quei guerrier seco traea. 
In quel tempo Olivier di terra sale, 
La dove steso il gran pugno Y avea ; 
£ visto cbe cosi si potea male 
Far di lui quel cb' Astolfo far volea. 
Si pensb un modo, et ad effetto il messe, 

Di far cader Orlando, e gli successe. 
Si fe* quivi arrecar piu d* una fune, 

£ con nodi correnti adattb presto ; 

£t alle gambe et alle braccia alcune 

Fe' porre al Conte, et a traverso il resto. 

Di quelle i capi poi parti in commune, 

£ li diede a tenere a quelle e a questo. 

Per quella via cbe maniscalco atterra 

Cavallo bue, fu tratto Orlando in terra. 
Come egli ^ in terra, gli son tutti adosso, • 

£ gli legan piu forte e piedi e mani. 

Assai di qua di la s' e Orlando scosso; 

Ma sono i suoi risforzi tutti vani. 

Commanda Astolfo cbe sia quindi mosso, 

Cbe dice voler far cbe si risani. 

Dudon, cb' ^ grande, il leva in su le scbene ; 

£ porta al mar sopra V estreme arene. 
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Lo fa. lavar Astolfo sette volte, 
£ sette volte sotto acqua V attuffa ; 
Si che dal viso e da le membra stolte 
Leva la brutta rugine e la muffa : 
Poi con certe erbe, a questo effetto colte. 
La bocca chiuder fa, che sofiia e buffa ; 
Che non volea ch* avesse altro meato 
Onde spirar, che per lo naso, il fiato. 

Aveasi Astolfo apparecchiato il vajso 
In che il senno d' Orlando era rinchiuso ; 
£ quello in modo appropinqubgli al haso, 
Che, nel tirar che fece il fiato in suso, 
Tntto il votb : maraviglioso caso ! 
Che ritomb la mente al primier uso ; 
£ ne' suoi bei discorsi V intelletto 
Rivenne, piu che mai lucido e netto. 
Come chi da noioso e grave sonno 
Ove o vedere abominevol forme 

Di mostri che non son, n^ ch' esser ponno, 

gli par cosa far strana et enorme, 

Ancor si maraviglia, poi che donno 

E fatto de' suoi sensi, e che non dorme ; 

Cosi, poi che fii Orlando d* error tratto, 

Restb maraviglioso e stupefatto. 
£ Brandimarte, e '1 fratel d* Albabella, 

£ quel che '1 senno in capo gli ridusse., 

Pur pensando riguarda, e non favella, 

Come egli qnivi, e quando si condusse. 

Girava gli occhi in questa parte e in quella, 

N^ sapea imaginar dove si fusse. 

Si maraviglia che nudo si vede, 

£ tante funi ha da le spalle al piede. 
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Pol diBse, come ^a disse Sileno 
A quel che lo leg;sir nel cayo speco : 
Solvite me, con yiso si sereno, 
G)ii sg^ardo bi men de Y usato bieco, 
Che fu slegato ; e de' panni ch* avieno 
Fatti arrecai' parteciparon seco, 
Consolandolo tiitti del dolore, 
Che lo premea, di quel passato errore. 

Poi che fu air eaaer primo ritornato 
Orlando piii che mai saggio e virile, 
D' amor si trovb insieme liberate ; 
SI che colei, che si bella e gentile 
Gli parve dianzi, e ch' avea tanto amato, 
Non stima piii se non per cosa vile. 
Ogni suo studio, ogni disio rivolse 
A racquistar quanto gia Amor gli tolse. 

Narrb Bardino intanto a Brandimarte, 
Che morto era il suo padre M onodante ; 
£ che a chiamarlo al regno egli da parte 
Veniva prima del fratel G^liante, 
Poi de le genti ch' abitan le sparte 
Isole in mare, e V ultimo in Levante ; 
Di che non era un altro regno al mondo 
Si ricco, populoso, o si giocondo. 

Disse, tra pi^ ragion, che dovea farlo, 
Ch^ dolce cosa era la patria ; e quando 
Si disponesse di voler gustarlo, 
Avria poi sempre in odio andare errando. 
Brandimarte rispose, voler Carlo 
Servir per tutta questa guerra e Orlando ; 
£, se potea vederne il fin, che poi 
Penseria meglio sopra i casi suoi. 
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II di seguente la sua annata spinse 
Verso Provenza il figlio del Danese : 
Indi Orlando col Duca si ristrinsoy 
Et in che stato era la guerra, intese : 
Tutta Biserta poi d' assedio cinse, 
Dando pero 1* onore al Duca Inglese 
D' ogni yittoria: ma quel Duca il tutto' 
Facea, come dal Conte venla inistrutto. 

Ch* online abbian tra lor, come s* assaglia 
La gran Biserta, e da che lato, e quando. 
Come fu presa alia prima battaglia, 
Chi ne I'onor parte ebbe con Orlando, 
S' io non vi s^^ito ora, non vi caglia ;' 
Ch' io non me ne vo molto dilungiando. 
In questo mezo di saper vi piaccia, 
Come da i Franchi i Mori hanno la caccia. 

Fu quasi il Re Agramante abbandonato 
Nel pericol maggior di quella guerra ; 
Ch^ con molti Pagani era tomato 
Marsilio e '1 Re Sobrin dentro alia Terra, 
Poi su r armata e questo e quel montato, 
Ch^ dubbio avean di non salvarsi in terra ; 
£ duci e cavallier del popul Moro 
Molti seguito avean V esempio loro. 

Pure Agramante la pugna sostiene 
£, quando finalmente piu non puote, 
Volta le spalle e la via dritta tiene 
AUe porte non troppo indi remote. 
Rabican dietro in gran fretta gli viene, 
Che Bradamante stimola e percuote. 
D' ucciderlo era disiosa molto ; 
Ch^ tante volte il suo Ruggier le ha tolto. 
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II medeamo deiir Mai^u avea, 
P«r far del padre sno terda Tendelta, 
E con g\i aproni, qoauto piu potea, 
Facea il deatrier Mntir ch' ella avea fretta. 
Ma nk V una n^ 1' altra n ginngea 
SI a tempo, eke la ria foue intercetia 
Al Re d' entrar oe la citta lerrata^ 
£t indi poi Balvani in bu 1' annata : 

Come due belle e generoae parde 
Che fuor.del lascio sien di pari usdte, 
PoEcia ch' i ceivi o ]e capre ga^liarde 
Indamo aver m reg^gaoo segiiite, 
Ver^c^andosi quasi, che {at tarde, 
Sdegnoee b^ ne tomano e pentite ; 
Cob) tomar le due Donzelle, quaodo 
Videro 11 Pagan aalvo, Boapirando. 

Non per6 ai ferni&r ma ne la frotta 
De gli altri che fiiggirano, cacci&rai, 
Di quiL, di Ik f&cendo ad ogni botta 
Molti cader, aenza mai piii levarai ; 
A mal partite era la gente rotta, 
Che per fiiggir non potea ancor salrarsi ; 
Ch' Agramante avea fatto per buo acanqxi 
Chiuder la porta ch' uacia yerao il campo, 

E fatto sopra il Ri>dano tagliare 
I ponti tutti. Ah sfbrtunata plebe, 
Che dove del tiranno utile appara, 
Sempre k ia canto di pecore e di zebe 1 
Chi s' affoga nel fiume e ctii nel mare, 
r?k; "oi^inose fa di ak le glebe. 
perir, pochi reetar prig^i ; 
>cbi a farsi tt^lia erano buoni. 
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De la gran moltitudine ch' uccba 
Fu da ogni parte in questa ultima guerra 
(Ben che la cosa non fu ugual divisa ; 
Ch' assai piu andi.r. de i Saracin sotterra 
Per man di Bradamante e di Marfisa), 
Se ne vede ancor segno in quella terra ; 
Che presso ad Arli, ove il Rodano stagna, 
Piena di sepolture ^ la campagna. 

Fatto avea intanto il Re Agramante sciorre 
£ ritirar in alto i legni gravi, 
Lasciando alcuni, e i piii leggieri, a t6rre 
Quel cbe volean salvarsi in su le navi. 
Vi ste' duo di, per chi fuggia raccorre, 
£ perch^ venti eran contrari e pravi : 
Fece lor dar le vele il terzo giomo ; 
Ch' in Africa credea di fieir ritomo. 

II Re'Marsilio, che sta in gran.paura 
Ch' alia sua Spagna il fio pi^r non tocche, 
£ la tempesta onibilmente oscura 
Sopra suoi campi all' ultimo non scocche ; 
Si fe' porre a Valenza ; e con gran cora 
Cominci6 a riparar castella e rdcche, 
£ preparar la guerra che fu poi 
La sua ruina e de gli amici suoi. 

Verso Africa Agramante alzo le vele 
De' legni male armati, e y6ti quasi, 
D' uomini y6ti, e pieni di querele ; 
Per ch' in Fxancia i tre quarti eran rimasi. 
Chi chiama il Re superbo, chi crudele, 
Chi stolto ; e, come awiene in simil casi, 
Tutti gli voglion mal ne' lor secreti ; 
Ma timer n' hanno, e stan per forza cheti. 
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Pur duo talora o trft BcfaindBa le labbia, 
Ch' amici sono, e che tn lor s' htm fede, 
£ ifogano In oolen e la rabbis ; 
E *l misero Agramante ancor u crede 
Cb' ognun gli porti amore, e pieta gli abUa : 
£ questo gV intervten, pereb^ noa Te4e 
Mai visi, ae non finti, e mai non ode 
Se noo adulazion, menzogne e frode. 

Erasi coDB^liato il Re Africano 
Di DOD smontar net porto di BiiertB, 
Per6 cb' avea del popal Nubiano, 
Che quel lito tenea, novella certa ; 
Ma teaeni di aopra m lontano, 
Cbe non fosse acre la discesa et erta ; 
Mettersi in terra e ntomare al dritto 
A liar soccorao al auo populo afflilto. 

Ma il Buo fiero destin che non risponde 
A qnella intension prorrida e sa^ia, 
Vuol che r armata, cbe nacque di fronde 
Miracoloflamente ne la spiaggia, 
£ vien solcando inverso Francia 1' onde 
Con questa ad incontrar di notte s' a^ia, 
A nubiloso tempo, oecnro e tristo, 
Percb^ eia in pii disordine sprowijto. 

Nod ha avnto Agramante ancora spia, 
Cb' Astolfo mandi una armata si grossa ; 
N^ creduto anco a chi '1 dicesBe, avrta, 
Cbe cento navi un ramuscel iar posea : 
£ vien senza temer cb' intomo aia 
Cbi contra lui e' ardisca di far mosaa; 
rdie n^ veletta in gafabia, 
^be si suopre, awisar abbia. 



s. 80—83] CANTO XXXIX. 75 

Si che i navili, che d* Astolfo avati 
Avea Dudon, di baona ^nte armati, 
£ che la sera avean questi veduti 
Et alia yolta lor s* eran drizzati, 
Assalir gli nimici sprowedati, 
Gittaro i ferri, e sonsi incatenati, 
Poi ch' al parlar certificati foro, 
Ch' erano Mori e gli nimici loro. 

Ne r arrivar che i gran navili fenno 
(Spirando 11 vento a' lor desir secondo), 
Ne i Saracin con tale impeto denno, 
Che molti legni ne cacciaro al fondo : 
Poi cominciaro oprar le mani e il senno 
£ ferro e fuoco e sassi di gpm pondo 
Tirar con tanta e si fiera tempesta, 
Che mai non ebbe il mar simile a questa. 

Quel di Dudone, a cui possanza e ardire 
Piu del solito ^ lor dato di sopra 
(Che venuto era il tempo di pnnire 
I Saracin di ^ih d* una mal' opra), 
Sanno appresso e lontan si ben ferire, 
Che non trova Agramante ove si cuopra. 
Gli cade sopra un nembo di saette ; 
Da lato ha spade e graffi e picche e accette; 

D' alto cader sente gpran sassi e gravi, 
Da machine cacciati e da tormenti ; 
E prore e poppe fraccassar di navi, 
Et aprire usci al mar larghi e patenti ; 
E '1 maggior danno h de 1' incendi pravi, 
A nascer presti, ad ammorzarsi lenti. 
La sfortunata ciurma si vuol t6rre 
Del gran periglio, e via piu ognor yi corre. 
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Altri, che *1 ferro e V inimico caccia, 
Nel mar si getta, e vi s' affoga e resta ; 
Altriy che muove a tempo piedi e braccia, 
Va per salvarai o in quella barca o in quesla ; 
Ma quella, grave oltre il dover, lo scaccia, 
£ la man, per salir troppo molesta, 
Fa restare attaccatt^ ne la sponda : 
Ritoma il resto a far sangoigna Y onda. 

Altri, che spera in mar salvar la vita, 
O perderlavi almen con minor pena, 
Poi che notando non ritrova aita, 
E mancar sente V animo e la lena, 
Alia vorace fiamma, c* ha fiigg^ta, 
La tema di annegarsi anco rimena : 
S' abbraccia a un legno ch' arde, e per tiraore 
C* ha di due morte, in ambe se ne muore. 

Altrij'per tema di spiedo o d* aocetta^ 
Che vede appresso, al mar ricorre in vano, 
Perche dietro gli vien pietra o Baetta 
Che non lo lascia andar troppo lontano. 
Ma saria forse, mentre che diletta 
II mio cantar, consiglio utile e sano 
Di finirlo, piii tosto che seguire 
Tanto, che y' annoiasse il troppo < dire. 
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CANTO QUARANTESIMO. 

LuNGO Barebbe, se i diversi casi 
Volessi dir di quel naval conflitto ; 
£ raccontarlo a voi mi parria quasi, 
Magnanimo figliaol d^ £rc(de invitto, 
Portar, come si dice, a Samo vasf, 
Nottole a Atene, e crocodili a Egitto ; 
Che quanto per udita io ve ne parlo, 
Signor, miraste, e fefite aitrui mirarlo. 

Ebbe lungo spettacolo il fedele 
Vostro popul la notte e ^ di che stette, 
Come in teatro, V inimiche vele 
Mirando in Po tra ferro e fiioco astrette. 
Che gridi udir si possano e querele, 
Ch' onde veder di sangne umano infette, 
Per quanti modi in tal pugna si muora, 
Vedeste, e a molti il dimostraste allora. 

Nol vide io gia, ch* era sei giomi inanti, 
Mutando ogn' ora altre vetture, corso 
Con molta fretta e molta a i piedi santi 
Del gran Pastore a domandar soccorso : 
Poi n^ cavalli bisognd.r n^ fanti ; 
Ch' in tanto al Leon d' dr V artiglio e *1 morso 
Fu da voi rotto si, che pi^ molesto 
Non r ho sentito da quel giomo a questo. 
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Ma AlfoBsin Trotto il qual n trovo ia fatto, 
Annibal e Pier Mora e Afranio e Alberto, 
£ tre Ariosti, e il Bag^o e il Zerbinatto 
Tanto me ne eont&r, ch' io ne fiii certo : 
Me ne chiarir poi le bandiere afi&ttto, 
Tiatone al tempio il g^ran numero offerto, 
E quindice g^ee cb' a queste rive 
Con mille legni star vidi captive. 

Cbi vide quelli incendii e quel naufragi, 
Le tante uccisioni e b) diverse, 
Che, vendicando i nostri and palagi. 
Fin cbe fu preso ogni navilio, ferae ; 
Potrk veder le morti anco e i dlsagi 
Cbe '1 miser popul d' Africa sofferse 
Col Re Agramante in mezo V onde salse. 
La scura notte cbe Dudon Y assalse. 

Era la notte, e non si vedea lume, 
Quando s' incominciar V aspre contese : 
Ma poi cbe *1 zolfo e la pece e '1 bitume 
Sparse in gran copia, ba prore e sponde accese, 
£ la vorace fiamma arde e consume 
Le navi e le galee poco difese ; 
Si cbiaramente ognun si vedea intomo, 
Cbe la notte parea mutata in giomo. 

OndQ Agramante, cbe per V aer scuro 
Non avea V inimico in si gran stima, 
N^ aver contrasto si credea si duro, 
Cbe, resistendo, al fin non lo reprima ; 
Poi cbe rimosse le tenebre furo, 
£ vide quel cbe non credeva in prima, 
Cbe le navi nimicbe eran duo tante ; 
Fece pensier diverso a quel d' avante* 



s. 8—11] CANTO XL. 79 

Smonta con pochi, ove in piu liere barca 
Ha Brigliadoro e V altre cose care. 
Tra legno e legno tacitumo varca, 
Fin che si trova in piu sicuro mare 
Da' suoi lontan, che Dudon preme e carca, 
C n^ena a condizioni acri et amare. 
Gli arde il fuoco, il mar sorbe, il ferro strugge : 
Egliy che n' e cag^on, via s^ ne fugge. 

Fugge Agramante, et ha con lui Sobrino, 
Con cui si duol di non gli aver creduto, 
Quando prewide con occhio divino, 
£ '1 mal gli anunzib, ch* or gli ^ awenuto. 
Ma tomiamo ad Orlando paladino, 
Che, prima che Biserta abbia altro aiuto, 
Consiglia Astolfb che la g^etti in terra. 
Si che a Francia mai piu non faccia guerra. 

£ cosi fu publicamante detto, 
Che 1 campo in arme al terzo di sia instrutto. 
Molti navili Astolfo a questo effetto 
Tenuti avea, n^ Dudon n' ebbe il tatto ; 
Di qnai diede il govemo a Sansonetto, 
Si buon g^errier al mar come alF asciutto : 
£ quel si pose, in su F ancore sorto, 
Contra a Biserta, un miglio appresso al porto. 

Come Ten cristiani Astolfo e Orlando, 
Che senza Dio non vanno a rischio alcuno, 
Ne r esercito fan publico bando, 
Che sieno orazion fatte e digiuno ; 
£ che si trovi il terzo giomo, quando 
Si dara segno, apparecchiato ogniuno 
Per espugnar Biserta, che data hanno, 
Vinta che s' abbia, a fuoco e a saccomanno. 
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E cotl, poi cbe le astinenzie e i voti 
Devotamente celebrati foro, 
Parent, amici, e gli altri iiuieme noti 
Si comiaciaro a convitar fra loro. 
Data restaaro a' corpi esaiuti e voti, 
Abbracciandoai ituiemG lacrimoro. 
Tra loro ueando i modi e le parole 
Cbe tra i piii can al dipartir si auole. 

Dentra a Biaerta i Bacerdoti santi 
Supplicaado col populo dolente, 
Battonai il petto e con dtrotti pianti 
Chiamano il lor Macon che nulla aente. 
Quante vi^e, quante offerte, quanti 
Doni promessi son ptivatamente ! 
Quanto in publico tempU, Btatae, altari 
Memoria etema de' lor casi amari ! 

E poi che dal Cadi iii benedetto, 
Prese il populo 1' anne, e tomb a? muro. 
Ancor g^acea col suo Titon nel letto 
La bella Aurora, ed era il cielo oacuro, 
Quando Aatolfo da un canto, e Sansonetto 
Da un altro, annati a gVi ordini lor fim> : 
E, poi che '1 Begno, che di^ il Conte, udiro, 
Bieerta con grande impeto assaliro. 

Avea Biserta da duo canti il mare, 
Sedea da ^li altri duo nel lito asciutto. 
Con fabrica eccellente e singulare 
Fu antiquameute il suo muro constiutto. 
Poco altro ha che 1' aiuti o la ripare ; 
Ch£, poi che '1 Re Branzardo fu ridutto 
la quella, pochi mastri, e poco 
r tempo a riparare il loco. 
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Astolfo da r assunto al Re de* Neri, 
Che faccia a' merli tanto nocumento 
Con falaricbe, fonde, e con arcieri, 
Che levi d' a£Bau;ciarsi ogni ardimento ; 
Si che passin pedoni e cavalieri 
Fin sotto la muraglia a salyamento, 
Che vengon, chi di pietre e chi di trayi, 
Chi d' asce e chi d' altra materia gravi. 

Chi questa cosa e chi quell* altra getta 
Dentro alia fossa, e vien di mano in mano ; 
Di cui r acqua il di inanzi fu intercetta 
Si, che in pitk parte si scopria il pantano« 
Ella fu piena et atturata m fretta, 
E fatto uguale insin al muro il piano. 
Astolfoy Orlando et Olivier procura 
Di far salir i fanti in su le mura. 

I Nubi, d' ogni indugio impazienti. 
Da la speranza del guadagno tratti, 
Non mirando a' pericoli imminenti, 
Coperti da testuggini e da gatti ; 
Con arieti e loro altri instrumenti 
A forar torri, e porte rompere atti, 
Tosto si fi^ro alia citta vicini ; 
Ne trovaro sprovvisti i Saricini : 

Che ferro e fuoco e merli e tetti gravi 
Cader facendo a guis^di tempeste, 
Per forza aprian le tavole e le travi 
De le machine in lor danno con teste. 
Ne r aria oscura e ne i principii pravi 
Molto patir le battezate teste ; 
Ma, poi che '1 Sole usci del ricco albergo, 
Volt6 Fortuna a i Saracini il tergo. 

ORL. FUR. IV. G 
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Dk tatli i canti riaforzar V assalto 
Fe' il codM Orlando e da mare e da terra. 
Samonetto, cb' area 1' armata in alto, 
Entro nel porto, e b' accostb.alla Terra ; 
E con frombe e con archi facea d' alto, 
£ con varii tonnenti estrema gueira ; 
'E facea iosieme espedir lance e ecale, 
Ogni apparecchio e muntzion navale. 

Facea Oliviero, Orlando e Bnindimarte, 
E quel che fu si dianzi in aria ardito, 
Aspra e fiem battaglia da la parte 
Che lungi al mare era piu dentro al lito. 
Ciaacun d' essi venia con una parte 
De r oste che a' arean quadripartito. 
Quale a mur, quale a porte, e qnale altrove, 
Tutti davan di b^ lucide prove. 

11 valor di ciasr.un meglio ei puote 
Veder cob!, che Be foBBer confusi : 
Chi sia degno di premio, e chi di note, 
Appare inanzi a mill' occhi non chiosi. 
Torn di le^o trannosi con ruote, 
E gli elefanti altre ne portano uai, 
Che Bu lor dossi coal in alto vanno, 
Che i merli sotto a molto spazio Btanno. 

Vien Brandimarte, e pon la acala a'muri, 
E sale, e di salir altri conforta : 
Lo Beguon molti intrepidi e sicuri : 
Ch£ non pu^ duhitar chi 1' ha in sua scorta. 
Non k chi miri, o chi mirar si curi, 
^e quella scala il g^n peso compoi'ta. 
^1 Brandimarte a gli ntmici attende ; 
PugTiando sale, e al fine un merlo prende. 
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E con mano e con pi^ quivi s* attacca, 
Salta su i merli, e mena il brando in volta, 
Urta, riversa e fende e fora e ammacca, 
£ di se mostra esperienza molta. 
Ma tutto a un tempo la scala si fiacca, 
Che troppa soma e di soperchio ha tolta : 
E, for che Brandimarte, giu nel fosso 
Vanno sozopra, e V uno all* altro adosso. 

Per cio non perde il cavallier V ardire, 
N^ pensa riportare a dietro il piede ; 
Ben che de' suoi non vede alcun seguire, 
Ben che berzagiio alia citta si vede. 
Pregavan molti (e non volse egU udire) 
Che ritornasse ; ma dentro si diede : 
Dico che giu ne la citta d' un salto 
Dal muro etitrb, che trenta braccia era alto. 

Come trovato avesse o piume o paglia, 
Presse il duro terren senza alcun danno ; 
E quei, c' ha intomo, afiFrappa e fora e taglia, 
Come s' affrappa e taglia e fora il panno. 
Or contra questi or contra quel si scaglia. 
E quelli e questi in fuga s^ ne iranno. 
Pensano quel di fuor, che V han veduto 
Dentro saltar, che tardo fia ogni aiuto. 

Per tutto '1 campo alto rumor si spande 
Di voce in voce^ e *1 mormorio e '1 bisbiglio. 
La yaga Fama intomo si fa grande, 
£ narra, et accrescendo va il periglio. 
Ove era Orlando (perch^ da piu bande 
Si dava assalto,) ove d' Ottone il figlio, 
Ove Olivier, quella volando venne, 
Senza posar mai le veloci penne. 
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Questi ^errier, e piii di tutd Oriaado, 
Ch' amaoo BrMidinurte, e '1 hanoo in preg:io, 
Udendo che, ee van troppo indugUndo, 
Perderanno aa compagno cm'i egregio, 
Piglian le scale, e qua. e la montando, 
MoHtrano a gara animo altiero e regio. 
Con si Budace sembiante e •! gagliardo, 
Cbe i nimici tremar ian con lo sguardo. 

Come nel roai' che per tempeata freme, 
Aasaglion 1' acque il temerario legno, 
Ch' or da la prora, or da le parti eatreme 
Cercano enlrar con rabbia e con isdegDo ; 
11 pallido nocchier eospira e geme, 
Ch' aiutar deve, e non ha cor nk ingegno; 
Una onda viene al fin, ch'occupa i! tutto, 
E, dove quella entrj), segue <^|^ flutto : 

Cost di poi ch' ebbono presi i muri 
Queati tre primi, Ai si largo il paseo, 
Che gli altri ormai seguir ponno eicuri, 
Che mille scale hanno fennate al baaao. 
Aveano in tanto gli arieti duri 
Rotto in piu lochi, e con si gran fracasso, 
Che si poteva in piii che in una parte 
Soccorrer 1' aoimoso Brand imarte. 

Con quel furor che 'I re de* fiumi altiero, 
Quando rompp fal volta arpni e sponde, 
E che ne i camp; Ocnei a" apre il sentiero, 
E i gTBBsi solchi e le blade feconde, 
E con le sue capanne il g^egge intero, 
^ CO i can! i pastor porta ne I' onde ; 

lizzano i pesci a gli olmi in su la cinta, 

re Bolean volar gli augelli in prima : 
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Con quel furor V impetiiosa gente, 
La dove avea in piu parti il muro rotto, 
Entro col ferro, e con la face ardente 
A diBtni^ere il popul mal condotto. 
Omicidio, rapina e man violente 
Nel sangue e ne V aver, trasse di botto 
La ricca e triomfal citta a ruina, 
Che fu di tutta 1' Africa regina. 

D' uomini morti pieno era per tutto ; 
£ de le inumerabili ferite 
Fatto era un stagno piu scuro e piu brutto 
Di quel che cinge la citta di Dite. 
Di casa in casa un lungo incendio indutto 
Ardea palagi, portici e meschite. 
Di pianti e d' urli e di battuti petti 
Suonano i y6ti e depredati tetti. 

I vincitori uscir de le funeste 
Porte vedeansi di gran preda onusti, 
Chi con bei vasi e chi con ricche veste, 
Chi con rapiti argenti a' Dei vetusti : 
Chi traea i figli, e chi le madri meste. 
Fur fatti stupri e mille altri atti ingiusti, 
De i quali Orlando una gran parte inteae, 
N^ lo pote vietar, ne '1 Duca Inglese. 

Fu Bucifar de ]* Algazera morto 
Con esso un colpo da Olivier gagliardo. 
Perduta ogni speranza, ogni conforto, 
S' uccise di sua mano il Re Branzardo. 
Con tre ferite, onde mori di corto, 
Fu preso Folvo dal Duca dal Pardo. 
Questi eran tre ch' al suo partir lasciato 
Avea Agramante a guardia de lo State. 
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Ag^iunante, ch* in tanto avea deserta 
L* annata, e con Sobrin n' era fuggito, 
Pianse da lungi e sospirb BiBerta, 
Veduto si gran fiamma arder buI lito. 
Poi piu d' appresso ebbe novella certa 
Come de la sua Terra il case era ito ; 
£ d' uccider s^ stesso in pensier venne, 
£ lo facea ; ma il .Re Sobrin lo tenne. 

Dicea Sobrin : Che piii vittoria lieta, 
Signor, potrebbe il tuo inimico avere, 
Che la tua morte udire, onde quieta 
Si speraria poi Y Africa godere ? 
Questo contento il viver too gli vieta : 
Qnindi ayra cagion sempre di temere. 
Sa ben, che lungamente Africa sua 
£B8er non pub, se non per morte toa. 

Tutti i sudditi tuoi, morendo, privi 
De la speranza, un ben che sol ne resta. 
Spero che n' abbi a liberar^ se vivi, 
£ trar d* affanno e ritornarne in festa. 
So che, se muori, sian sempre captivi, 
Africa sempre tributaria e mesta. 
Dunque, s' in util tuo viver non vnoi, 
Vivi, Signer, per non far danno a i tuoi. 

Dal Soldano d' £gitto, too vicino, 
Certo esser puoi d' aver danari e gente : 
Mai volentieri il figlio di Pipino 
In Africa vedra tanto potente. 
Verra con ogni sforzo Norandino 
Per ritomarti in regno, il tuo parente : 
Armeni, Turchi, Persi, Arabi e Medi. 
Tutti in soccorso avrai, se tu li chiedi. 
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Con tali e simil detti il Vecchio accorto 
Studia tornare il suo Signore in speme 
Di racquistarsi Y Africa di corto ; 
Ma nel suo cor forse il contrario teme. 
Sa ben quanto h a mal tennine e a mal porto, 
£ come spesso in van soApira e geme 
Ohiunque il regno suo si lascia torre, 
£ per soccorso a* fiarbari ricorre. 

Annibal e lugurta di cio foro 
Buon testimoni, et altri al tempo antico : 
Al tempo nostro Ludovico il Moro, 
Dato in poter d' un altro Ludoyico. 
Vostro fratello Alfonso da costoro 
Ben ebbe esempio (a voi, Signor mio, dico), 
Che sempre ha riputato pazzo espresso 
Che piu si fida in altri ch' in se stesso. 

£ per6 ne la guerra che gli mosse 
Del Pontifice irato un duro sdegno, 
Ancor che ne le deboli sue posse 
Non potessi egli far molto disegno, 
£ chi lo difendea, d' Italia fosse 
SpintOy e n* avesse il suo nimico il regno ; 
N^ per minaccie mai n^ per promesse 
S' indusse che lo State altrui cedesse. 

II Re Agramante alF Oriente avea 
Volta la prora, e s' era spinto in alto ; 
Quando da terra una tempesta rea 
Mosse da banda impetuoso assalto. 
II nocchier, ch' al goyemo yi sedea, 
lo yeggo (disse alzando gli occhi ad alto) 
Una procella apparecchiar si graye, 
Che contrastar non le potra la naye. 
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S' attended, Si^ori, al mio consi^io, 
Qui da man mmnca ha nn' uola vicina, 
A cai mi par ch' abbiamo a dar di piglio. 
Fin che paui il furor de la marina. 
Consenti il Re Agiauiante ; e di periglio 
Ueci, pigUando la spiaggia raancina, 
Che, per salute de' nocchieri giace 
Tra gli Afri e di Vulcan 1' aita fomace. 

D' abitazioni e 1' iBoletta rota, 
Piena d' umil mx>rtelle e di ginepri, 
loconda aolitudine e remota 
A cervi, a daini, a eapnoli, a lepri ; . 
E, fuor ch' a piHcatori, k poco nota, 
Ove eoTente a rimondati yepri 
Sospendon, per Beccar, 1' umide reti ; 
Dormeno intanto i pesci in mar quteti. 

Quivi troTar che s' era un altro legno, 
Cacciato da fortuna, gia ridutto. 
II gran guerrier ch' in Sericana ha regno, 
Levato d' Arli, avea quivi condutto, 
Con mode riverente e di se degno 
L' un re con 1' altro a' abbracci^ all' asciutto ; 
Ch' erano amlci, e poco inanzi furo 
Compagni d' anne al Parigino muro. 

Con molto dispiacer Gradaeeo intese 
Del Re Agramente le fortune avverse : 
Poi coofortoUo, e, come Re corteee, 
Con la propria persona se gli ofierae : 
Ma, ch' egli andasse all' infedel paeee 
0, per aiuto, non Bofferse. 
ia (disae) periglioso gire, 
'ompeio i profugi aninionire. 
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£, perche detto m' hai che con V aiuto 
De gli Eti'opi sudditi al Senapo, 
Astolfo a torti V Africa ^ venuto, 
E ch* arsa ha la citta che n' era capo ; 
£ ch' Orlando e con lui, che diminuto • 
Poco innanzi di senno aveva il capo ; 
Mi pare al tutto un ottimo rimedio 
Aver pensato a farti uscir di tedio. 

lo pigliero per amor tuo 1* impresa 
D* entrar col Conte a singular certame. 
Contra me so che non avra difesa, 
Se tutto fosse di ferro o di rame. 
Morto lui, stimo la cristiana Chiesa, 
Quel che V agnelle il lupo ch' abbia fame. 
Ho poi pensato (e mi fia cosa lieve) 
Di fare i Nubi uscir d* Africa in breve. 

Far6 che gli altri Nubi che da loro 
II Nilo parte e la diversa legge, 
E gli Arabi e i Macrobi, questi d' oro 
Ricchi e di g^nte, e quel d' equino g^egge, 
Persi e Caldei (perch^ tutti costoro 
Con altri molti il mio scettro corregge) ; 
Faro ch' in Nubia lor faran tal guerra, 
Che non si fermeran ne la tua terra. 

Al Re Agramante assai parve oportuna 
Del Re Gradasso la seconda offerta ; 
E si chiamo obligato alia Fortuna, 
Che r avea tratto all' isola deserta : 
Ma non vuol t6rre a condizione alcuna, 
Se racquistar credesse indi Biserta, 
Che battaglia per lui Gradasso prenda ; 
Che 'n cib gli par che V onor troppo offenda. 
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S' a disfidar a* ha Orlando, son quell* io 
(Rispose) a cui la pngna piu conviene : 
£ pronto vi sarb ; poi faccia Dio 
Di me, come gli pare, o male o bene. 
Faccian (disae GradasBo) al modo mio, 
A un nuovo modo ch' in pensier mi yiene : 
Questa battaglia pigliamo ambedui 
Incontra Orlando, e un altro sia con lui. 

Pur ch' io non resti fuor non me ne lag;no 
(Disse Agramante), o sia primo o secondo : 
Ben so ch' in arme ritrovar compagno 
Di te miglior non si pub in tutto '1 mondo. 
Et io (disse Sobrin) dove rimagno ? 
E, se vecchio vi paio, vi rispondo 
Ch' io debbo esser piu esperto ; e nel periglio 
PresBO alia forza e buono aver consiglio. 

D' una vecchiezza valida e robusta 
Era Sobrino, e di famosa prova ; 
E dice ch* in vigor V eta vetusta 
Si sente pari alia gia verde e nuova. 
Stimata fu la sua domanda giusta ; 
E senza indugio un messo si ritrova, 
II qual si mandi a gli Africani lidi, 
E da lor parte il conte Orlando sfidi ; 

Che s' abbia a ritrovar con numer pare 
Di cavallieri armati in lipadusa. 
Un isoletta ^ questa, che dal mare 
Medesmo, che li cinge, h circonfusa. 
Non cessa il messo a vela e a remi andare, 
Come quel che prestezza al bisogno usa, 
Che fu a Biserta ; e trovb Orlando quivi, 
Ch' a' suoi le spoglie dividea e i captivi. 
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Lo *nvito di Gradasso e d' Agramante 
C di Sobrino in publico fu espresso, 
Tanto giocondo al Principe d* Anglante, 
Che d' ampli doni onorar fece il messo. 
Avea da i suoi compagni udito inante, 
Che Durindana al fianco s' avea messo 
II Re Gradasso : pnde egli, per desire 
Di racquistarla, in India volea giro, 

Stimando non aver Gradasso altrove, 
Poi ch' udi che di Francia era partito. 
Or piu vicin gli e offerto luogo, dove 
Spera che '1 suo gli fia restituito. 
II bel como d' Almonte anco lo muove 
Ad accettar si volentier lo 'nvito, 
£ Brigliador non men ; che sapea in mano 
Esser venuti al figlio di Troiano. 

Per compagno s' elegge alia battaglia 
II fedel Brandimarte e '1 suo cognato. 
Provato ha quanto V uno e V altro vaglia ; 
Sa che da trambi e sommamente amato. 
Buon destrier, buona piastra e buona magiia, 
£ spade cerca e lancie in ogni lato 
A se e a' compagni. Che sappiate parme, 
Che nessun d' essi avea le solite arme. 

Orlando (come io v' ho detto piu volte) 
De le sue sparse per furor la terra : 
A gli altri ha Rodomonte le lor tolte, 
Ch' or alta torre in ripa un fiume serra. 
Non se ne pub per Africa aver molte ; 
Si, perche in Francia avea tratto alia guerra 
II Re Agramante cib ch' era di buono ; 
Si, perche poche in Africa ne sono. 



I 
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Cib che di ruginoso e di brunito 
Aver si pub, fa rag^nare Orlando ; 
E CO i compag^i in tanto va pel lito 
De la futura pugna rag^onando. 
Gli avvien ch* essendo fuor del campo uscito 
Piii di tre miglia, e gli occhi al mare alzando, 
Vide calar con le vele alte un legno 
Verso il lito African senza ritegno. 

Senza nocchieri e senza naviganti, 
Sol come il vento e sua fortuna il mena, 
Venia con le vele alte il legno aranti 
Tanto, che se ritenne in su V arena. 
Ma, prima che di questo piu yi canti, 
L' amor, ch' a Rii^ier porto, mi rimena 
Alia sua istoria, e vuol ch' io yi: racconte 
Di lui e del guerrier di Chiaramonte. 

Di quesd duo guerrier dissi, che tratti 
S' erano fiior del marziale agone, 
Viste conyenz'ion rompere e patti, 
£ turbarsi ogni squadra e legione. 
Chi prima i giuramenti abbia disfatti, 
E state sia di tanto mal cagione, 
O r Imperator Carlo, o il Re Agramante, 
Studian saper da chi lor passa ayante. 

Un seryitor in tanto di Ru^iero, 
Ch' era fedele e pratico et astuto, 
Ne pel coniBlitto de i duo campi fiero 
Ayea di yista il patron mai perduto, 
Venne a troyarlo, e la spada e '1 destriero 
Gli diede, perch^ a' suoi fosse in aiuto. 
Montb Ru^iero, e la sua spada tolse, 
Ma ne la zuffa entrar non perb yolse. 
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Quindi si parte ; ma prima rinuova, 
La convenzion che con Rinaldo avea ; 
Che, se pergiuro il suo Agramante trova, 
Lo lasciera con la sua setta rea. 
Per quel giomo Ruggier fare altra prova 
D' arme non volse ; ma solo attendea 
A fermar questo e quelle, e a domandarlo 
Chi prima roppe, o '1 Re Agramante, o Carlo. 

Ode da tutto '1 mondo, che la parte 
Del Re Agramante fu, che roppe prima. 
Ruggiem ama Agramante, e, se si parte 
Da lui per questo, error no& lieve stima. 
Fur le gente Africane e rotte e sparte 
(Questo ho gia detto inanzi,) e da la cima 
De la voluhil ruota-tratte al fondo, 
Come piacque a colei ch' aggira il mondo. 

Tra s^ Yolve Ruggiero, e fa discorso> 
Se restar deve, o il suo Signer seguire. 
Gli pon r amor de la sua Donna un morso 
Per non lasciarlo in Africa piu gire : 
Lo volta e gira, et a eontrario corso 
Lo sprona, e lo minaccia di punire, 
Se '1 patto e *1 giuramento non tien saldo,. 
Che fatto avea col paladin Rinaldo^ 

Non men da V altra parte sferza e sprona 
La vigilante e stimulosa cura 
Che, s' Agramante in quel case ahhandona, 
A vilta ^i sia ascritto et e paura. 
Se del restar la causa parra huona 
A mold, a molti ad accettar fia dura. 
Mold diran che non si de* osservare 
Quel ch' era ingiusto e illicito a giurare. 
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Tutto quel giorno, e la notte seguente 
Stette solingo, e coei 1* altro giomb» 
Pur travi^liando la dubbiosa mente, 
Se partir deve, o far quiri soggiomo. 
Pel Signer stto conclude finalmente 
Di fargli dietro in Africa ritomo. 
Potea in lui molto 11 coniugale amore, 
Ma vi potea piu il debito e V onore. 

Toma verso Arli ; ch^ trovarvi spera 
L' armata ancor, ch' in Africa il transport! : 
N^ legno in mar n^ dentro alia rivera, 
Ne Saracini vede, se non morti. 
Seco al partire ogni legno che y* era, 
Trasse Agramante, e *l resto arse ne i porti : 
Fallitogli il pensier, prese il camino 
Verso Marsilia pel lito marino. 

A qualcbe legno pensa dar di piglio, 
Ch' a prieghi o forza il porti all' altra riva. 
Gia V* era ginnto del Danese il figlio 
Con r armata de' Barbari captiva. 
Non si avrebbe potuto un gran di miglio 
Gittar ne Y acquit : tanto la copriva 
La spessa moltitudine di navi, 
Di vincitori e di prig^oni, gravi. 

Le navi de* pagani, ch' avanzaro 
Dal fuoco e dal naufragio quella notte, 
Eccetto poche ch* in fuga n' andaro, 
Tutte a Marsilia avea Dudon condotte. 
Sette di quei cb' in Africa regnaro, 
Che, poi cbe le lor genti vider rotte 
Con sette legni lor s' eran rendu ti, 
Stavan dolenti, lacrimosi e muti. 
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Era Dudon sopra la spiaggia uscito, 
Ch' a trovar Carlo andar rolea qael giomo ; 
£ de' captivi e de lor spoglie ordito 
Con lunga pompa avea un triomfo adomo. 
Eran tutti i prigion stesi nel lito, 
E i Nubi vincitori allegri intomo, 
Che faceano del nome di Dudone 
Intomo risonar la regione. 

Venne in speranza di Ionian Ruggiero, 
Che questa fosse armata d* Agramante ; 
E, per saperne il yero, urto il destriero : 
Ma riconobbe, come fu piu inante, 
II Re di Nasamona prigionero, 
Bambirago, Agricalte e Ferurante, 
Manilardo e Balastro e Rimedonte, 
Che, piangendo, tenean bassa la fronte. 

Rubier, che gli ama, sofferir non puote 
Che stian ne la miseria in che li trova. 
Quivi sa ch' a venir con le man y6te, 
Senza usar forza, il pregar poco giova. 
La lancia abbassa, e chi li tien percuote ; 
E fa del suo valor Y usata prova : * 
Stringe la spada, e in un picciol momento 
Ne fa cadere intomo piu di cento. 

Dudone ode il rumor, la strage vede, 
Che fa Ruggier ; ma chi sia, non conosce : 
Vede i suoi c' hanno in fuga v61to il piede 
Con gran timor, con pianto e con angosce. 
Presto il destrier, lo scudo e V elmo chiede ; 
Che gia area annate e petto e braccia e cosce : 
Salta a cavallo, e si fa dar la lancia ; 
E non oblia ch* e Paladin di Francia. 
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Grida etc Bi ritiri ognun da canto, 
Spinge il cavallo, e fa Hentir gli sprom. 
Rugger cent' altri n' avea ncciBi in taato, 
E giKD speraoza dato a quei prigioni : 
E, come veoir vide Dudon santo 
Solo a cavallo, e gU altri eeser pedoni, 
Stiiu6 che capo e che S^or lor fosse; 
£ contra lui con gran desir ai mosse. 

Gia mowo prima era Dudon ; ma quando 
Senza lancia Ru^er vide venire, 
Lunge da s^ la sua gitto, sdegnando 
Con tal vantaggio il cavallier ferire. 
Rug^iero al cortese atto riguardando 
Disss fra se : Costui non puo mentire, 
Ch' uno non eia di quei guerrier perfetti 
Che paladin di Francia Bono detti. 

S' impetrar lo potr6, vo' che 'I too nome, 
Inanzi che eegua altro, mi palese : 
E cob! domandollo ; e eeppe come 
Era Dudon figliuol d' Uggier Danese. 
Dudon grave Ruggier poi d' ugual some ; 
E parimente lo trovo corteee. 
Poi che i nomi tra lor s' ebbono detti, 
Si disfidaro, e vennero a gli effetti. 

Avea Dudon quella ferrata mazza 
Ch' in mille imprese gli di4 etemo onore ; 
Con essa mostra ben, ch' egli ^ di razza 
Di qitel Danese pien d' alto valore. 
La spada, ch' apre ogni elmo, ogai corazza, 
Di che non era al mondo la migliore, 
Trasse Ruggiero, e fece paragone 
Di sua virtude al paladin Dudone. 
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Ma perche in mente ogniora ayea di meno 
Oflfender la sua Donna, che potea ; 
£t era certo, se spargea il terreno 
Del sangue di costui che la offendea 
(De la casa di Francia instratto a pieno. 
La madre di Dudone esser sapea 
Armellina, sorella di Beatrice, 
Ch' era di Bradamante genitrice) : 

Per qnesto mai di punta non gli trasse, 
£ di taglio rarissimo feria. 
Schermiasi, ovunque la mazza oalasse. 
Or ribattendo or dandole la via. 
Crede Turpin che per Ruggier restasse, 
Che Dudon morto in pochi colpi avrla : 
^e mai, qualunque volta si scoperse, 
Ferir, se non di piatto, lo so£ferse. 

Di piatto usar potea, come di taglk), 
Ruggier la spada sua ch' avea gran schena ; 
£ quivi a strano giuoco di sonaglio 
Sopra Dudon con tanta forza mena, 
Che spesMM^i occhi gli pon tal barbaglio, 
Che si ritien di non cader a pena. 
Ma, per esser piu grato a chi m* ascolta, 
lo differisco il canto a un' altra volta. 
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CANTO QUABANTESIMOPRIMO. 

L' ODOR, ch' ^ apanio in ben notrita e bella 
O chioma o barba o delicata Testa 
Di gioTene l^g^iadro o di donzella, 
Cb' amor BOrente lacrimando desta, 
Se epira, « fa Bentir di b^ noveUa, 
£ dopo molti giomi ancora resta ; 
Mostra con chiaro et eridente effetto. 
Come a principio buono era e perfetto. 

L' almo liquor, che a i meditori suoi 
Fece Icaro ^nstar con buo gran danao, 
E che si dice che gia Celte e Boi 
Fe* passar I' Alpe, e non aentir 1' a&nno ; 
MoBtra cbe dolce era a principio, poi 
Che Bi Berra ancor dolce al fin de 1' anno. 
L' arbor, ch' al tempo rio fc^Ua non perde, 
MoBtra ch' a primaTera era ancor verde. 

L' inclita. Btirpe, che per tanti luBtri 
MoBtro di cortesia eempre gran lume, 
G par ch'ogn' or piu ne rieplenda e lustri. 
Fa che con chiaro indizio si preBume, 
Che chi progenerb gli Estensi tilustri, 
^'-"n d'ogni laudabile costume 

nblimar al ciel gli uomini Buole, 
der non men che fra le stelle il Sole. 
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Kuggier, come in ciascun suo degno gesto, 
I>' alto valor, di cortesia solea 
Dimostrar chiaro se^o e manifesto, 
£1 sempre piu magnanimo apparea ; 
Oosi verso Dudon lo mostro in questo, 
Col qual (come di sopra io vi dicea) 
Dissimulato avea quanto era forte, 
Per pieta che gli avea di porlo a morte. ' 

Avea Dudon ben conosciuto certo, 

Ch' ucciderlo Ruggier non V ha voluto ; 
Perch* or s*ha ritrovato alio scoperto. 

Or stanco si, che piu non ha potuto. 

Pol che chiaro comprende e vede aperto 

Che gli ha rispetto, e che va fitenuto ; 

Quando di forza e di vigor val meno, 

Di cortesia non vnol cedergli almeno. 
Per Dio (dice), Signor, pace facci^mo ; 

Ch' esser non puo piu la vittoria mia : 

Esser non pu6 piu mia ; che gia mi chiamo 

Vinto e prigion de la tua cortesia. 

Ruggier rispose : £t io la pace bramo 

Non men di te ; ma che con patto sia, 

Che qnesti sette re ch' hai qui legati, 

Lasci ch' in liberta mi sieno dati. 

E gli mostro quel sette re ch' io dissi 

Che stavano legati a capo chino ; 

E gli soggiunse che non gli impedissi 

Pigliar con essi in Africa il camino. 

E cosi furo in liberta remissi 

Quei re ; che gliel concesse il Paladino ; 

E gli concesse ancor ch' un legno tolse, 

Quel ch' a lui parve, e verso Africa sciolse. 
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II ItgDO sciolae, e f«' acioglier It reU, 
E si dii b1 Tento perfido in pOMum, 
Che da principio U gonfiata teU 
Drixzb a camino, a dii al nocchier baldanza. 
II liU) fiigg«. e in tal modo si cela, 
Che par che ne sia il mar rimaso sanza. 
Ne r oBcurar del giomo fece il vento 
Ciiiara la ana periidia e 1 tradimento. 

Mutoaai da la poppa ne le sponde, 
Indi alia prom, e qui qod rimase anco. 
Ruota la nare, et i nocchier confonde ; 
Cli' or di dietro or dinanzi or loro e al fianco. 
Sui^no altiere « minaccioBe 1' onde : 
Mugliando sopn il mar va il gregge bianco. 
Di tante morti in dubbio e in pena stanno, 
Quanto son I' aque ch' a ferir li ranno. 

Or da fronte or da tergo il vento epini, 
E questo inanzi, e quello a dietra caccla : 
Un altro da tra verso it legno ag^^ira ; 
£ ciaacun pur naufragio gli minaccia. 
Quel che siede al govemo alto lospira 
Pallido e sbigottito ne la faccia ; 
E grida in vano, e in van coa mano accenna 
Or di voltare, or di calar 1' antenna. 

Ma poco il cenno e '1 gridar poco vi^e : 
Tolto £ '1 Teder da la piovosa noUe. 
La voce, senza udirsi in aria sale, 
In aria che feria con ma^ior botte 
De' naviganti il grido universale, 
E 'I &eroito de 1' onde insieme rotte : 

ivra e in poppa e in amendue le bands 
pub cosa udir, che si coromande. 
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Da la rabbia del vento che si fende 
Ne le ritorte, escono orribil suoni. 
Di spessi lampi 1' aria si raccende ; 
Risuona '1 ciel di spaventosi tuoui. 
V & chi corre al timon, chi i remi prende ; 
Van per uso agli uffici a che son buoni : 
Chi s' afiiatica a sciorre e chi a legare : 
Vota altri V acqua, e toma il mar nel mare. 

Ecco stridendo V orribil procella 
Che *1 repentin fiiror di Borea spinge, 
La yela contra V arbore flagella : 
II mar si leva e quasi il cielo attinge. 
Frangonsi i remi ; e di fortana fella 
Tanto la rabbia impetiiosa stringe, 
Che la prora si volta, e verso V onda 
Fa rimaner la disarmata sponda. 

Tutta sotto acqua va la destra banda, 
£ sta per riversar disopra il fondo. 
Og^un, gridando, a Dio si raccomanda ; 
Che piii che certi son gire profondo. 
D' uno in un altro mal fortuna manda : 
II primo scorre, e vien dietro il secondo . 
II legno vinto in piu parti si lassa, 
E dentro V inimica onda vi passa. 

Muore crudele e spaventoso assalto 
Da tutti i lati il tempestoso vemo. 
Veggon tal Tolta il mar venir tant' alto, 
Che par ch' arrivi insin al ciel supemo. 
Talor fan sopra V onde in su tal salto, 
Ch' a mirar giu par lor veder lo 'nfemo. 
O nulla o poca speme b che conforte ; 
E sta presente inevitabil morte. 
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TuttB la notte per diverao aare 
Sconero errando ore coccioUi il veato ; 
II fiero vento che dorea ceuare 
Nascendo il giomo, e ripiglio augumoDto. 
Hcco diaaozi un nudo ecogUa ^pare: 
Vt^Iion schivarlo, e non r' banno argwnento. 
U porta, lor mal gradot a quella via 
II cnido vento e la tempeata ria. 

Tre volte e quattro il pallido nocchiero 
Mette vigor, perche '1 timon sia vdlto 
£ trovi pill aicnro altro eeatiero ; 
Ma qael si rompe, e poi dal mar gli i lolto. 
Ha si la vela plena il vento fiero, 
Che non si pn& calar poco n^ molto : 
N^ tempo ban di riparo o di comiglio ; 
Ch^ troppo appresso h quel mortal periglio. 

Poi che senza rimedio si comprende 
La irreparabil rotta de la nave 
Ciascuao al Buo privato utile attende, 
Ciascun salvar la vita sua cura have. 
Cbi puo pii^ presto al paliachermo Boende ; 
Ma quelle i fatlo anbito si grave, 
Per tanta gente che sopra v' abbonda, 
Che poco avaoza a gir sotto la aponda. 

Rnggier, che vide il comite e '1 padrone 
E gli altri abbandonar con fretta il legno. 
Come senz'arme ei trovo in giubbone, 
Campar su quel battel fece di8eg:ao : 
Ma lo tTov6 si carco di pereoae, 
'^ ' te venner poi, che I' acque il segno 
TO in guiaa, che per troppo pondo 
utto il carco ando il legnetto al fondo ; 
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Del mare al foiido ; e seco trasse quanti 
Lasciaro a sua speranza il maggior legno. 
Allor s' udi con dolorosi pianti 
Chiamar soccorso dal celeste regno : 
Ma quelle voci andaro poco inanti, 
Che venne il mar pien d' ira e di disdegno, 
IS subito occup6 tutta la via 
Onde il lamento e il flebtl grido uscia. 

Altri la giu, senza apparir piii, resta : 
Altri risorge e sopra V onde sbalza : 
Chi vien nuotando, e mofitra fuor la testa ; 
Chi mostra un braccio, e chi una gamba scalza. 
Ru^^er che '1 minacciar de la tempesta 
Temer non vuol, dal fondo al sonmio s' alza, 
E vede il nudo scoglio non lontano, 
Ch' egli e i compagni avean fuggito in vano. 

Spera, per forza di piedi e di braccia 
Nuotando, di salir su *l lito asciutto. 
Soffiando viene, e lungi da la faccia 
L' onda respinge e V importuno flutto. 
II yento in tanto e la tempesta caccia 
II legno y6t09 e abbandonato in tutto 
Da quelli che per lor pessima sorte 
II disio di campar trasse alia morte. 

Oh fallace de gli uomini credenza ! 
Campo la nave che dovea perire ; 
Quando il padrone e i galleotti senza 
Govemo alcun V avean lasciata gire. 
Parve che si mutasse di sentenza 
II vento, poi che ogni uom vide fuggire : 
Fece che '1 legno a miglior via si torse, 
Ne tocco terra, e in sicura onda corse. 
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E, dore col noccfaier tenne via iacerta, 
Poi che non I' ebbe, tmAh in Africa al dritlo, 
£ venue a capitar praaeo a Biaerta 
Tre migflia o due, dal lato verao Egitto ; 
E ne r arena sterile e deeerta 
Reit6, mancando ii vento e 1' acqua, fiUa. 
Or quivi sopravenne, a ipaaM andando. 
Come di sopra io vi narrava, Orlando. 

E dtsioso di eaper fie fusae 
La nave sola, e fiuae o vdta o carca. 
Con Brandimarte a quella si condusse, 
E col Cognato, in su una lieve barca. 
Poi che Botto coverta e' tntrodusee, 
Tutta la ritrovfi d' uoroini acarca : 
Vi trovo mI Frontino il buon deetriero, 
L' armatura e la spada di Rug^ero ; 

Di cui fu per campar tanto la fretta, 
Ch' a tor la spada non ebbe pur tempo. 
Conobbe quella il Paladin, che detta 
Fn BaliBarda, e che ^a sua fu an tempo. 
So che tutta I* iotoria aveta letta. 
Come la tolse a Falerina, al tempo 
Che le distrueee anco il giardin si bello ; 
E come a lui poi la rahh Brunello; 
E come sotto il moate di Careaa 
Brunei ne fe' a Rugger libera dono. 
Di che taglio ella fosee, e di che schena, 
N' avea gia fatto eaperimento buono ; 
Io dico Orlando : e pero n' ebbe piena 
iugrazionne il eomme Trono ; 
te (e epesso il disse dopo) 
iiele mandasse a ai grande uopo : 
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A 81 grande uopo, quant* era, dovendo 
Condursi col Sigpior di Sericana ; 
Ch' 6ltre che di valor fosse tremendo, 
Sapea cb' avea Baiardo e Durindana. 
L' altra armatura, non la conoscendo, 
Non apprezzb per cosa si soprana. 
Come chi ne fe' prova apprezza quella, 
Per buona si, ma per piu ricca e bella. 

£, perch^ gli facean poco mestiero 
L' arme (cb' era inviolabile e afiiEitato), 
Contento fu cbe V avesse Oliviero ; 
II brando no, cbe sel pose egli a lato, 
A Brandimarte consegno 11 destriero. 
Cos! diviso et ugualmente dato 
Volse cbe fosse a ciascadun compagno 
Ch' insieme si trover, di quel guadagno. 

Pel di della battaglia ogni guerriero 
Studia aver ricco e nuovo abito in dosso. 
Orlando ricamar fa nel quartiero 
U alto Babel dal limine percosso. 
Un can d' argento aver vuol Oliviero, 
Cbe g^accia, e cbe la lassa abbia sul dosso, 

Con un motto cbe dica : Fin cbe vegna : 

£ vuol d' oro la vesta, e di s^ degna. 
Fece disegno Brandimarte, il giomo 

De la battaglia, per amor del padre, 

E per suo onor, di non andare adomo 

Se non di sopraveste oscure et adre. 

Fiordiligi le fe* con fregio intomo, 

Quanto piu seppe far, belle e leggiadre. 

Di riccbe gemme il fregio era contesto ; 

D* un scbietto drappo, e tutto nero il resto. 
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Fece 1b Donna di sua mui le sopre- 
Veeti, a cui Tarme conYerrtan piu fine, 
De quai 1' oibei^ U cavallieT ai cuopra, 
E la groppa al eavallo e '1 petto e '1 criue. 
Ma da quel d) che cominciJi quest' opra, 
Continiiando a quel che le dii fine, 
E dopo ancpra, mai aegao di riso 
Far noo potj:, n^ A' allegrezza in vuo. 

Sempre ha timor ael cot, sempre tonnento 
Che Brandimarte auo non le sia tolto. 
Gia. r ha veduto in.cento lochi e cento 
In ^ran battaglie e pertgltoso awolto ; 
Ne mai, come ora, simile spavento 
Le ag^hiacci^ il sang^ue e inqtallidille il volto ; 
E questa novita d' aver timore 
Le fa tremar di doppia tema il core. 

Poi che eon d' arme e d' ogni amese In puoto, 
Alzano al rento i carallier le Tele. 
Astolfo e SanBonetto con i' auunto 
Riman del graode eeercito fedele. 
Fiordiligi col cor di timor punto, 
Einpien.do il del di Toti e di querele, 
Quanto con vista seguitar le puote, 
Segue le vele in alto mar remote. 

Astolfo a gran fatica e Sansonetto 
Pote levarla da mirar ne I' onda, 
E ritraria al palagio, ove eu 'I letto 
la lasciaro a&nnata e tremebonda. 
Portava in tanto il bel numero eletto 
Tloi tn> hiion cavallier 1' aura seconda. 
no a trovar I' isola al dritto, 
dorea tanto conflitto. 
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Sceso nel lito il cavallier d* Anglante 
II cognato Oliviero e Brandimarte, 
Col padiglione il lato di Leirante 
Primi occupar ; n^ forse il fi^r senz' arte. 
Giunse quel di medesimo Agramante, 
C s' accamp6 da la contraria parte ; 
Ma, perch^ molto era inchinata V ora, 
Differtr la battaglia ne V aurora. 

Di qua e di la sin alia nuova luce 
Stanno alia gnardia i servitori armati. 
La sera Brandimarte si conduce 
La dove i Saracin sono alloggiati, 
£ parla, con licenzia del suo duce, 
Al Re African ; ch' amici erano stati ; 
£ Brandimarte gia con la bandiera 
Del Re Agramante in Francia passato era. 

Dopo i saluti e '1 giunger mano a mano, 
Molte ragion, si come amico, disse 
II Fedel cavalliero al Re pagano, 
Perch^ a questa battaglia non venisse : 
£ di ripoi^li ogni cittade in mano, 
Che sia tra '1 Nile e '1 segno ch* Ercol fisse. 
Con volonta d' Orlando gli o£feria, 
Se creder volea al figlio di Maria. 

Perche sempre v' ho amato et amo molto, 
Questo consiglio (gli dicea) vi dono ; 
£, quando gia. Signer, per me V ho tolto. 
Creder potete ch' io V estimo buono. 
Cristo conobbi Dio, Maumette stolto ; 
E bramo voi por ne la yia in ch' io sono : 
Ne la via di salute, Signer, bramo 
Che siate meco, e tutti gli altri ch' amo. 
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Qa) consbte U ben vostro ; n^ consiglio 
Altro potete prender, che vi vaglia. 
£, men di tutti gli altri, se col figlio 
Di Milon vi mettete alia battaglia ; 
Ch^ *\ ^adagno del vincere al periglio 
De la perdita grande non si agguaglia. 
Vincendo vol, poco acquistar potete ; 
Ma non perder gia poco, se perdete. 

Quando uccidiate Orlando, e noi venuti 
Qui per morire o vincere con lui, 
lo non veggo per questo che i perdati 
Dominii a racquistar s' abbian per vui. 
Ne doyete sperar che si si muti 
Lo stato de le cose, morti nui, 
Ch* uomini a Carlo manchino da porre 
Quivi a guardar fin air estrema torre. 

Cosi parlava Brandimarte, et era 
Per suggiungere ancor molte altre cose ; ' 
Ma fu con voce irata e faccia altiera 
Dal Pagano interrotto, che rispose : 
Temerita per certo e pazzia vera 
E la tua, e di qualunque che si pose 
A consigliar mai cosa o buona o ria, 
Ove chiamato a consigliar non sia. 

E che *1 consiglio che mi dai, proceda 
Da ben che m* hai voluto, e vuommi ancora, 
lo non so, a dire i1 ver, come io tel creda, 
Quando qui con Orlando ti veggo ora. 
Crederb ben, tu che ti vedi in preda 
Di quel Dragon che V anime devora, 
Che brami teco nel dolore eterno 
Tutto '1 mondo poter trarre all* inferno. 
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Oh* io vinca o perda, o debba nel mio regno 
Tomare antiquo, o sempre stame in bando. 
In mente sua n' ha Dio h,Uo dbegno, 
II qual n^ io, n^ tu, ne vede Orlando. 
Sia quel che vuol, non potrk ad atto indegno 
Di re inchinarmi mai timor nefando. 
S* io fossi certo di morir, vo* morto 
Prima restar, ch* al sangue mio far torto. 

Or d puoi ritomar ; che se migliore 
Non sei dimani in questo campo annate, 
Che tu mi sia paruto o^ oratore, 
Mai troverassi Orlando accompagnato. 
Quests ultime parole usciron fuore 
Del petto acceso d* Agramante irato. 
Ritomb r uno e 1* altro, e ripososse, 
Fin che del mare il giomo uscito fosse. 

Nel biancheggiar de la nuova alba armati, \ 
£ in un memento fur tutti a cavallo. 
Pochi sermon si son tra lor usati : 
Non vi fii indugio, non vi fu intervallo ; 
Ch^ i ferri de le lancie hanno abbassati. 
Ma mi parria, Signer, far troppo fallo, 
Se, per voler di coster dir, lasciassi 
Xante Ruggier nel mar, che v' afifogassir 

II giovinetto con piedi e con braccia 
Percuotendo venia 1* orribil onde. 
II yento e la tempesta gli minaccia ; 
Ma piu la censcienzia Io cenfonde. 
Teme che Cristo era vendetta faccia ; 
Che, poi che battezar ne V acque monde, 
Quando ebbe tempo, si poco gli calse 
Or si battezi in queste amare e salse. 
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Gli ritomano a mente le proinesee 
Cbe tante volte alia aaa donna fees ; 
Quel che giurato area quando si messe 
Contra Rinaldo, e Dulfa eatiafece. 
A Dio, <^' Wi pnair non lo toIcbm, 
Pentito diCH qoattro Tolte e diece ; 
£ fece Toto di core e di fede 
D* esser Cristian, se ptMiea in terra il piede : 

E mai piu non pigliar epada n^ Uncia 
Contra a i Fedeli in aiuto de Mori ; 
Ma chfl ritomerla subito in Francia, 
E a Carlo rendeHa debiti onori ; 
Jik Brodamante ptit terrebbe a ciancia, 
E rerria a fine onesto de i suo' amori. 
Miracol fu, che sentl al fin del voto 
Creacerei forzft, e agerolarsi il nuoto. 

Crasce la forza e 1' animo indefeeso : 
Rug^gier porcuote I'onda e le respinge, 
L' onde cbe eeguon 1' una all' altra preeso, 
Di che una 11 leva, un' altra lo Hoapinge. 
Cosi, montand'o e discendendo epeaso 
Con gran traT^lio, al fin 1' arena attinge ; 
E da la parte, onde a' inchina il colle 
Pifi verso il mar, esce bagnato e molle. 

Fur tutti gli altri che nel mw si diero, 
Vinti da 1' onde ; e al fin reetiir ne I' acque. 
Nel solitario ecoglio ubc'i Ruggiero, 
Come air alta Bonta. divina piacque. 
Poi che fu sopra il monte incullo e fiero 
Siriir Hnl mnr niiovo timer g'li nacque 
a si stretto confine, 
ia^io al fine. 
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Ma pur col core indomito, e constante 
Di patir quanto e in ciel di lui prescritto, 
Pel duri sassi V intrepide piante 
Mosse, poggiando in v^r la eima al dritto. 
Non era cento passi andato inante, 
Che vide d' anni e d* astinenzie afflitto 
Uom, ch' avea d* eremita abito e segno, 
Di molta riverenzia e d' onor degno ; 

Che, come gli fu presso, Saulo, Saulo, 
(Gridb) perch^ persegui la mia Fede ? 
(Come allor il Signor disse a san Paulo, 
Che '1 colpo salutifero gli diede) 
Passar credesti il mar, n^ pagar naulo, 
E defraudare altrui de la mercede. 
Vedi che Dio, c' ha lunga man, ti giunge, 
Quando tu gli pensasti esser piu lunge. 

E segitito il santissimo eremita, 
II qual la notte inanzi avuto avea 
In vision da Dio, che con sua aita 
Alio scoglio Rubier giunger dovea : 
E di lui tutta la passata vita, 
E la futura, e ancor la morte rea, 
Figli e nipoti et ogni discendente 
Gli avea Dio rivelato interamente. 

Seguitb r eremita riprendendo 
Prima Ruggiero ; e al fin poi confortollo. 
Lo riprendea ch* era ito difPerendo 
Sotto il soiLve giogo a porre il coUo ; 
E quel che dovea far, libero essendo, 
Mentre Cristo pregando a se chiamoUo, 
Fatto avea poi con poca grazia, quando 
Venir con sferza il vide minacciando. 



112 ORLANDO FURIOSO. [s. 56-59 

Poi confortollo che non nieg^ il cielo 

Tardi o per tempo Cristo a chi glial chiede ; 

£ di quelli opentrii del Vangelo 

Narrb, che tutti ebbono ugual mercede. 

Con caritade e con devoto zelo 

Lo yenne ammaestrando ne la Fede 

Verso la cella sua con lento passo, 

Ch' era cavata a mezo il duro saBso. 
Di sopra siede alia devota cella 

Una piccola chiesa, che riBponde 

Air oriente, aaaai commoda e bella : 

Di Botto un hofico scende sin all' onde, 

Di lauri e di ginepri e di mortella, 

E di palme fruttifere e feconde ; 

Che riga sempre una liquida fonte, 

Che mormorando cade giu dal monte. 

£ran de gli anni onnai presso a quaranta • 

Che su lo scoglio il fraticel si messe ; 

Ch* a menar vita solitaria e santa 

Luogo oportuno il Salvator gli eiesse. 

Di frutte c61te or d* una or d' altra pianta, 
£ d* acqua pura la sua vita resse, 
Che valida e robusta e senza affanno 
Era venuta all* ottantesimo anno. 

Dentro la cella il Vecchio accese il fuoco, 
£ la mensa ingombro di varii frutti, 
Ove si ricreo Ruggiero un poco, 
Poscia ch* i panni e i capelli ebbe asciutti. 
Imparb poi piu adagio in questo loco 
De nostra Fede i gran misterii tutti ; 
£t alia pura fonte ebbe battesmo 
II di seguente dal Vecchio medesmo. 
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Secondo il luogo, assai contento stava 
Quivi Rubier ; che *l buon servo di Dio 
Fra pochi giomi intenzion gli dava 
I>i rimandarlo ove piu avea disio. 
Di molte cose intanto ragionava 
Con lui sovente, or al regno di Dio, 
Or a gli p]*oprii casi. appertinenti, 
Or del suo sangue alle iiiture ^enti. 

Avea il Signer, che '1 tatto intende e vede, 
Rivelato al santissimo Eremita, 
Che Ruggier da quel di che ebbe la Fede, 
Dovea sette anni, e non piu, stare in vita ; 
Che, per la morte che sua Donna diede 
A Pinabel, ch' a lui fia attribuita, 
Saria, e per quella ancor di Bertolagi, 
Morto da i Maganzesi empi e malvagi : 

£ che quel tradimento andra si occultoy 
Che non s^ n'udira di fuor novella; ^ 

Perch^ nel proprio loco fia sepulto^ 
Ove anco ucciso da la gente fella :. 
Per questo, tardi vendicato et uito* 
Fia da la moglie e da la sua sorella : 
£ che col ventre pien per lunga via 
Da la moglie fedel cercato fia : 

Fra r Adice e la Brenta a pi^ de' coUt 
Ch' al Troiano Antenbr piacqueno tanto,. 
Con le sulfuree vene e rivi molli,; 
Con lieti solchi e prati ameni a canta,. 
Che. con Y alia Ida volentier mutoUi, 
Col sospirato Ascanio,. e cara Xantoy 
A parturir verra ne le foreste 
Che son poco lontane al Frigio Ateste : 

ORL. FUR. IV. X 
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£ ch' in bellezsa et in valor cresciuto 
II parto BQO, che pur Ruggier fia detto, 
£ del sangue Troian riconosciuto 
Da quel Troiani, in lor Signor fia eletto ; 
£ poi da Carlo, a cui sara in ainto 
Incontra i Longobardi giovinettOi 
Domino giusto avra del bel paese, 
£ titolo onorato di Marcbese. 

£ percb^ dirk Carlo in latino : este 
Signori qui, quando faragli il dono ; 
Nel secolo futur nominato £ste 
Sara il bel luogo con augurio buono ; 
£ cosi lasciera il nome d* Ateste 
De le due prime note il vecchio suono. 
Avea Dio ancora al servo suo predetta 
Di Ruggier la futura aspra vendetta : 

Cb' in visione alia fedel consorte 
Apparira dinanzi al giomo un poco ; 
£ le dira chi V avra messo a morte, 
£, dove giacera, mostrera il loco : 
Onde ella poi con la cograLta. forte 
Distruggera Pontieri a ferro e a fuoco : 
N^ fara a' Maganzeei minor danni 
II figlio suo Ruggiero, ov* abbia gli anni. 

D' Azzi, d' Alberti, d' Obici discorso 
Fatto gli aveva, e di lor stirpe bella, 
Insino a Nicolb, Leonello, Borso, 
£rcole, Alfonso, Ippolito e Issabella. 
Ma il f^anto Vecchio, ch' alia lingua ha il morso, 
Non di quanto egli sa perb favella : 
Narra a Ruggier quel che narrar conviensi ; 
£ quel, ch* in s^ de* ritener, ritiensi. 
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In questo tempo .Orlando e Brandimarte 
£ *1 marchese Olivier col ferro basso 
Vanno a trovare il Saracino Marte 
(Che cosi nominar 4si pub Gradasso), 
£ ^li ^altri duo che da contrapa parte 
Han mosso i buon destrier piu che di passo ; 
Id dico il Re Agramante e *l Re Sobrino : 
Rimbomba al corso il lito e '1 mar vicino. 

Quando alio scontro vengono a trovarsi, 
£ in tronchi vola al ciel rotta ogni lancia, 
Del gran rumor fu visto il mar gonfiarsi, 
Del g^ran rumor che s' udi sino in Francia. 
Venne Orlando e Gradasso a riscontrarsi ; 
C potea stare ugual questa bilancia, 
Se non era i] vantaggio di Baiardo, 
Che fe' parer Gradasso piu g^liardo. 

Percosse egli il destrier di minor forza, 
Ch' Orlando avea, d' un urto cosi strano, 
Che lo fece piegare a poggia e ad orza, 
£ poi cader, quanto era lungo, al piano. 
Orlando di levarlo si risforza 
Tre volte e quattro, e con sproni e con mano ; 
£y quando al fin nol puo levar, ne scende, 
Lo scudo imbraccia, e Balisarda prende. 

Scontrossi col Re d* Africa Oliviero ; 
£ fur di quelle incontro a pare a paro. 
Brandimarte restar senza destriero 
Fece Sobrin : ma non si seppe chiaro 
Se V* ebbe il destrier colpa, o il cavalliero ; 
Ch' awezzo era cader Sobrin di raro. 
O del destriero, o suo pur fosse il fallo, 
Sobrin si ritrovb giu del cavallo. 
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Or BraDdimarte, che vide per terra 
II Re Sobrin, non 1' asaali altrimente ; 
Ma contra il Re Gradaaeo si disserra, 
Ch' avea abbattuto Orlando parimente. 
Tra il Marchese e Agramaote ando la guerra 
Come fu cominciatft primaiuente : 
Poi che si roppoa 1' aste ne gii Hcudi, 
S' eran tomati incoDtra a stocchi ignudi. 

Orlando, che GradasBo in atto vede, 
Che par ch' a lui tomar poco gU caglia ; 
Ne tomar Brandiuarte gli concede, 
Tanto lo etrioge e tanto lo travaglia ; 
Si volge intomo, e similmente a piede 
Vede SobriD che sta senza hattaglia. 
Vgr lui a' arventa ; e al muoTer de le piante 
Fa il ciel tremar del suo fiero sembiante. 

Sobrin, che di tanto uoni vede 1' asealto, 
Stretto ne 1' arme a" apparecchia tutto : 
Come nocchiero a cui vegna a gran aalto 
Mu^endo incontra il minaccioao flutto, 
Drizza la prora ; e, quando il mar tant' alto 
Vede salire, esser vorria all' asciutto. 
Sobrin lo scudo oppone alia niina 
Che da la spada vien di Pallerina. 

Di tal finezza ^ quella Balisarda, 
Che r arme le puon far poco riparo: 
In man poi di persona si gagliarda. 
In man d' Orlando, unico at mondo o ruo, 
Taglia lo Bcudo; e nulla la ritarda, 
Perch^ cerchiato sia tutto d' acciaro : 
Bcudo, ti sino a) fondo fende, 
quello in su la spalla sceode. 
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Scende alia spalla ; e, perche la litrori 
I>i doppia lama e di maglia coperta, 
Non vuol per6 che molto ella le giovi, 
Ohe di gran piaga non la lasci aperta. 
IVf ena Sobrin ; ma indamo ^ che si provi 
Peiire Orlando, a cui per grazia certa 
Diede 11 Motor del cielo e de le stelle, 
Ghe mai forar non s^ gli pub la pelle. 
Radoppia 11 colpo il valoroeo Conte, 
C pensa da le spalle il capo toiigli. 
Sobrin, che sa il valor di Chiaramonte, 
K che poco gli val lo scado opporgli, 
S* arretra, ma non tanto, che la fronte 
Non venisse anco Balisarda a coigli. 
Di piatto fu, ma il colpo tanto fello, 
Ch' amacco 1* elmo e gl' intronb il cenreilo. 

Cadde Sobrin del fiero colpo in terra, 
Onde a gran pezzo poi non. h risorto. 
Crede finita aver con lai la guerra 
II Paladino, e che si giaccia morto ; 
£ verso il Re Gradasso si disserra, 
Che Brandimarte non meni a mal porto : 
Ch^ 1 Pagan d* arme e di spada 1* avanza 
E di destriero, e forse di possanza. 

L' ardito Brandimarte in su Frontino, 
Quel buon destrier che di Ruggier fu dianzi. 
Si porta cosi ben col Saracino, 
Che non par.gia che quel troppo V avanzi : 
£, s' egli avesse osbergo cosi fino. 
Come il Pagan, gli staria meglio inanzi ; 
Ma gli convien, (chb mal si sente armato), 
Spesso dar luogo or d' uno or d* altro lato. 
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Altro destrier non h che meglio inteoda 
Di quel Frontino il cavaUiero a cenno : 
Par che, dovunque Dnrindana scenda. 
Or quinci or quindi abbia a schivarla senno. 
Agramante e Olirier battaglia orrenda 
Altrove fanno, e ^adicar si denno 
Per duo g^errier di pari in arme accord, 
£ pochi differend in esser fbrti. 

Avea lasciato, come io dissi, Orlando 
Sobrino in terra ; e contra il Re Gradasso, 
Soccorrer Brandimarte disi'ando, 
Come si trovo a pi^, venia a gran passo. 
Era vicin per assalirlo, quando 
Vide in mezo del campo andare a spasso 
II buon cavallo onde Sobrin fu spinto ; 
£, per averlo, presto si fu accinto. 

£bbe il destrier, che non trovo contesa ; 
£ levb un salto, et entrb ne la sella. 
Ne r una man la spada tien sospesa, 
Mette r altra alia briglia ricca e bella. 
Gradasso vede Orlando, e non gli pesa, 
Ch' a lui ne viene, e per nome Y appella. 
Ad esso e a Brandimarte e all' altro spera 
Far parer notte, e che non sia ancor sera. 

Voltasi al Conte, e Brandimarte lassa, 
£ d' una punta lo trova al camaglio : 
Fuor che la came, ognialtra cosa passa : 
Per forar quella ^ vano ogni traraglio. 
Orlando a un tempo Balisarda abbassa : 
Non vale incanto oy* ella mette il taglio. 
U elmo, lo scudo, V osbergo e V amese, 
Venne fendendo in giu cib ch* ella prese ; 
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£ nel volto e nel petta e ne la coscia 
Lascib ferito il Re di Sericana, 
Di cui non fu mai tratto sangue, poscia 
Oh' ebbe quell' arme : or gli par cosa strana 
Ohe quella spada (e n* ha dispetto e angoscia) 
l.je tagli or si ; n^ pur e Durindana. 
£1, se piu lungo U colpo era o piu apjMresBO, 
1^' aviia dal capo insino al ventre fesso. 

Non bisogna piu aver ne V arme fede, 
Oome avea dianzi ; che la prova ^ fatta. 
Con piu rig^rdo e piu ragion procede, 
Ohe non solea ; meglio al parar si adatta. 
Brandimarte, ch' Orlando entrato vede, 
Ohe gli ha di man quella battaglia tratta, 
Si pone in mezo all* una e all' altra pugna, 
Ferche in aiuto, ove ^ bisogno, g^ugna. 

Essendo la battaglia in tale istato, 
Sobrin, ch' era giaciuto in terra molto. 
Si levo, poi ch' in s^ fu ritornato ; 
E molto gli dolea la spalla e '1 volto : 
Alzh la vista e miro in ogni lato ; 
Poi dove vide il buo Signor, rivolto, 
Per dargli aiuto i lunghi passi torse 
Tacito si, ch' alcun non se n' acc6rse. 

Vien dietro ad Olivier che tenea gli occhi 
Al Re Agramante, e poco altro attendea ; 
£ gli feri ne i deretan ginocchi 
11 destrier di percossa in modo rea, 
Che senza indugio ^ forza che trabocchi. 
Cade Olivier, n^ 'L piede aver potea, 
II manco pie ch' al non pensato caso 
Sotto il cavallo in staffa era rimaso. 
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Sobfin radoppia il colpo, e di riveFso 
Gli mena, e b^ gli crede il capo t6rre ; 
Ma lo yieta V acciar lucido e terso, 
Che tempro gia Vulcan, portb gia Ettorre. 
Vede il periglio Brandtmarte, e verso 
II Re Sobrino a tutta biiglia corre ; 
£ lo fene in ta '1 capo, e gli da d' urto : 
Ma U fiero vecchio ^ tosto in pi^ risurto; 

£ toma ad Olivier per dargli spaccio. 
Si ch* espedito all' altra vita vada ; 
O non lasciare almen cb* esca d' impaccio^ 
Ma che si stia sotto 1 cavallo a bada. 
Olivier, c* ba di sopra il miglior braccio, 
Si che si pub difender con la spada, 
Di qua di Ik tanto percuote e punge, 
Cbe, quanta ^ lunga, fa Sobrin star lunge. 

Spera, s' alquanto il tien da se rispinto, 
In poco spazio uscir di quella pena. 
Tutto di sangue il vede molle e tinto, 
£ che ne versa tanto in su 1* arena, 
Che gli par ch' abbia tosto a restar vinto : 
Debole h si, che si sostiene a pena. 
Fa per levarsi Olivier molte prove, 
Ne da dosso il destrier pero si mnove. 

Trovato ha Brandimarte il Re Agramante, 
E cominciato a tempestargli intomo : 
Or con Frontin gli ^ al fianco, or gli e davante, 
Con quel Frontin che gira come un tomo. 
Buon cavallo ha il figliuol di Monodante : 
Non r ha peggiore il Re di Mezogiomo : 
Ha Brigliador che gli donb Ruggiero 
Pol €he lo tolse a Mandricardo altiero. 
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Vantaggio ha bene assai de V annatura ; 
A tutta prova 1* ha buoaa e perfetta. 
Brandimarte la sua tolse a ventura 
Qual pot^ avere a tal bisogno in fretta : 
Ma sua animosita si V asstcura, 
Ch' in miglior tosto di cangiarla aspetta ; 
Come che *1 Re African d' aspra percossa 
La spalla destra gli avea fatta rossa, 

E serbi da Gradasso anco nel fianco 
Piaga da non pigliar per6 da gioco. 
Tanto r attese al yarco il guerrier franco, 
Che di cacciar la spada trovb loco. 
Spezzo lo scudo, e feri il braccio manco, 
E poi ne la man destra il tocco un poco. 
Ma questo un scherzo si pub dire e un spasso 
Verso quel che fa Orlando e U Re Gradasso. 

Gradasso ha mezo Orlando disarmato ; 
U elmo gli ha in cima e da dui lati rotto, 
E fattogli cader lo scudo al prato, 
Osbergo e- maglia apertagli di sotto : 
Non r ha ferito g^a ; ch' era affatato. 
Ma il paladino ha lui peggio condotto : 
In faccia, ne la gola, in mezo il petto 
L' ha ferito, oltre a quel che gia v* ho detto. 

Gradasso disperato, che si vide 
Del proprio sangue tutto moUe e brutto, 
E ch* Orlando del suo dal capo al piede 
Sta dopo tanti colpi ancora asciutto ; 
Leva il brando a due mani, e ben si crede 
Partirgli il capo, il petto, il ventre e '1 tutto; 
E a punto, come vuol, sopra la fronte 
Percuote a meza spada 11 fiero Conte. 
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£y 8* era altro ch* Orlando, V avria fatto ; 
L* avria sparato fin sopra la sella : 
Ma, come c61to V avesse di piatto, 
La spada ritom6 lacida e bella. 
De la percossa Orlando stupefatto, 
Vide, mirando in terra, alcnna stella : 
Lascio la briglia, e '1 brando avria lasciato ; 
Ma di catena al braccio era legato. 

Del Buon del colpo fu tanto smarrito 
II corridor ch* Orlando avea sot dorso, 
Obe, discorrendo il polveroso lito, 
Mostrando gia qaanto era bnono al corso. 
De la percossa il Conte tramortito, 
Non ha valor di ritenergli il morso. 
Segue Ghradasso, e V avria tosto giunto, 
Poco piu che Baiardo avesse punto. • 

Ma, nel voltar de gli occbi, ii Re Agramante 
Vide condotto air ultimo perigiio : 
Che ne V elmo il figliuol di Monodante 
Col braccio manco gli ha dato di piglio ; 
£ glie r ha dislacciato gia davante, 
£ tenta col pugnal nuovo consiglio : 
N^ gli pub far quel Re difesa molta, 
Perch^ di man gli ha ancor la spada tolta. 

Volta Gradasso e piu non segue Orlando ; 
Ma, dove vede il Re Agramante, accorre. 
L' incauto Brandimarte, non pensando 
Ch' Orlando costui lasci da s^ t6rre, 
Non gli ha ne gli occhi n^ '1 pensiero, instando 
[1 coltel n^ la gola al Pagan porre. 
Giunge Gradasso, e a tutto suo potere 
Con la spada a due man V elmo gli fere. 
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Padre del ciel, da fra gli eletti tuoi 
Spiriti luogo al martir tuo fedele, 
Che giunto al fin de' tempestosi suoi 
Via^, in porto ormai lega le vele. 
Ah Durindana, dunque esser tu poi 
Al tuo signore Orlando si crudele ? 
Che la piii grata compagnia e piu fida 
CV egli abbia al mondo, inanzi tu gli uccida. 

Di ferro on cerchio grosso era doo dita 
Intomo all' elmo e fu tagliatoe rotto 
Dal g^ravissimo colpo, e fu partita 
La cuffia de 1* acciar ch' era di sotto. 
Brandimarte con faccia sbigottita 
Giu del destrier si riyerscib di botto ; 
B fuor del capo fe- con* larga vena 
Correr di sangue un fiume in su V arena. 

II Conte si risente, e gli occhi gira, 
£t ba il suo Brandimarte in terra scorto ; 
£ sopra in atto il Serican gli mira, 
Che ben conoscer puo <^e glie V ba morto. 
Non so se in lui pote piu il duolo o T ira ; 
Ma da piangere il tempo avea si corto, 
Cbe resto il duolo, e V ira usci piu in fretta. 
Ma tempo e omai cbe fine al Canto io metta. 



i 
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CANTO QUARANTESIMOSECONDO. 

QuAL duro freno, o qual ferrigno nodo, 
Qual, 8* esser pub, catena di diamante, 
Fara che 1' ira servi ordine e modo, 
Che non trascorra oltre al prescritto inante 
Quando persona, che con saldo chiodo 
T* ahhia gia fissa Amor nel cor costante, 
Ta vegga o per violenzia o per ing^nno 
Patire o disonore o mortal danno ? 

£, 8* a crudel, s* ad inumano effetto 
Queir impeto talor 1* animo svia, 
Merita escusa ; perch^ allor del petto 
Non ha ragione imperio ne balia. 
Achille, poi che sotto il false elmetto 
Vide Patrbclo insanguinar la via, 
D' uccider chi V uccise non fii sazio, 
Se nol traea se non ne facea strazio. 

Invitto Alfonso, simile ira accese 
La vostra gente il di che vi percosse 
La f rente il grave sasso, e si v* offese, 
Ch' ognun pensb che V alma gita fosse : 
L* accese in tal faror, che non difese 
Vostri inimici argini o mura o fosse, 
Che non fossino insieme tutti morti, 
Senza lasciar chi la novella porti. 
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11 yedervi cader causo il dolore 
Che i vostri a fiiror mosse e a crudeltade : 
S* eravate in pie voi, forse minore 
Licenzia ayiiano avate le lor spade. 
Eravi assai, che la Bastia in manche ore 
V aveste ritomata in potestade, 
Che tolta in gidmi a voi non era stata 
Da gente Cordovese e di Granata. 

Forse fu da Dio vindice pennesso 
Che vi trovaste a quel case impedito, 
Accio che '1 crudo e scelerato eccesso 
Che dianzi fatto ayeatn^ fosse punito : 
Che, poi ch* in lor man vinto si fu messo 
II miser Vestidel lasso e ferito, 
Senz' arme, fu tra cento spade ucciso 
Dal popul la piu parte circonciso. 

Ma, perch* io vo' concludere, vi dico, 
Che nessun* altra (piell* ira pareggia, 
Quando Signor, parente, o sozio antico 
Dinanzi a gli occhi ingiuriar ti veggia. 
Dunque e ben dritto per si caro amico, 
Che subit* ira il cor d' Orlando feggia ; 
Che, de V orribil colpo che gli diede 
II Re Gradasso, morto in terra il rede. 

Qual Nomade pastor che vedut* abbia 
Fuggir strisciando V orrido serpente 
Che il figliuol, che g^ocava ne la sabbia, 
Ucciso gli ha col venenoso dente, 
Stringe il hasten con colera e con rabbia ; 
Tal la spada, d* ognialtra piu tagliente 
Stringe con ira il cavallier d' Anglante : 
II primo che' trdvb, fii *1 Re Agramante, 
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Che sanguinoBo e de la apada favo. 
Con meso Kudo, e coo 1' elmo diuuolto, 
E'ferih) in pju parti.ch io non aerivo, 
S' era di man di Brandimarte tolta. 
Come di pi6 all' oator aparvier-mal rivo, 
A cui lascib alia coda imido o stolto. 
Orlando giunw, e mease 11 colpo .ginsto 
Ove il d^K) si termtna col busto. 

Sciolto era 1' elmo, e diaarmato il colla. 
Si che lo taglio n«tto, come un giaiKo. 
Cadde, e di^ nel sabbion 1' ultimo orollo 
Del r^^ator di Libia il grave tninoi. 
Corse lo apirlo all' acqoe, oitde tiroUo 
Caron nel legno suo col graffio adunoe. 
Orlando eopra lui non si rilarda. 
Ma trova il Serican con Balisarda. 

Come vide Gradasso d' Agramante 
Cadere il busto dal capo diviso ; 
Quel ch' accaduto mai nonf^Ii era inante, 
Tremo nel core, e si Bmarrl nel viao ; 
E, all' arrivar del cavalliei'- d' Anglante, 
Presago del suo mal, parve conquiso. 
Per Bchermo suo partite alcun non prase. - 
Quando U colpo mortal sopra gli sceae. 

Orlando lo feri nel dealro fianco 
Sotto r ultima costa; e il fsrro, immerso 
Nel ventre un palmo, nsci dal late maaco 
Di sangue sin all' elsa tutto aeperso- 
Mostrb ben, che di man fu del piii franco 
E del miglior guerrier de 1' univerao 

;nor condusae a morte, ' 
Pagania il piu forte. 
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Di tal vittoria non troppo gioioso, 
Presto di sella il Paladin si getta ; 
£ col viso turbato e lacrimoso 
A Brandimarte suo corre a gpran fretta. 
Gli vede intomo il campo sanguinoso : 
L* elmo, che par ch' aperto abbia una accetta, 
Se fosse stato fral piu che di scorza 
Difeso non V a^ria con minor forza. 

Orlando 1* elmo gli levb dal viso, 
£ ritrovb che 1 capo sino al naso 
Fra r uno e V altro ciglio era diviso : 
Ma pur gli ^ tanto spirto anco rimaso, 
Che de* suoi falli al Re del Paradise 
Pub domandar perdono anzi V occaso ; 
£ confoi*tare il Conte, che le gote 
Sparge di pianto, a pazienza puote ; 

£ dirgli : Orlando, fa che ti raccordi 
Di me ne V orazion tue grate a Dio ; 
N^ men ti raccomando la mia Fiordi. . . 
Ma dir non pote ligi ; e qui finio. 
£ Yoci e suoni d' angeli concordi 
Tosto in aria s* udir, che V alma uscio ; 
La qual disciolta dal corporeo velo 
Fra dolce melodia sali nel cielo. 

Orlando, ancor che far dovea allegrezza 
Di si devoto fine, e sapea certo 
Che Brandimarte alia suprema altezza 
Salito era ; ch^ '1 ciel gli vide aperto ; 
Pur da la umana volontade, awezza 
Co i fragil sensi, male era sofferto 
Ch* un tal piu che fratel gli fosse tolto, 
£ non aver di pianto umido il volto. 
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Sobrin, che molto saague avea perdoto, 
Cbe gli piovea bu '1 fianco e bu le gvte, 
Rivereo gik gran pezio era caduto, 
£ aver ne dovea ormai le veDe v&te. 
Ancor g^acea OliTier, n^ riavuto 
11 piede area, ak riaver I« poote 
Se non ismoBso, e, de 1o star che tanto 
Gli fece il deetrier eopra, mczo tafrsalo: 

E, se 'I ci^^to noa venia ad ailarlb, 
SI come lacrimoeo era e doleate. 
Per Be medeBmo non potea ritrarlo ;. 
E tanta doglia e tal martlr ne sente 
Che, ritmtto che 1' ebbe, n^ a mutarlo 
N^ a femiarvbi aopra era poasente ; 
£ n' ha insieme la gamba si sUntlita, 
Che muover non si pub, se non si aita. 

De la vittoria poco rallegrosse 
Orlando ; e troppo gti era acerbo e dnro 
Veder cbe morto Braodimarte fosse, 
N^ del c(^ato molto eeser si euro. 
Sobrin, che vivea aDcoro, ritrovosse, 
Ma poco chiaro avea con molto oscuro ; 
Che la sua vita per I' uscito sangue 
Era vicina a rimanere esangue. 

Lo fece tor, che tutto era sanguigno, 
II Conte, e medicar discretamente ; 
E conforlollo con parlar benigno, 
Come se Htato gli fosse parente ; 
Ch^ dopo il fatto nulla di maligno 
In ek tenea. roa tutto era cleuente. 
le e cavalli tdrre ; 
}r hsciit disporro. 
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Qui de la istoria mia, che non sia vera, 
X^ederigo Fulgoso k in dubbio alquanto ; 
Ohe con 1' annata avendo la riviera 
X)i Barberia trascorsa in ogni cantOy 
Oapitb quivi, e V isola si fiera, 
IVIontiiosa e inegual ritrovb tanto, 
Ohe non ^ (dice) in tutto il luogo strano, 
Ove un sol pi^ si possa metter piano : 
N^ verisimil tien che ne V alpestre 
Scoglio sei cavallieri, il fior del mondo^ 
Potesson far quella battaglia equestre. 
Alia quale obiezion cosi rispondo : 
Oh' a quel tempo una piazza de le destre, 
Che sieno a questo, avea lo scoglio al fondo ; 
Ma poi, ch' un sasso che '1 tremuoto aperse^ 
Le cadde sopra, e tutta la coperse. 
S) che, o chiaro fulgor de la Fulgosa 

Stirpe, o serena, o sempre viva luce, 

Se mai mi riprendeste in questa cosa, 

£ forse inanti a quello invitto Duce 

Per cui la vostra patria or si riposa, 

Lascia og^i odio, e in amor tutta s' induce ; 

Vi priego che non siate a dirgli tardo, 

Ch' esser pub che ne in questo io sia bugiardo. 
In questo tempo, alzando gli occhi al mare, 

Vide Orlando venire a vela in fretta 

Un naviglio leggier, che di calare 

Facea sembiante sopra V isoletta. 

Di chi si fosse, io non voglio or contare. 

Perch* ho piu d' uno altrove, che m* aspetta. 

Veggiamo in Francia, poi che spinto n* hanno 

I Saracin, se mesti o lieti stanno. 

ORL. FUR. IV. K 
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Veggian che fa quella fedele amante 
Che vede il suo contento ir si lontano ; 
Dico la trairagliata Bradamantey 
Poi che ritrova il giuramento vanoy 
Ch* avea fatto Ruggier pochi di inante, 
Udendo il nostro, e V altro staol pagano. 
Poi ch' in questo ancor manca, son le avaaani 
In ch' ella debha piu metter speranza. 

£, ripetendo i pianti e le qaerele 
Che pur troppo domeatiche le furo. 
Tomb a sua usanza a nominar crudele 
Ruggiero, e '1 suo destin spietato e duro ; 
Indi, sciogliendo al gran dolor le yele, 
II ciel che consent^a tanto pergiuro, 
N^ fatto n' avea ancor segno evidente, 
Ingiusto chiama, debole e impotente. 

Ad accusar Melissa si converse, 
E maledir Y oracol de la grotta ; 
Ch' a lor mendace suasion s' immerse 
Nel mar d' Amore, ov' e a morir c(mdotta. 
Poi con Marfisa ritorno a dolerse 
Del suo fratel che le ha la fede rotta : 
Con lei grida e si sfoga, e le domanda, 
Piangendo, aiuto, e s^ le raocomanda. 

Marfisa si ristringe ne le spalle, 
£, quel sol che po far, le da conforto ; 
Ne crede che Ruggier mai cosi falle, 
Ch' a lei non debba ritomar di corto : 
£, se non toma pur, sua fede dalle, 
Ch' ella non patira si grave torto ; 
O che battaglia pigliera con esso, 
O gli fara osservar ci6 c ha promesso. 
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Cosi fa ch* ella un poco il duol raffrena ; 
Ob* avendo ove sfog^lo, ^ meno acerbo. 
Or cb' abbiam vista Bradamante in pena, 
Chiamar Rugger pergiuro, empio, e Buperbo ; 
Veggiamo ancor, se miglior vita mena 
II fratel suo cbe non ha polso o nerbo^ 
Osso o medolla che non senta caldo 
De le fiamme d* Amor ; dico Rinaldo^ 
Dico Rinaldo il qual, come Bapete, 
Angelica la bella amavB tanto ; 
Ne r avea tratto all' amorosa rete 
Si la belta di lei, come Y incanto. 
Aveano gli altri Paladin quiete, 
Cssendo a i Mori ogni vigore afifranto : 
Tra i vincitori era rimaso solo 

£^li captivo in amoroso duolo. 

Cento messi a cercar cbe di lei fusse, 

Avea mandate, e cerconne egli stesso. 

Al fine a Malagigi si ridusse, 

Che nei bisogni suoi V aiutb spesso. 

A narrar il suo amor s^ gH condusse 

Col viso rosso e col ciglio demesso. 

Indi lo priega che gli insegni dove 

La des'iata Angelica si trove. 

Gran maraviglia di si strano caso 

Va rivolgendo a Malagigi il petto. 

Sa che sol per Rinaldo era rimaso 

D' averla cento volte e piii nel letto : 

£t egli stesso, accio che persiiaso 

Fosse di questo, avea assai fatto e detto 

Con prieghi e con minaccie per piegarlo ; 

Ne mai avuto avea poter di farlo : 
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E taoto ptu, cfa'aHor Rinaldo arrebbe 
Tratto fuor Mftlagigi di prigione. 
Fare or apoDtttneBinente lo Ton«blM, 
Che nulla giova e n' ha mioor ca^one : 
Poi priegti lui che rtcordar ti debbe 
Pur quanto ha offe«o in que«to oltr'ft ragione ; 
Che, per negai^li gik, ti mancb poco 
Di non farla morire ia scuro loco. 

Ma, quanto a Malagigi le domande 
Di Rinaldo importane piu pareano, 
Tanto, che 1' amor auo foise piik gTonde, 
Indizio manifeHto ^i faceauo. 
I prieg;hi, che con loi vaai noa spande, 
Fan che lubito immer^ ne 1' oceono 
Ogai memoria de la ingiuria vecchia, 
£ che a dai^li soccorso e' apparecchia. 

Tennine toUe alia rispoata, e tpene 
Gli dii, che favorevol gli Baria, 
E che g!i aaprk dir la via che tiene 
Angelica, o sia in Francia o dore aia. 
E quindi Mal^igi a1 luc^ viene 
Ove i demoni scongiurar solla ; 
Ch' era fra monti inaccesaibil g^rotta : 
Apre il libro, e li spirti chiama in frotta. 

Poi ne Bceglie un, che de' casi d' amore 
Avea notlzia, e da lui saper voile. 
Come sta che Rinaldo ch' avea il core 
Dianzi al duro or I' abbia tanto moUe : 
E di quelle due fonti ode il tenore, 

da il fiioco, e 1' altra il tolle ; 
r una fa, nulla aoccorre, 
k acqua che contraria corre. 
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'Ex ode, come avendo gik di quella 
Che 1* amor caccia, beuto Rinaldo, 
Ai lungbi piieghi d' Angelica bella 
Si dimostro cosi ostinato e saldo : 
£ clie poly giunto^ per sua iniqua Stella, 
A ber ne V altra V amoroso caldo. 
Tomb ad amar, per forza di quelle acque. 
Lei cbe pur dianzi oltr' il dover glispiacque. 

Da iniqua Stella e fier destin fu giunto 
A ber la fiamma in quel ghiacciato rivo ; 
Perch^ Angelica venne quasi a un punto 
A ber ne V altro di dolcezza privo, 
Che d'ogni amor le lasciq il cor si emnnto, 
Ch' indi ebbe lui, piu cbe le serpi, a schiva: 
£^li amb lei,.e V amor giunse al segno 
In cb* era gia di lei V odio e lo sdegno. 

Del caso strano di Rinaldo a pieno 
Fu Malagigi dal demonio instrutto, 
Cbe gli narro d' Angelica non meno, 
Cb* a un giovine African si donb in tutto ; 
£ come poi. lasciato avea il terreno 
Tutto d' Europa, e per 1* instabil flutto 
Verso India sciolto avea da i liti Ispani 
Su r audaci galee de' Catallani. 

Poi cbe venne il Cugin per la risposta, 
Molto gli disiiase Malagigi 
Di piu Angelica, amar, cbe s' era posta 
D* un vilissimo Barbaro a i servigi ; 
£t ora si da Francia si discosta, 
Cbe mal seguir s^ ne potrla i vestigi : 
Cb' era oggimai piu la cb* a meza strada, 
Per andar con Medoro in sua contrada. 
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La partita d' Angelica non molto 
Sarebbe gprave all' animoBa amante ; 
Ni pur g\i avria tarbato U sonno, o tolto 
II pensier di tomaraene in Le^ante : 
Ma, senteodo ch' avea del suo amor o61to 
Un Saracino le primizie inante, 
Tal pasBione e tal cordoglio sente, 
Che non fa in yita in sua, mai, piu dolente. 

Non ha poter d' una risposta sola, 
Triema il cor dentro, e trieman fuor le labbia; 
Non pa6 la lingua disnodar parola ; ■ 

La bocca ha amara, e par che tosco v' abbia. 
Da Malagigi aubito a' inyola ; 
£, come il caccia la geloaa rabbia, 
Dopo gran pianto e gpran ramaricarsiy 
Verso Lerante fa pensier tomarsi. 

Chiede licenzia al figlio di Pipino : 
£ trova scusa che '1 destrier Baiardo, 
Che ne mena Gradasso Saracino 
Contra il dover di cavallier gagliardo, 
Lo muove per suo onore a quel camino, 
Accib che vieti al Serican bugiardo 
Di mai vantarsi che con spada o lancia 
L* abbia levato a un paladin di Francia. 

LascioUo andar con sua licenzia Carlo, 
Ben che ne fa con tutta Francia mesto ; 
Ma finalmente non seppe neg^arlo : 
Tanto gli parve il desiderio onesto. 
Vuol Dudon, vuol Guidone accompagnarlo ; 
Ma lo niega Rinaldo a quello e a questo. 
Lascia Parigi, e s^ ne va via solo, 
Pien di sospiri e d* amoroso duolo. 
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Sempre ha in memoria ; e mai iaon se gli tdlle, 
Ch' averla mille volte avea potuto, 
£ mille volte avea ostinato e folle 
Di si ngra belta fatto rifiuto ; 
£ di tanto piacer ch' aver non volle^ 
Si bello e si buon tempo era perdato ; 
£t ora eleg^erebbe un giorao corto 
Aveme solo, e rimaner poi morto. 

Ha sempre in mente, e mai non s^ ne parte, 
Come esser puote ch' an povero fante 
Abbia del cor di lei spinto da parte 
Merito e amor d' ognialtro prime amante. 
Con tal penfiter, che '1 cor gli straccia e paite, 
Rinaldo se ne.va verso Levante ; 
E dritto al Reno e a Basilea si tiene, 
Fin che d' Ardenna alia gran selva viene. 

Poi che fu dentro a moHe miglia andato 
II Paladin pel bosco avvjentnroso, 
Da ville e da castella allontanato, 
Ove aspro era piu il luogo e periglioso, 
Tutto in un tratto vide il ciel turbato, 
Sparito il Sol tra nuvoli nascoso, 
£t uscir fuor d' una cavema oscura 
Un strano mostra in feminil figura. 

Miir occhi in capo avea senza palpebre ; 
Non pub serrarli, e non credo che donna : 
Non men che gli occhi, avea V (urecchie crebre ; 
Avea in loco di crin serpi a gran torma. 
Fuor de le diiaboliche tenebre 
Nel mondo usci la spaventevol forma. 
Un fiero e maggior serpe ha per la coda, 
Che pel petto si gira, e che V annoda. 



J 
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Quel ch' a Rioaldo in mille e milte impme 
Piii noa avrenne mai, quivi g\i arriene ; 
Che, come T»de i) mostra cb' ail' offese 
Sfc gli apparecchia, e cfa' « tronu- lo viene, 
Tanta paura, quanta mai non jcese 
In altri forae, gli entra ne le vene; 
Ma pur r usato ardir simola e finge, 
E con trepida man la apada sb-inge. 

S' acconeift il moBtro ia guisa al fiero assalta, 
Che ri pub dir che sia maitro di guerra : 
Vibra il lerpente venenoao in alto, 
E poi contra Rinaldo si disierra ; 
Di quk di la gli vien aopra a gran salto. 
Rinaldo contra lui raneg^ et erra : 
Colpi a dritto e a rivereo tira asaai ; 
Ma non ne tira alcun cbe fera mai. 

11 tuMtro al petto il oerpe ora gli appicca, 
Che Botto r arme e ein net cor 1' agigluaccia ; 
Ora per la viaiera gliele ficca, 
E fa ch' erra pel coUo e per la faccia. 
Rinaldo da 1' impresa si dispicca, 
E quanto puo con sproni il destrier caccia : 
Ma la furia iafemat gia non par zoppa, 
Chi Bpicca un salto, e gli h subito in grappa. 

Vada al Iraverso, al dritto, ore si voglia, 
&empre ha con lui la maledetta peste ; 
Ni sa modo trovar, che si ne sciogUa, 
Ben che '1 destrier di calcitrar non reste. 
Triema a Rinaldo it cor come una fc^lia : 

V u' -itrimente il serpe lo moleste : 

orror ne aente e tanto echivo, 
! e geme e duolsi ch' eg:li e vivo. 
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Nel piu tristo sentier, nel peggior calle 
Scorrendo va, nel piu intricato bosco, 
Ove ha piu asprezza il balzo, ove la valle 
£ piu spinosa, ov' ^ 1' aer piii fosco, 
Cosi sperando torsi da le spalle 
Quel brutto, abominoso, orrido t6sco; 
E ne saria mal capitato forse, 
Se tosto non giungea chi lo soccorse. 

Ma lo soccorse a tempo un cavalliero 
Di beUo armato e lucido metallo, 
Che porta un giogo rotto per cimiero, 
Di rosse fiamme ha pien lo scudo giallo ; 
Cosi trapunto il suo yestire altiero, 
Cosi la sopravesta del cavallo : 
La lancia ha in pugno, e la spada al suo locp, 
£ la mazza air arcion, che getta foco. 

Piena d' un foco eterno e quella mazza 
Che senza consumarsi ogn' ora awampa : 
N^ per buon scudo o tempra di corazza, 
O per grossezza d* elmo s^ ne scampa. 
Dunque si debbe il cavallier far piazza, 
Giri ove vuol V inestinguibil lampa : 
N^ manco bisognaya al guerrier nostro, 
Per levarlo di man del crudel mostro. 

£, come cavallier 'd* animo saldo, 
Ove ha udito il rumor, corre e galoppa, 
Tanto che vede il mostro che Rinaldo 
Col brutto serpe in mille nodi aggroppa, 
£ sentir fagli a un tempo freddo e caldo ; 
Ch^ non ha via di torlosi di groppa. 
Va il cavalliero, e fere il mostro al fianco, 
£ lo fa traboccar dal lato manco. 
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Ma quello b a pena in tern cbe si mi«, 
E il laago aerpe intorao agf^ira e vibn. 
Quest' altro pi^ con I'ut&noD I'attizn; 
Ma <U faria col ftiooo si delibra. 
La mazza impugna, e, dove il serpe guina, 
Speisi come tempesta i colpi libra ; 
Ni lascia tempo a quel brutto aaimale, 
Che poaaa fame an solo o bene o male : 

E, mentre a dietro il caccia o tiene a bada, 
E lo percuote e vendica mille onte, 
Conaiglia il paladin che s^ ne vada 
Per quella via. che ■' alza verao i) monte. 
Quel e' appiglia al oonsiglio et alia strada ; 
E, senza dietro mai volger la fronte, 
n<m cessa, che di vista s^ gli telle, 
Bencbi molto aspro era a salir quel coUe 

11 cavallier, poi ch' alia scura boca 
Fece tornare il moatro da 1' inferno, 
Ove rode b^ stesso e si manuca, 
£ da mille occhi versa il pianto etomo ; 
Per esser di Rinaldo guida e duca 
Gli sail dietro ; e eu '1 giogo supemo 
Gli fu alle spalle, e si mise cod lui 
Per trario fuor de' lui^hi oscuri e bui 

Come Rinaldo il vide ritornato, 
Gli diese che gli avea grazia infinita, 
£ ch' era debitore in ogni lato 
Si porre a beneficio sue la vita. 
Poi lo domanda come sia nomato, 
Ai^ih Hir nannlit chi gli ha date tuta 
possa e iniuui a Gario 
onta eempre e 
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Rispose il cavallier : Non ti rincresca 
Be *1 nome mio scoprir non ti vogli' ora : 
Ben tel dir6 prima ch' un passo crecica 
L' ombra ; che ci sara poca dimora. 
Trovaro, andando insieme, un' acqua fresca, 
Che col suo mormorio facea talora 
Pastori e, viandanti al chiaro rio 
Venire, e beme 1* amoroso oblio. 

Signor, queste eran quelle gelide acque. 
Quelle che spengon V amoroso caldo, 
Di cui bevendoy ad Angelica nacque 
L' odio ch' ebbe dipoi sempre a Rinaldo. 
£, s' ella un tempo a lui prima dispiacque, 
E, se ne V odio il ritrovo si saldo, 
Non derivo, Signor, la causa altronde, 
Se non d' aver beuto di queste onde. 

II cavallier che con Rinaldo viene 
Come si vede innanzi al chiaro rivo, 
Caldo per la fatica il destrier tiene, 
£ dice : il posar qui non fia nocivo. 
Non fia (disse Rinaldo) se non bene ; 
Ch' oltre che prema il mezo giomo estivo, 
M' ha cosi il brutto mostro travagliato, 
Che '1 riposar ml fia commodo e grato. 

U un e r altro smonto del suo cavallo, 
£ pascer lo lascib per la foresta ; 
£ nel fiorito verde a rosso e a giallo 
Ambi si trasson V elmo de la testa. 
Corse Rinaldo al liquido cristallo, 
Spinto da caldo e da sete molesta, 
£ caccib, a un sorso del fireddo liquore, 
Dal petto ardente e la sete e V amore. 
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Quando lo Tide V altro caralliero 
La bocca ^ollevar de V acqua moUe, 
£ ritrarae pentito og^i pensiero 
Di quel desir ch' ebbe d' amor si folle ; ^ 
Si levb ritto, e con sembiante altiero 
Gli disse quel che dianzi dir non voile : 
Sappi, RinaldOy il oome mio k lo Sde^o^ 
Venuto sol per sciorti il giogo indegno. 

Cosi dicendo, subito gli sparve, 
E sparve insieme il suo destrier con lui. 
Questo a Rinaldo un gran miracol parve. ; 
S' aggirb intomo, e disse : Ove e costui I 
Stimar non sa se sian magiche larve ; 
Che Malagigi un de^ ministri sui 
Gli abbia mandato a romper la catena, 
Che lungamente 1' ha tenuto in pena.: 

O pur che Dio da V alta ierarchia 
Gli abbia, per ineffabil sua bontade, 
Mandato, come gia mandb a Tobia, 
Un angelo a levar di cecitade. 
Ma buono o rio demonio, o quel che sia, 
Che gli ha renduta la sua libertade, 
Ringrazia e loda ; e da lui sol conosce 
Che sano ha il cor da V amorose angosce. 

Gli fu nel primier odio ritomata 
Angelica, e gli panre troppo indegna 
D' esser, non che si lungi aeguitata. 
Ma che per lei pur meza lega vegna. 
Per Baiardo riaver tutta f lata 
Verso India in Sericana andar disegna, 
Si perche V onor suo lo stringe a farlo, 
Si per aveme gia parlato a Carlo. 
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Giunse il giomo seguente a Basilea^ 
Ove la nuova era venuta inante, 
Che '1 conte Orlando aver pugna dovea 
Contra Gradasso e contra il Re Agramante^ 
Ne questo per awiso si sapea 
Ch' avesse dato il cavallier d' Anglante ; 
Ma di Sicilia in fretta venut* era 
Chi la novella v' apportb per vera. 

Rinaldo vuol trovarsi con Orlando 
Alia battaglia^ e se ne vede lunge. 
Di dieci in dieci miglia va mutando 
Cavalli e guide, e corre e sferza e punge. 
Passa il Reno a Costanza, e in su volando, 
Traversa V Alpe, et in Italia giunge : 
Verona a dietro, a dietro Mantua lassa ; 
Sul Po si trova, e con gran fretta il passa* 

Gia s* inchinava il Sol molto alia sera> 
£ gia apparia nel ciel la prima stella, 
Quando Rinaldo in ripa alia riviera 
Stando in pensier 8* avea da mutar sella^ 
O tanto soggiornar, che T aria nera 
Fuggisse inanzi all* alti*a aurora bella^ 
Venir si vede un cavalliero inanti 
Cortese ne V aspetto e nei sembianti. 

Costui, dbpo il saluto, con bel modo 
Gli domandb s' aggiunto a moglie fosse. 
Disse Rinaldo : To son nel giugal nodo ; 
Ma di tal domandar maravigliosse. 
Soggiunse quel: Che sia cosi, ne godo: 
Poi, per chiarir perche tal detto mosse, 
Disse : To ti priego cbe tu sia contento 
Ch' io ti dia questa sera alloggiamento ; 
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Che ti farb veder cosa che debbe 
Ben volentier veder chi ha mobile a lato« 
Rinaldo, si perch^ posar vorrebbe, 
Onnai di correr tanto affaticato ; 
Si perchi di vedere e d' udire ebbe 
Sempre av venture on desiderio ionato ; 
Accettb r offerir del cavalliero, 
£ dietro gli piglio nuovo sentiero. 

Un tratto d' arco fuor di strada usciro, 
E inanzi un gran palazzo si trovaro, 
Onde Bcudieri in gran frotta veniro 
Con torchi accesi, e fliro intorno chiaro. 
Entrb Rinaldo, e voltb gli occhi in giro, 
E vide loco il qual si vede raro, 
Di gran fabbrica e bella e bene intesa ; 
N^ a privato uom convenia tanta spesa. 

Di serpentin, di porfido le dure 
Pietre fan de la porta il ricco volto. 
Quel che chiude, e di bronco, con figure 
Che sembrano spirar, muovere il volto. 
Sotto un arco poi s'entra, ove misture 
Di bel musaico ingannan 1* occhio molto. 
Quindi si va in un quadro ch* ogni faccia 
De le sue loggie ha lunga cento braccia. 

La sua porta ha per s^ ciascuna loggia, 
£ tra la porta e se ciascuna ha un arco : 
D' ampiezza pari son, ma varia foggia 
Fe* d' ornamenti il mastro lor non parco. 
Da ciascuno arco s' entra, ove si poggia 
Si facil, ch' un somier vi pub gir carco. 
Un altro arco di su trova ogni scala ; 
£ s' entra per ogni arco in una sala. 
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Gli archi di sopra escono fuor del segno 
Tanto, che fan coperchio alle gran porte ; 
£ ciascun due colonne ha per soBtegpao, 
Altre di bronzo, altre di pietra forte. 
Lungo sara, se tutti vi disegno 
Gli omati alloggiamenti de la corte ; 
£, oltr' a quel ch' appar, quanti agi sotto 
La cava terra 11 mastro avea ridotto. 

U alte colonne, e i capitelli d* oro, 
Da che i gemmati palchi eran suffiilti, . 
I pereg^ini marmi che vi foro 
Da dotta mano in varie forme sculti, 
Pitture e getti, e tant* altro lavoro 
(Ben che la notte a gli occhi il piu ne occulti), 
Mostran che non bastaro a tanta mole 
Di duo re insieme le ricchezze sole. 

Sopra gli altri omamenti ricchi e belli, 
Ch' erano assai ne la gioconda stanza, 
V era una fonte che per piu ruscelli 
Spargea freschissime acque in abondanza : 
Poste le mense avean quivi i donzelli ; 
Ch' era nel mezo per ugual distanza : 
Vedeva, e parimente veduta era 
Da quattro porte de la casa altiera. 

Fatta da mastro diligente e dotto 
La fonte era con molta e suttil opra, 
Di lo^ia a guisa, o padiglion ch' in otto 
Faccie distinto, intorno adombri o cuopra. 
Un ciel d' oro, che tutto era di sotto 
Colorito di smalto, le sta sopra; 
£t otto statue son di marmo bianco, 
Che sostengon quel ciel col braccio manco. 
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Ne la man destra il como d* Amaltea 
Sculto avea lor 1' ingenioso mastrO) 
Onde con grato munnure cadea 
L' acqua di fuore in vaso d* alabastroy 
£t a sembianza di gran donna avea 
Ridutto con grande arte ogni pilastro. 
Son d' abito e di faccia differente, 
Ma grazia. hanno e belta tutte ugoalmente. 

Fermava il pi^ ciascun di questi segni 
Sopra due belle imagini piu basse, 
Che con la bocca aperta facean segni 
Che 1 canto e 1* armonia lor dilettasse ; 
£ queir atto in che son, par che disegni 
Che r opra e studio lor tutto lodasse 
Le belle donne che su gli omeri hanno, 
Se fosser quei di cu' in sembianza stanno^ 

I simulacri inferior! in mano 
Avean lunghe et amplissime scritture^ 
Ove facean con molta laude piano 
I nomi de le piu degne figure ; 
E mostravano ancor poco lontano 
I propri loro in note non oscure. 
Miro Rinaldo a lume di doppieri 
Le donne ad una ad una, e i cavallieri. 

La prima inscrizion, ch' a gli occhi occorre^ 
Con lungo onor Lucrezia Borgia noma, 
La cui bellezza et onesta preporre 
Debbe air antiqua la sua patria Roma. 
I duo, che voluto han sopra s^ torre 
Tanto eccelbnte et onorata soma, 
Noma lo scritto, Antonio Tebaldeo, 
Ercole Strozza ; un Lino, et uno Orfeo. 
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Non men gioconda statua ne men bella 
Si vede appresso, e la scrittura dice : 
Xlcco la figlia d' Ercole, Issabella, 
Per cui Ferrara si terra felice 
Via pi^, perch^ in lei nata sara quella, 
Che d' altro ben che prospera e fautrice 
IS, benigpia Fortuna dar le deve, 
Volgendo gli anni nel suo corso lieve. 

I duo, che mostran disi'osi affetti 
Che la gloria di lei sempre risuone, 
Gian lacobi ugualmente erano detti, 
L* uno Calandra, e V altro Bardelone. 
Nel terzo e quarto loco ove per stretti 
Kivi r acqua esce fuor del padiglione, 
Due donne son, che patria, stirpe, onore 
Hanno di par, di par belta e valore. 

Elissabetta 1' una, e Leonora 
Nominata era V altra : e fia, per quanto 
Narrava il marmo sculto, d' esse ancora 
Si gloriosa la Terra di Manto, 
Che di Vergilio, che tanto V onora, 
Pill che di queste, non si dara vanto. 
Avea la prima a pi^ del sacro lembo 
lacobo Sadoletto e Pietro Bembo. 

Uno elegante Castiglione, e un culto 
Muzio Arelio de V altra eran sostegni. 
Di questi nomi era il bel marmo sculto, 
Ignoti allora, or si famosi e degni. 
^^g^gon poi quella a cui dal ciel indulto 
Tanta yirtii sara, quanta ne regni, 
O mai regnata in alcun tempo sia, 
Versata da fortuna or buona or ria. 

ORL. FUR. IV. L 
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Lo sciitto d' oro esser costei dichiara 
Lucrezia Bentivoglia ; e fra le lode 
Pone di lei, che *1 Duca di Ferrara 
D* esserle padre si rallegra e gode. 
Di costei canta con Boave e chiara 
Voce un Camil che '1 Reno e Felsina ode 
Con tanta attenzion, tanto stupore, 
Con quanta Anfriso udi gia 11 suo pastore ; 

£t un per cui la terra, ove V Isauro 
Le sue dolci acque insala in maggior vase, 
Nominata sara da V Indo al Mauro, 
£ da r Austrine all* Iperboree caBe, 
Via piu che per pesare il Romano auro, 
Di che perpetuo nome le rimase ; 
Guide PostumOy a cui doppia corona 
Pallade quinci, e quindi Febo dona. 

L' altra, che segue in ordine, e Diana. 
Non g^ardar (dice il marmo scritto) ch' ella 
Sia altiera in vista ; che nel core umana 
Non sara perb men ch' in vise bella. 
II dotto Cello Calcagnin lontana 
Fara la gloria e '1 bel nome di quella 
Nel regno di Monese, in quel di luba, 
In India e Spagna udir con chiara tuba : 

Et un Marco Cavallo, che tal fonte 
Fara di poesia nascer d* Ancona, 
Qual fe il cavallo alato uscir del monte, 
Non so se di Parnasso o d' Elicona. 
Beatrice appresso a questo alza la fronte, 
Di cui lo scritto suo cosi ragiona : 
Beatrice bea, vivendo, il suo consorte, 
£ lo lascia infelice alia sua morte ; 
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Anzi tutta 1* Italia, che con lei 
FisL -triumfantey e senza lei, captiva. 
Un. Signor di Correggio. di costei 
Oon. alto stil par che cantando scriya, 
£ T*imoteOy V onor de' Bendedei : 
Ambi faran tra V una e V altra riva 
Fei*mar al suon de^ lor sdavi plettri 
II fiume ove sud^ gli antiqui elettri. 

Tra questo loco, e qnel de la colonna 
Olie fu Bculpita in Borgia, com' ^ detto, 
Fonnata in alabastro una gran donna 
£lra di tanto e si sublime aspetto, 
Ohe Botto puro velo, in nera gonna, 
Senza oro e gemme, in un vestire schietto, 
Tra le piu adome non parea men bella, 
Che sia tra V altre la Ciprigna Stella. 

Non si potea, ben contemplando fiso, 
Conoscer se piu grazia o piu beltade, 
O maggior maesta fosse nel viso, 
O piu indizio d' ingegno o d' onestade. 
Chi Yorra di costei (dicea V inciso 
Marmo) parlar, quanto parlar n' accade, 
Ben torra impresa piu d* ognaltra degna ; 
Ma non pero, ch* a fin mai se ne vegna. 

Dolce quantunque e pien di grazia tanto 
Fosse il suo bello e ben formate segno, 
Parea sdegnarsi che con umil canto 
Ardisse lei lodar si rozo ingegno. 
Com* era quel che sol, senz' altri a canto 
(Non so perch^), le fu fatto sostegno. 
Di tutto *1 resto erano i nomi sculti ; 
Sol questi duo Y artefice avea occulti. 
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Fanno le statue in mezo un laogo tondo, 
Che *l pavimento asciutto ha di corallo, 
Di freddo soavissimo giocondo, 
Che rendea il puro e liquido cristallo, 
Che di fuor cade in un canal fecondo, 
Che '1 prato verde, azurro, bianco e giallo 
Rigando, scorre per vari ruscelli, 
Grato alle morbide erbe e a gli arbuscelli. 

Col cortese oste raglonando stava 
II Paladino a mensa : e spesso spesso, 
Senza piii differir, gli ricordava 
Che gli attenesse quanto avea promesso : 
£, ador ador mirandolo, osservava 
Ch'aveadi grande affanno il core oppresso; 
Che non pub star momento che non abbia 
Un cocente sospiro in su le labbia. 
Spesso la voce dal disio cacciata 
Viene a Rinaldo sin presso alia bocca 
Per domandarlo ; e, quivi raffrenata 
Da cortese modestia, fuor non scocca. 
Ora, essendo la cena terminata, 
Ecco un donzello a chi 1* ufficio tocca, 
Pon su la mensa un bel nappo d' or fino, 
Di fuor di gemme, e dentro pien di vino. 

II signor de la casa allora, alquanto 
Sorridendo, a Rinaldo levb il viso ; 
Ma, chi ben lo notava, piii di pianto 
Parea ch* avesse voglia che di riso. 
Disse : Ora a quel che mi ricordi tanto, 
Che tempo sia di sodisfar m' ^ awiso ; 
Mostrarti un paragon ch' esser de' grato 
Di vedere a ciascun c' ha moglie alato. 
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Ciascun marito, a mio ^udizio, deve 
Sempre spiar, se la sua donna V ama ; 
Saper s* onore o biasmo ne riceve, 
Se per lei bestia, o se pur uom si chiama. 
L' incarco de le coma e lo piu lieve 
Cb' al mondo sia, se ben V uom tanto infama : 
Lo vede quasi tutta V altra gente ; 
£ chi r ha in capo, mai non se lo sente. 

Se tu sai che fedel la moglie sia, 
Hai di piu amarla e d* onorar ragione, 
Che non ha quel che la conosce ria, 

quel che ne sta in dubbio e in pass'ione. 
Di molte n* hanno a torto gelosia 

1 lor mariti, che son caste e buone : 
Mold di molte anco sicuri stanno, 
Che con le coma in capo se ne vanno. 

Se vuoi saper se la tua sia pudica 
(Come io credo che credi, e creder dei ; 
Ch' altrimente far credere e fatica, 
Se chiaro gia per prova non ne sei), 
Tu, per te stesso, senza ch* altri il dica, 
Te n' awedrai, s* in questo vaso bei ; 
Che per altra cagion non e qui messo, 
Che per mostrarti quanto io t* ho promesso. 

Se bei con questo, vedrai grande efifetlto ; 
Che, se porti il cimier di Cornovaglia, 
11 vin ti spargerai tutto sul petto, 
Ne gocciola sara ch* in bocca saglia : 
Ma, s' hai moglie fedel, tu berai netto. 
Or di veder tua sorte ti travaglia. 
Cos! dicendo, per mirar tien gli occhi, 
Ch' in seno il vin Rinaldo si trabbocchi. 
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Quaai Rinaldo di oercar siiaso 
Quel che poi ritroyar non vorria forae, 
Messa la mano inanzi, e preso il yasoy 
Fu presso di yolere in proya pone : 
Poiy quanto fosse periglioeo il caso 
A porvi i labri, col pensier discorse. 
Ma lasciate, Signor, ch' io mi ripoee ; 
Poi diro quel che '1 Paladin rispose. 



CANTO QUARANTESIMOTERZO. [s. 1-2 

O ESECRABiLE Ayaiizia, o ingorda 
Fame d' ayere, io non mi marayiglio 
Ch' ad alma yile e d' altre macchie lorda. 
Si facilmente dar possi di piglio ; 
Ma che meni legato in una corda, 
£ che tu impiaghi del medesmo artiglio 
Alcun, che per altezza era d' ingegno, 
Se te schiyar potea, d* ogni onor degno. 

Alcun la terra e '1 mare e *1 ciel misura, 
£ render sa tutte le cause a pieno 
D' ogni opra, d' ogni effetto di Natura^ 
£ poggia si ch' a Dio r^arda in seno ; 
£ non pu6 ayer piu ferma e maggior cura, 
Morso dal tuo mortifero yeleno, 
Ch' unir tesoro ; e questo sol gti preme, 
£ ponyi ogni salute, ogni sua speme. 
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Rompe eserciti alcuno, e ne le porte 
Si vede entrar di bellicose Terre, 
£t esser primo a porre il petto forte , 
Ultimo a trarre, in perigliose g'uerre ; 
£ non pub riparar cbe siiio a morte 
Tu nel tuo cieco carcere nol serre. 
Altri d* altre arti e d* altri studi industri, 
Oscuri fai, che sarian chiari e illustri. 

Che d* alcune dirb belle e gran donne, 
Ch' a bellezza, a yirtu de fidi amanti, 
A lunga servitu, piu che colonne, 
lo yeggo dure, immobili e costanti ? 
Veggo venir poi V Avarizia, e ponne 
Far Bi che par che subito le incanti : 
In un di, senza amor (chi fia che '1 creda ?) 
Aun vecchio, aunbrutto, a un mostro le da in preda. 

Non e senza cagion, s' io me ne doglio : 
Intendami chi pub, che m' intend' io. 
N^ perb di proposito mi toglio, 
N^ la materia del mio canto oblio ; 
Ma non piu a quel c' ho detto, adattar voglio, 
Ch' a quel ch' io v' ho da dire, il parlar mio. 
Or tomiamo a contar del Paladino 
Ch' ad assaggiare il vaso fu vicino. 

Io vi dioea ch* alquanto pensar voile. 
Prima ch' a i labri il vaso s' appressasse. 
Pensb, e poi disse : Ben sarebbe folle 
Chi quel, che non vorria trovar, cercasse. 
Mia donna ^ donna, et ogni donna e molle. 
Lascian star mia credenza come stasse. 
Sin qui m' ha il creder mio giovato, e giova : 
Che poss' io megliorar per fame prova ? 



J 
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Potria poco g^ovare e naocer molto ; 
Ch^ '1 tentar qualche volta Idio disdegna. 
Non 80 8* in questo io mi sia saggio o stolto ; 
Ma non yo' piu saper, che mi convegna. 
Or que8to vin dinanzi mi 8ia tolto : 
Sete non n' ho, n^ vo* che me ne vegna ; 
Ch^ tal certezza ha Dio piu proibita, 
Ch' al primo padre 1* arbor de la vita. 

Ch^, come Adam, poi che gusto del porno 
Che Dio con propria bocca gl* interdiase. 
Da la letizia al pianto fece un tomo, 
Onde in miseria poi sempre a' afflisse ; 
Cosi, se de la moglie sua vuol 1* uomo 
Tutto saper quanto ella fece e disse, 
Cade de V allegprezze in pianti e in g^ai, 
Onde non pub piii rilevarsi mai. 

Cosi dicendo 11 buon Rinaldo, e in tanto 
Respingendo da s^ V odiato vase, 
Vide abondare un gran rivo di pianto 
Da gli occhi del signor di quelle case, 
Che disse, poi che racchetossi alquanto : 
Sia maledetto chi mi persiiase, 
Ch' io facesse la prova, oim^ ! di sorte, 
Che mi levo la dolce mia consorte. 

Perch^ non ti conobbi gia dieci anni, 
Si che io mi fossi consigliato teco. 
Prima che cominciassero gli affanni, 
£ '1 lungo pianto onde io son quasi cieco ? 
Ma vo' levarti da la scena i panni ; 
Che '1 mio mal vegghi, e te ne dogli meco ; 
£ ti dirb il principio e V argumento 
Del mio non comparabile tormento. 
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Qua su lasciasti una citta vicina, 
A cui fa intomo un chiaro fiume laco, 
Che poi si stende, e in questo Po declina, 
£ r origine sua vien di Benaco. 
Fu fatta la citta, quando a ruina 
Le mura andar de V Agenoreo draco. 
Quivi nacque io di stirpe assai gentile. 
Ma in poyer tetto, e in facultade umile. 

Se Fortuna di me non ebbe cura 
Si che mi desse al nascer mio ricchezza, 
Al diffetto di lei suppli Natura, 
Che sopra ogni mio ugual mi die bellezza. 
Donne e donzelle gia di mia figura 
Arder piii d* una vidi in giovanezza ; 
Ch' io ci seppi accoppiar cortesi modi ; 
Ben che stia mal che V uom se stesso lodi. 

Ne la nostra cittade era un uom saggio, 
Di tutte Tarti, oltre ogni creder, dotto, 
Che, quando chiuse gli occhi al Febeo raggio, 
Contaya gli anni suoi cento e vent' otto. 
Visse tutta sua eta solo e selvaggio, 
Se non V estrema ; che d' Amor condotto, 
Con premio ottenne una matrona bella, 
£ n' ebbe di nascosto una cittella. 

£, per yietar che simil la figliuola 
Alia matre non sia, che per mercede 
Vend^ sua castita che valea sola 
Piu che quanto oro al mondo si possiede, 
Fuor del commercio popular la invola ; 
Et ove piu solingo il luogo yede, 
Questo ample e bel palagio e ricco tanto ' 
Fece fare a* demonii per incanto. 
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A vecchie donne e caste fe' nutrire 
La figlia qui, ch* in gran belta poi yenne ; 
N^ che potesse altr' uom yeder, n^ udire 
Pur ragioname in quella eta, Bostenne. 
£, perch* avesse esempio da seguire, 
Og^ pudica donna che mai tenne 
Contra illicito amor chinse le sbarre, 
Ci fe* d' intf^lio o di color ritrarre : 

Non quelle sol che di virtude amiche 
Hanno si il mondo all' eta prisca adomo ; 
Di quai la fama per 1' istorie antiche 
Non ^ per veder mai 1* ultimo giomo : 
Ma nel future ancora altre pudiche 
Che faran bella Italia d' ogn' intomo, 
Ci fe* ritrarre in lor fatteze conte, 
Come otto che ne vedi a questa fonte. 

Poi che la figlia al vecchio par matura 
Si, che ne possa 1* uom cogliere i frutti ; 

fosse mia disgrazia, o mia avyentura, 
Eletto fui degno di lei fra tntti. 

1 lati campi, oltre alle belle mura, 
Non meno i pescarecci, che gli asciutti, 
Che ci son d* ogn' intorno a venti miglia, 
Mi consegnb per dote de la figlia. 

Ella era bella e costumata tanto, 
Che piu desiderar non si potea. 
Di bei trapunti e di riccami, quanto 
Mai ne sapesse Pallade, sapea. 
Vedila andare, odine il suono e '1 canto, 
Celeste e non mortal cosa parea ; 
£ in modo all' arti liberali attese, 
Che, quanto il padre, o poco men n' intese. 
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Con grande ingegno, e non minor bellezza 
Che fatta 1' avria amabil fin a i sassi, 
Era giunto un amore, una dolcezza, 
Che par ch' a rimembrame il cor mi passi. 
Non ayea piu piacer ne piu yaghezza, 
Che d' esser meco ov' io mi stessi o andassi. 
Senza aver lite mai stemmo gran pezzo : 
L' avemmo poi, per colpa mia, da sezzo. 

Morto il Buocero mio dopo cinque anni 
Ch' io sottoposi il collo al giugal nodo, 
Non stero molto a cominciar gli a£Fanni 
Ch' io sento ancora, e ti dirb in che modo. 
Mentre mi richiudea tutto co i vanni 
L' Amor di questa mia che si ti lodo, 
Una femina nobil del paese, 
Quanto accender si pub, di me s' accese. 

Ella sapea d' incanti e di malie 
Quel che saper ne possa alcuna Maga : 
Rendea la notte chiara, oscuro il die, 
Fermava il Sol, facea la terra vaga. 
Non potea trar perb le voglie mie, 
Che le sanassin V amorosa piaga 
Col rimedio che dar non le potria 
Senza alta ingiuria de la donna mia. 

Non perche fosse assai gentile e bella, 
Ne perch^ sapess' io, che si me amassi, 
N^ per gran don, ne per promesse ch' ella 
Mi fesse molte, e di continue instassi, 
Ottener pote mai, ch' ima fiammella, 
Per darla a lei, del prime amor levassi ; 
Ch' a dietro ne traea tutte mie voglie 
J] conoscermi fida la mia moglie. 
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La tpeme, la credenza, la ceitezza 
Che de la fede di mia moglie avea, 
M' ayria fatto sprezzar quanta bellezza 
Avesse mai la gioyane Ledea, 
O quanto offerto mai senno e ricchezza 
Fu al g^ran pastor de la montagna Idea. 
Ma le repulae mie non yalean tanto, 
Che potesson levarmela da canto. 

Un di, che mi trovb fbor del pal^o 
La Maga, che nomata era Melissa, 
£ mi pote parlare a suo grande agio, 
Modo trovb da por mia pace in rissa, 
£ con lo Bpron di gelosia malvagio 
Cacciar del cor la fe che y' era fissa. 
Comincia a commendar la intenzion mia, 
Ch' io sia fedele a chi fedel mi sia. 

Ma che ti sia fedel, tu non puoi dire. 
Prima che di sua fe prova non vedi. 
S* ella non falle, e che potria fallire, 
Che sia fedel che sia pudica credi. 
Ma, se mai senza te non la lasci ire, 
Se mai yedere altr' uom non le concedi, 
Onde hai questa baldanza, che tu dica 
£ mi vogli affermar che sia pudica ? 

Scbstati un poco, scbstati da casa ; 
Fa che le cittadi odano e i villaggi, 
Che tu sia andato, e ch' ella sia rimasa ; 
A gh amanti dk commodo e a i messaggi. 
S' a prieghi, a doni non fia persiiasa 
Di fare al letto maritale oltraggi, 
£ che, facendol, creda che si cele, 
AUora dir potrai che sia fedele. 
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Oon tal parole e simili non cessa 
U incantatrice, fin che mi dispone 
Che de la donna mia la fede espressa 
Veder roglia e proyare a paragone. 
Ora pogniamo (le soggiungo) ch' essa 
Sia qual non posso aveme opinione : 
Come potrb di lei poi farmi certo 
Che sia di punizion degna o di merto ? 
Disse Melissa : lo ti darb un vasello 
Fatto da ber, di virtu rara e strana ; 
Qual gia, per fare accorto il suo fratello 
Del fallo di Ginevra, fe* Morgana. 
Chi la moglie ha pudica, bee con quello : 
Ma non vi pub gia ber chi V ha puttana ; 
Che 1 vin, quando lo crede in bocca porre, 
Tutto si sparge, e fuor nel petto scorre. 

Prima che parti, ne farai la proya, 
£ per lo creder mio tu berai netto ; 
Ch^ credo ch' ancor netta si ritrova 
La moglie tua : pur ne vedrai V effetto. 
Ma, s' al ritomo esper'ienza nuova 
Poi ne farai, non t* assicuro il petto : 
Che, se tu non le immolli, e netto bei, 
D* ogni marito il piu felice sei. 

L' offerta accetto ; il vaso ella mi dona : 
Ne fo la prova, e mi succede a punto, 
Che, com era il disio, pudica e buona 
La cara moglie mia trovo a quel punto. 
Dice Melissa : Un poco V abbandona ; 
Per un mese o per duo stanne disgiunto : 
Poi toma ; poi di nuovo il vaso tolli ; 
Prova se bevi, o pur se *1 petto immolli. 
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A me dura parea pur di partire ; 
Nod perchi di Bua fe s) dubitawi. 
Come ch'io Don potea duo dl patire, 
tii un* ora pur, che eeDZa me restassi. 
Disae Melissa : lo ti &rti veoire 
A coDOBcere il ver con allri poaei. 
Vo' che muti il parlare e i vestimeDti, 
E Botto viso altrui te le appreseDti. 

SigBOr, qui presso una citta dlfeDde 
II Po fra minacciose e fiere coma; 
La cui turidizion di qui si stende 
FiD dove il mar fugge dal lito e toma. 
Cede d' antiquity, ma ben conteude 
Con le vicine in esaer ricca e adoma. 
Le reliquie Troiane la fondaro, 
Che dal flagello d' Attila camparo. 

Astringe e lenta a questa Terra 11 moraa 
Ud cavallier giovene, ricco e bello, 
Che dietro ud gfionio a un suo &Icone iscoreo, 
Essendo capitate entro il mio ostello, 
Vide la doima, e al nel primo occorso 
Gli piacque, che Del cor porto il sug^llo ; 
Ne ceaso molte pratlche far pot. 
Per inchinarla a i desiderii suoi. 

Ella gli fece dar tante repulse, 
Che piu tentarla al fioe eg^li dod Tolse ; 
Ma la belta di lei, ch' Amor vi sculse, 
Di memoria perb non ah gli tolse. 
Tanto Meli^a allosingomnii e mulse, 
Ch' a tor la fonna di colui mi volse ; 
k 00 ben dirti come) 
parlar, d' occhv e di chiome. 
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Gia con mia moglie avendo simulato 
D* esser partito e gitone in Levante, 
!Nel giovene amator cosi mutato 
Li* andar, la voce, I' abito e 1 sembiante. 
Me ne ritomo, et ho Melissa a lato, 
Che s' era trasformata, e parea un fante ; 
£ le piu ricche gemme avea con lei, 
Che mai mandassin gV Indi o gli Eritrei. 

lo, che r uso sapea del mio palagio, 
flntro sicuro, e vien Melissa meco ; 
C madonna ritrovo a si grande agio, 
Che non ha n^ scudier n^ donna seco. 

I miei prieghi le espongo, indi il malvagio 

Stimulo inanzi del mal far le arreco : 

I rubini, i diamanti e gli smeraldi, 

Che mosso arebbon tutti i cor piu saldi. 
E le dice che poco ^ questo done 

Verso quel che sperar da me dovea. 

De la commodita poi le ragiono, 

Che, non v* essendo il suo marito, avea : 

E le ricordo che gran tempo sono 

State suo amante, com* ella sapea ; 

E che r amar mio lei con tanta fede 

Degno era avere al fin qualche mercede. 
Turbossi nel principio ella non poco, 

Divenne rossa, et ascoltar non voile ; 

Ma il veder fiammeggiar poi, come fuoco, 

Le belle gemme, il dure cor fe' moUe : 

£ con parlar rispose breve e fioco. 

Quel che la vita a rimembrar mi tolle ; 

Che mi compiaceria, quando credesse 

Ch* altra persona mainol risapesse. 
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Fa tal risposta un venenato telo 

Di che me ne senti* 1* alma traffissa : 

Per r ossa andommi e per le vene un gielo ; 

Ne le fauci restb la voce fissa. 

Levando allora del suo incanto il velo, 

Ne la mia forma mi tomb M elisra. 

Pensa di cbe color doTesse farsi, 

Ch* in tanto error da me vide troyarsi. 
Divenimmo ambi di color di morte, 

Muti ambi, ambi restian con gli occbi bassi. 

Potei la lingua a pena aver si forte, 

£ tanta voce a pena cb' io g^dassi : 

Me tradiresti dunque tu, consorte, 

Quando tu avessi cbi 1 mio onor comprassi ? 

Altra risposta darmi ella non puote, 

Cbe di rigar di lacrime le goto. 

Ben la vergog^a ^ assai, ma piii lo sdegno 

Cb' ella ba, da me veder farsi qnella onta ; 
£ maltiplica si senza ritegno, 
Cb' in ira al fine e in crudele odio monta. 
Da me fuggirsi tosto fa disegno ; 
£, ne r ora cbe '1 Sol del carro smonta, 
Al fiume corse, e in una sua barcbetta 
Si fa calar tutta la notte in fretta : 
£ la matina s' appresenta avante 
Al cavallier cbe V ayea un tempo amata, 
Sotto il cui viso, sotto il cui sembiante 
Fu contra V onor mio da me tentata. 
A lui, cbe n' era state et era amante, 
Creder si pub cbe fu la giunta grata. 
Quindi ella mi fe' dir, cb' io non sperassi, 
Cbe mai piu fosse mia, ne piu m' amassi. 
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Ah lasso ! da quel di con Ini dimora 
In gran piacere, e di me prende giuoco ; 
£lt io del nud, che procacciammi allora, 
Ancor lang^oisco, e non ritrovo loco. 
Oresce i] mal sempre, e giusto ^ ch* io ne muora ; 
£1 resta omai da consumarci poco. 
Ben credo che '1 primo anno sarei morto, 
Se non mi dava aiuto un sol conforto. 

II conforto, ch* io prendo, ^^ che di quanti 
Per dieci anni mai fur sotto al mio tetto 
(Ch* a tntti questo vaso ho messo inanti), 
Non ne troTO un che non s' inunoUi il petto. 

Aver nel caso mio compagni tanti 

Mi dk fra tanto mal qualche diletto. 
Tu tra infiniti sol sei state saggio, 

Che hi neg^ti il periglioso si^gio. 
II mio Yoler cercare oltre alia mSta 

Che de la donna sua cercar si deve, 

Fa che mai piu trovare ora quieta 

Non pub la vita mia» sia lunga o breve. 

Di cio Melissa fu a principio lieta : 

Ma cess6 tosto la sua gioia lieve ; 

Ch* essendo causa del mio mal stata ella, 

Io r odiai si, che non potea vedella. 
Ella d' esser odiata impaziente 

Da me, che dicea amar piu che sua vita, 

Ove donna restame immantinente 

Creduto avea, che 1* altra ne fosse ita ; 

Per non aver sua doglia si presente, 

Non tardb molto a far di qui partita; 

£ in mode abhandonb questo paese, 

Che dopo mai per me non se n* intese. 

ORL. VUR. IV. M 




162 ORLANDO FURIOSO. [s. 47—50 

Cofli nairava il mesto cavalliero : 
£, quando fine alia sua iitoria poge» 
Rinaldo alquanto st^ sopra pensieio. 
Da pietk vinto, e poi ooai rispOM ; 
Mai conaiglio ti dii Melissa in vero, 
Che d' attizar le vespe ti propose ; 
£ tu fiisti a oercar pooo avyeduto 
Quel che tn ayrosti non troyar volato. 

Se d* avarim la tua donna yinta 
A yoler fede romperti fa indutta, 
Non t* ammirar ; ni prima ella n^ quinta 
Fu de le donne prese in si gran lutta ; 
£ mente yia piu salda ancora h spinta 
Per minor prezzo a far cosa piu brutta. 
Quand uomini odi tu, che gia per oro 
Han traditi padroni e amici loro ? 

Non doyeyi assalir con si fiere amd, 
Se bramayi yeder farle difesa. 
Non sai tu, contra V oro, che n^ i marmi 
N^ '1 diirissimo acciar sta alia contesa ? 
Che piu fallasti tu a tentarla, parmi, 
Di lei che cosl tosto restb presa. 
Se te altretanto ayesse ella tentato, 
Non so se tu piu saldo fossi stato. 

Qui Rinaldo fe' fine^ e da la mensa 
Levossi a un tempo, e demand^ dormire ;• 
Ch^ riposare un poco, e poi si pensa 
Inanzi al di d' un' ora o due partire. 
Ha poco tempo ; e '1 poco, c' ha, dispensa 
Con gran misura, e in yan nol lascia gire. 
II Signor di la dentro, a suo piacere, 
Disse, che si potea porre a gia^eere ; 
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Cb' apparecchiata era la stanza e '1 letto : 
Ma che, se volea far per sno consiglioy 
Tatta notte doraiir potria a diletto, 
E, dormendo, aTanzarsi qualche mig^. 
Acconciar ti faro (disse) un legnetto 
Con che v<daiido, e senz' alcnn perig-lio 
Tutta notte, dormendo vo' che vada, 
£ una giomata avanzi de la strada. 

La proferta a Rinaldo accettar piacque, 
E molto ringrazio V oste cortese : 
Poi, senza indugio la, doire ne V acque 
Da' naviganti era a^ipettato, scese. 
Quivi a grande agio risposato giacque, 
Mentre il corso del fiume il legno prese, 
Che da sei reixd spinto, lieye e snello 
Pel fiume ando, come per 1' aria augello. 

Cosi tosto come ebbe 11 capo chino, 
II cavallier di Francia addormentosse ; 
Imposto arendo gia, come vicino 
Giungea a Ferrara, che svegliato fosse. 
Resto Melara nel lito mancino ; 
Nel lito destro Sermide restosse : 
Figarolo e Stellata il legno passa, 
Ove le coma il Po iraeondo abbassa. 

De le due coma il nocchier prese il destro, 
E lascio andar rerso Vinegia il manco : 
Passo il Bondeno ; e gia il color cilestro 
Si vedea in Oriente venir manco ; 
Che, votando di fior tutto il canestro, 
L' Aurora vi facea vermiglio e bianco ; 
Quando, lontan scoprendo di Tealdo 
Ambe le r6cche, il capo alzo Rinaldo. 
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O cittk bene ayrenturosa (disse), 
Di cui pk Malagigi, il mio cug^o, 
Contemplando le stelle errantt e fisse, 
£ constringendo alcun i^irto iodovino, 
Ne i secoli futuri mi prediase 
(Gia ch* io facea con lui qaesto camino) 
Ch* ancor la gloria tua ealira tanto, 
Ch' avrai di tutta Italia il pregio e *1 vanto. 

Cosi dicendo, e pur tutta via in fretta 
Su quel battel, che parea aver le penne» 
Scorrendo il Re de' finmi, all* isoletta 
Ch' alia cittade h piu propinqua, Tenne'i 
£, ben che fosse allora erma e n^letta. 
Pur s' allegrb di rivederla, e fenne 
Non poca festa ; ch^ sapea quanto ella, 
Volgendo gli anni, saria omata e bella. ] 

Altra fiata che fe* questa via, 
Udi da Mali^igi, il qual seco era, 
Che settecento yolte che si sia 
Girata col monton la quarta sfera, 
Questa la piu gioconda isola fia 
Di quante cing^ mar, stagno o riviera, 
Si che, yeduta lei, non sara eh' oda 
Dar piii alia patria di Nausicaa loda. 

Udi che di bei tetti posta inante 
Sarebbe a quella si a Tiberio cara ; 
Che cederian 1' Esperide alle piante 
Ch' ayria il bel loco, d' ogni sorte rara ; 
Che tante spezie d' animali, quante 
Vi fien, n^ in mandra Circe ebbe ne in hara ; 
Che y' ayria con le grazie e con Cupido 
Venere stanza, e non piu in Cipro o in Gnido ; 
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C che sarebbe tal per studio e cura 
Di chi al sapere et al potere unita 
La Toglia arendo, d' argini e di mara 
AvTia si ancor la sua citta monita, 
Che contra tutto il mondo star sicura 
Potria, senza chiamar di fuori aita ; 
£ che d' Ercol figliuol, d* £rcol sapebbe 
Padre U Signor che questo e qnel far debbe. 

Cosi venia Rinaldo ricordando 
Quel che gia il sue cugin detto gli avea, 
De le future cose dirinando, 
Che spesso conferir seco solea. 
£, tutta via Y umil dtta mirando, 
Come esser puo ch' ancor (seco dicea) 
Debban cosi fiorir queste paludi 

Di tutti i iiberali e degni studi ? 
£ crescer abbia di si piccol borgo 

Ampla cittade e di si gran bellezza ? 

£ cio ch' intomo h tutto stagno e gorgo, 

Sien lieti e pieni campi di ricchezza ? 

Citta, sin ora a riveiire assorgo 

L' amor, la cortesia, la gentilezza 

De* tuoi Signori, e gli onorati pregi 

De i cayallier, de i cittadini eg^egi . 
U ineffabil bonta del Redentore, 

De* tuoi principi il senno e la giustizia, 

Sempre con pace, sempre con amore 

Ti tenga in abondanzia et in letizia ; 

£ ti difenda contra ogni furore 

De* tuoi nimici, e scuopra lor malizia : 

Del tuo contento ogni vicino arrabbi 

Piu tosto, che tu invidia ad alcuno abbi. 
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Mentre Rinaldo coei paiia, fende 
Ck>n tanta fretta il suttil legno 1' onde, 
Che con magg^re a logoit) non scende 
Falcon ch* al grido del padron riaponde. 
Del destro corno il destro ramo prende 
Quindi il nocchiero, e miira e tetti asoonde : 
San Georgio a dietro, a dietro a' aQomtana 
La tome e della Foesa e di Gaibana. 

Rinaldo, come accade ch' un pensiero 
Un altro dietro, e quello an altro mena. 
Si venne a ricordar del cayaUiero 
Nel cui palagio fu la sera a cena, 
Che, per questa cittade, a dir6 il vero, 
Avea giusta cagion di stare in pena : 
£ ricordossi del yaso da here, 
Che mostra altroi Y error de la nu^iere ; 

£ ricordossi insieme de la proya 
Che d' aver fatta il cavallier narroUl ; 
Che di quanti avea esperti, uomo non trova 
Che bea nel vaso^ e '1 petto non s' inunoUi. 
Or si pente, or tra s^ dice : E' mi giova 
Ch' a tanto paragon venir non voUi. 
R'l'uscendo accertava il creder mio ; 
Non riuscendo, a che partite era io ? 

Gli ^ questo creder mio, come io 1' aveseii 
Ben certo, e poco accrescer Io p(>trei : 
Si che, s' al paragon mi succedessi, 
Poco il meglio saria ch' io ne trarrei^; 
Ma non gia poco il mal, qiiando vedesai 
Quel di Clarice mia, ch' io non yorrei. 
Metter saria mille contra uno a giuo&» ; 
Che perder si pub moItQ, e acquistar poco« 
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Stando in qaesto pensoso il cavalliero 
Di Chiaramcmte, e non alzando il viso, 
Con molta attenzion fu da un nocchiero, 
Che gli era incontra, r^ardato fiso : 
lEy perchi di Teder totto il pensiero 
Che r occupava tanto, gli fu awiso, 
Come uom che ben parlava et avea ardire, 
A seco ragionar lo fece oscire. 

La Bomma fu del lor ragionamento, 
Che colui mal accorto era ben stato, 
Che ne la moglie sua V esperimento 
Maggior cbe pub far donna, avea tentato ; 
Che queUa, che da T oro e da V argentp 
Difende il cor di pudicizia armato, 
Tra mille spade via piu facilmente 
Dlfenderallo, e in mezo al fuoco ardente. 

II nocchier suggiungea : Ben gli dicestiy 
Che non dovea offerirle si gran doni ; 
Che contrastarea questi assalti e a questi 
Colpi non sono tutti i petti buoni. 
Non so se d' una giovane intendesti 
(Ch' esser po che tra voi s^ ne ragioni) 
Che nel medesmo error vide U consorte, 
Di eh' esso avea lei condannata a morte. 

Dovea in memoria avere il signor mio, 
Che r oro e '1 premio ogni durezza inchina : 
Ma, quando bisognb, i' ebbe in oblio, 
Et ei si procaccib la sua ruina. 
Cosi sapea lo esempio egli, com' io, 
Che fu in questa citta di qui vicina, 
Sua patria e mia, che 1 lago e la palude 
Del rifrenato Menzo intonio chiude : 



168 ORLANDO FUlUOSO. [s. 71—74 

D' Adovio voglio dir, che '1 rieco dooo 
Fe* alia moglie del Giudice, d' an cane. 
Di questo (disse il Paladino) il auono 
Non passa V Alpe, e qui tra voi rimane; 
Perchjb n^ in Francia, n^ dove ito aaoo, 
Parlar n' udi' ne le contrade eatrane ; 
Si che di' pur, se non t* incresce il dire : 
Che Yolentieri io mi t' acconcio a udire. 

II nocchier comincib : Oia fu di questa - 
Terra un Anselmo di famiglia de^na, 
Che la SUA g^o^entu con longa vesta 
Spese in saper cid ch* Ulpiano insegna ; 
£ di nobil progenie, bella e onesta 
Moglie cercOy ch' al grado suo conveg^a ; 
£ d' una Terra quindi non lontana 
N' ebbe una di bellezza sopraumana ; 

£ di hei modi e tanto graziosi, 
Che parea tutto amore e leggiadria ; 
£ di molto piu fbrse, ch' a i riposi, 
Ch' alio stato di lui non conyenia. 
Tosto che r ebhe, quanti mai gelosi 
Al mondo fiir, passb di gelosia ; 
Non gia ch' altra cagion gli ne desse ella, 
Che d' esser troppo accorta e troppo bella. 

Ne la ciita medesma un cavalliero 
£ra d* antiqua e d' pnorata gente^ 
Che discendea da quel lignaggio altiero 
Ch' usci d' una mascella di serpente ; 
Onde gia Manto, e chi con essa^ f^ro 
La patria mia disceser similmente. 
11 cavallier, ch' Adonio nominosse, 
Di queista bella donna inamoro^ae. 
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B, per venire a fin di questo amore, 
A spender comincib senza ritegno 
In vestire, in oonviti, in farsi onore, 
Quanto pu6 fieirsi un cavallier piu degno. 
II tesor di Tiberio Imperatore 
Non Baria state a tanle spese a] segno. 
lo credo ben che non pass&r duo yemi, 
Ch' egli usci fuor di tutti i ben patemi. 

La casa ch* era dianzi frequentata 
Matina e sera tanto da gli amici. 
Sola restb, tosto che fu privata 
Di stame, di fie^aa, di cotomici. 
Egli, che capo fu de la brigata, 
Rimase dietro, e quasi fra mendici : 
Penso, poi ch' in miseria era venuto, 
D' andare ove non fosse conosciuto. 

Con questa intenzione una matina, 
Senza far motto altrui, la patria lascia ; 
£ con sospiri e lacrime camina 
Lungo lo stagno che le mura fascia. 
La donna, che del cor gli era regina, 
Gia non oblia per la seconda ambascia. 
Ecco un' alta awentura che lo yiene 
Di sommo male a porre in sommo bene. 

Vede un villan che con un gran bastone 
Intomo alcuni sterpi s' affiatica. 
Quivi Adonio si ferma, e la cs^one 
Di tanto trayagliar yuol che gli dica. 
Disse il villan, che dentro a quel macchione 
Veduto avea una serpe molto antica, 
Di che piu lunga e grossa a* giomi suoi 
Non vide, ne credea mai veder poi : 
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£ che non ti voleva indi partire, 
Che non 1' avesse litrovata e morta. 
Come Adonic lo sente cosi dire. 
Con poca pazienzia lo sopporta. 
Sempre solea le serpi fiivorire ; 
Ch^ per insegna il Bangae sao le porta 
In memoriach' nsci sua prima gente 
Da' denti seminati di serpente. 

£ disse e fece col villane in guisa, 
Che, suo mal grado, abbandonb V impresa ; 
Si che da lui non fa la serpe uccisa, 
Ne piii cercata, n^ altriraenti off&sa. 
Adonio ne va poi dove s' avvisa 
Che sua condizion sia meno intesa ; 
£ dura con dtsi^o e con affianno. 
Fuor de la patria appresso al setlmio anno. 

N^ mai per lontananza, ne strettezza 
Del viver, che i pensier non lascia ir vi^hi, 
Cessa Amor, che si gli ha la mano arvezza, 
Ch' ognor non li arda 11 core, ognor impiaghi. 
E forza al fin- che torn! alia bellezza 
Che son di riveder si gli occhi yaghi. 
Barbuto, afflitto, e assai male in amese. 
La donde era venuto, il camin prese. 

In questo tempo alia mia patria aecade 
Mandare uno oratore al Padre santo; 
Che rest! appresso alia sua Santitade 
Per alcun tempo, e non fa detto quanto. 
Gettan la sorte, e nel Giudice cade. 
Oh giomo a lui cagion sempre di pianto ! 
Fe* scuse, pregb assai, diede e promesse 
Per non partirsi ; e al fin, sforzato, cesse. 
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Non gli parea crudele e duro manco 
A clover sopportar tanto dolore, 
Che se veduto aprir s' avesse il fiancq, 
£ vedutosi trar con mano il core. 
Di geloBo timor pallido e bianco 
Per la sua donna, mentre staria fuore^ 
Lei, con .que! modi cbe giovar si crede, 
Supplice priega a non mancar di fede : 

Dicendole ch* a donna n^ bellezza^ 
N^ nobilta,. n^ gran fortuna basta, 
Si che di vero onor monti in altezza^ 
Se per nome e per opre non e casta ; 
IS, che quella virtu via piu si prezza, 
Che di sopra riman quando contrasta^ 
!E ch' or grap campo avria per questa absenza, 
Di far di pudicizia esperienza* 

Co^i.tai le cerca et altre assai parole 
Persuader, ch' ella gli sia fedele. 
De la dura partita ella «i duole, 
Con che lacrime, oh Dio ! con che querelej 
!E giura che ,piii tosto oscuro il Sole 
Vedrassi, che gli sia mai si crudele, 
Che rompa fede ; e che vorria morire 
Piii tosto ch' aver mai questo desire. 

Ancor ch' a sue promesse e a suoi scongiuri 
Desse credenza e si achetasse alquanto, 
Non resta che piu intender non procuri, 
E che m^(teria non procacci al pianto. 
Avea uno amico suo, che de i futuri 
Casi predir teneva e '1 pregio e '1 vanto ; 
E d' ogni sortilegio e magica arte, 
O il tutto, o ne sapea la maggior parte. 
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Diegli, preg^ndo, di yedere assimto, 
Se la sua moglie, nominata Argia, 
Nel tempo che da lei stara diggiimto, 
Fedele e casta, o pel contraiio fia. 
Colui, da prieghi vinto, toUe il panto ; 
II ciel figura come par che stia. 
Anselmo il lascia in opra, e V altro giomo 
A lui per la risposta fa ritorno. 

L* astrologo tenea le labra chiase, 
Per non dire al Dottor cosa che doglia, 
E cerca di tacer con molte scuse. 
Quando pur del suo mal vede c* ha vt^lia, 
Che gli rompera fede gli conclose, 
Tosto ch'^li abbia il pi^ fuor de la sogUa, 
Non da bellezza nk da prieghi indotta, 
Ma da g^adagno e da prezzo corrotta. 

Giunte al timore, al dubbio ch* avea prima, 
Queste minaccie de i supemi moti, 
Come gli stesse il cor, tu stesso stima, 
Se d' amor gli accident! ti «on noti. 
£, sopra ogni mestizia che V opprima, 
£ che r afflitta mente aggiri e arruoti, 
E *1 saper, come vinta d* avarizia 
Per prezzo abbia a lasciar sua pudicizia. 

Or, per far quanti potea far ripari 
Da non lasciarla in queir error cadere 
(Perch^ il bisogno a dispogliar gli altari 
Tra r uom talvolta, che se '1 trova avere), 
Cib che tenea di gioie e di danari 
(Che n* area somma) pose in suo potere : 
Rendite e frutti d* ogni possessione, 
E cio c' ha al mondo, in man tiitto le pone : 



8. 91—94] CANTO XLIII. 173 

Con facultade (disse) che ne* tuoi 
Non sol bisognt te li goda e spenda. 
Ma che ne possi far ci6 che ne vuoi, 
Li consumi, li getti, e doni, e venda. 
Altro conto saper non ve vo* poi, 
Pur che^ qnal tr lascio or, tu m^ ti renda : 
Pur che, come or tu sei, mi sie rimasa. 
Fa ch* io non trovi n^ poder n^ casa. 

La prega che non faccia, se non sente 
Ch' egli ci sia, ne la citta dimora ; 
Ma ne la villa, ove piu agiatamente 
Viver potra d* ogni commercio fuora. 
Questo dicea, perb che Y umil gehte 
Che nel gregge o ne' campi gli lavora ; 
Non gli era awiso che le caste YogHe 
Contaminar potessero alia moglie. 

Tenendo tuttavia le belle braccia 
Al timido marito al collo Argia, 
E di lacrime empiendogli la faccia, 
Ch' un fiumicel da gli occhi le n' uscia ; 
S* attrista che colpevole la faccia, 
Come di fe mancata gia gli sia ; 
Che questa sua sospizion procede, 
Perch^ non ha ne la sua fede fede. 

Troppo sara, s' io voglio ir rimembrando 
Cio ch' al partir da tramendua fu detto. 
II mio onor (dice al fin) ti raccomando : 
Piglia licenzia, e partesi in effetto ; 
£ ben si sente veramente, quando 
Volge il cavallo, uscire il cor del petto. 
Ella Io segue, quanto seguir puote. 
Con gli occhi che le rigano le gote. 
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Adonio in tanto misero e tapino, 
E, (come io diaei) pollido e barbnto. 
Vena la patria area preio il camino, 
Sperando di non ener oonoBcIuto. 
Su 'I lagu gianse alia citta vidno 
Ik, dore avea date allabiseia ainto; 
Ch' era aflcediata entro la nacchia forte 
Da quel Tillan ehe por la volea a morte. 

Qniri aniTando in sn 1' aprir del gtorao, 
Ch' ancor eplendea nel ctelo alcuna stdla. 
Si vede in peregrino abito adorno 
Venir pel lito mcontra una donzella 
In eignoril eembiante, anco ch' intomo 
Non r appariiM 06 ecudier oh ancella. 
Costei con grata vista lo raccoUe, 
£ poi la lii^a a tai parole Bciolse : 

Se ben non mi conosci, o cavalliero. 
Son tua parente e gnmde obligo t' aggto ; 
Parente son, perch^ da Cadmo fiero 
Scende d' antenduo noi I'alto lign^^o. 
Io son la fata Manto cbe '1 primiero 
Sasao meaai a fondar questo villaggio ; 
E dal mio nonte (come ben forse faai 
Contare udito) Mantna, la nomai. 

De le fata io son una; et il fatale 
State per farti anco aaper ch' iinport«, 
Naacemo a nn panto, cbe d' ognaltro male 
Siamo capaci, fiior che de la morte. 
Ma giunto k con qoesto ewer immortale 

y-i__j-_- jjgjj j^j morir forte; 

' giomo o^nna e certa 
B in biscia si conrerta. 
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II vedersi coprir del bnrtto so^o, 
£ gir serpendo, ^ eosa tanto schiva, 
Che non e pare al mondo altro cordbglio ; 
Tal che bestemmia ogniuna d* esser viva. 
E r obligo ch' io t' ho (perch^ ti voglio 
Insiememente dire onde deriva) 
Tu saprai che quel di, per esser tali, 
Siamo a periglio d* infiniti mali. 

Non i si odiato altro animale ia terra, 
Come la 8eq>e ; e noi, che n* abbian faccia,- 
Patimo da ciascun oltraggio e guerra ; 
Ch^ chi ne vede, ne percuote e caccia. 
Se non troviamo ove tomar sotterra, 
Sentiamo quanto pesa altrai le bracoia. 
Meglio saria ppter niorir, che rotte 
£ storpiate restar sotto le botte. 

L' obligo, ch' 10 t* ho grande, k ch' una volta 
Che tu passavi per quest' ombre amene. 
Per te di mano fui d' un viUan tolta, 
Che gran travagli m' avea dati e pene. 
Se tu non eri, io non andava asciolta, 
Ch' io non portassi rotto e capo e schene, 
E che Bciancata non restassi e storta, 
Se ben non fi poteva rimaner morta : 

Perch^ quel g^omi che per terra il petto 
Traemo awolte in s^pentile seorea, 
II ciel, ch' in altri temp! e a noi suggetto, 
Niega ubbidirci, e prire sian di forza. 
In altri tem]H ad un sol nostro detto 
II Sol si ferma, e la sua luce ammorza, 
L* immobil terra gira, e muta loco, 
S' infiamma il ghiaoeto, e si congela il fooco. 



J 
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Ora io son qui per renderd mercede 
Del beneficio che mi festi allora. 
Nessnna grazia indamo or mi si chiede 
Ch' io son del manto yiperino fiiora. 
Tre Tolte piii che di too padre erede 
Non rimanesti, io ti fo ricco or ora : 
N^ vo* che mai piii povero diyenti, 
Ma quanto spendi piu, che piu angumenti^ 

£, perch^ so che nell' antiqao nodo, 
In che gik Amor € avyinse, anco ti trovi ; 
Voglioti dimostrar 1* ordine e 1 modo 
Ch* a disbramar tuoi desiderii giovi. 

10 Yoglio, or che lontano il marito odo, 
Che senza indugio il mio consiglio provi ; 
Vadi a trovar la donna che dimora. 
Fuori alia villa, e sarb teco io ancora. 

£ seguitb narrandogli in che guisa 
Alia sua donna vuol ch^* appresenti ; 
Dico come vestir, come precisa- 
Mente abbia a dir, come la prieghi e tenti ; 
E che forma essa vuol pigliar, devisa ; 
Che, fuor che '1 giorno ch* erra tra serpenti, 
In tutti gli altri si pub far, secondo 
Che pi^ le pare, in quante forme ha il mondo. 

Messe in abito lui di peregrine 

11 qual per Dio di porta in porta accatti. 
Mutosse ella in un cane, il piu piccino 
Di quanti mai n* abbia Natura fatti, 

Di pel lungo, piu bianco ch' armellino, 
Di grato aspetto e di mirabili atti. 
Cosi trasfigurato, entraro in via 
Verso la casa de la bella Argia : 
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E de i lavoratori alle capanne. 
Prima ch' altrove, il g^ovene fermoese, 
£ comincib a sonar certe sue canne, 
Al cui Buono danzando can rizzosse. 
La voce e '1 ^do alia padrona vanne, 
E fece Bi, che per veder ai mosse. 
Fece il rom^ chiamar ne la sua corte, 
Si come del Dottor traea la Bort«. 

E quivi Adonio a comandare al cane 
Incomincib, et il cane a ubbidir lui, 
E far danze nostral, fame d' estrane, 
Con pa«si e continenze e modi sui, 
E finalmente con maniere umane 
Far ci& che comandar aapea colui, 
Con tanta attennon, che chi lo mira, 
Non batte g^li occhi, e a pena il fiato Bpira> 

Gran maraTJg'lia, et indi gran desire 
Vetme alia donna di quel can gentile ; 
E ne fa per la balia proferire 
Al CBUto peregrin prezzo non vile. 
S' aveasi piu tesor, che mai sitire 
Potesse cupidigia feminile 
(Colui rispose), non aarla mercede 
Di comprar degna del mio cane un piede. 

E, per moBtrar che yen i detti foro, 
Con la balia in un canto si ritrasae, 
E dime al cane, ch' una marca d' oro 
A quella donna in cortesia donasse. 
Scosaesi il cane, e videei il 
Diaee Adonio alia balia, cht 
So^iungendo : Ti par che 
Per cui el bello et util cane 

ORl.. FUR. IT. 
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Co6a, qnal TOgU sia, non gU doBumdOy 
Di ch' io ne torni mai con k man y6te ; 
£ quando perle, e quando annella, e qnando^ 
Leggiadra yeste e di gran piezzo acuote. 
Pur di' a madonna, che fia al suo comandoy 
Per oro no ; ch' oro pagar aol paote : 
Ma, 86 yuol ch' una notte oeeo io giaccia, 
Abbiasi il cane, e '1 auo voler ne faccia. 

Cosi dice ; e una gemma allora nata 
Le da, ch* alia padrona 1' appresenti. 
Pare alia balia aveme piii derrata^ 
Che di pagar dieci ducati • venti. 
Toma alia donna, e le fa V imbasciata ; 
£ la conforta poi, che si contenti 
D' acquistare il bel cane ; eh* aequistarlo 
Per prezzo pu6^ che non si perde a darlo. 

La bella Argia sta ritrosetta in prima; 
Parte, che la sua fe romper non vuole ; 
Parte, ch* esser possibile non stima 
Tutto ci6 che ne suonan le parole^ 
La balia le ricorda, e rode e lima, 
Che tanto ben di rado awenir suole. ; 
£ fe' che 1' agio un altro di si tolse,, 
Che '1 can veder senza tanti occhi volse. 

Quest* altro comparir ch' Adonio fece, 
Fu la ruma e del Dottor la morte. 
Facea nascer le doble a diece a diece^ 
Filze di perle, e gemme d* ogni sorte : 
Si che il superbo cor mansiiefece, 
Che tanto meno a contrastar fu forte, 
Quanto poi seppe che costui, ch* inante 
Gli fa partito, h '1 cavallier suo amante. 



L 
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De la puttaafi sua balia i conforti, 

I prieghi de V amante e la pfesenzia, 

II veder che guadagno s^ I* apporti, 
Del misero Dottor la hinga absenzia, 
Lo sperar ch' alcun nud nod lo rapporti, 
FSro a i casti pensier tal Yiolenzia, 

Ch' ella accettb il bel cane, e per mercede 
In braccio ^ in preda al suo amator si diede. 

Adonio lungamente frutto colse 
De la sua belli Donna, a cui la Fata 
Grande amor pose, e tan to le ne yolse, 
Che sempre star con lei si fu ubHgata. 
Per tutti i segni 11 Sol prima si volse, 
Ch* al Giudice licenzia fosse data : 
Al fin tomb, ma pien di gran sospetto. 
Per quel che gia V astrologo avea detto. 

Fa, giunto nella patria, il primo volo 
A casa de V astrologo, e gli chiede, 
Se la sua donna fatto inganno e dolo, 
O pur servato gli abbia amore e fede. 
II sito figuro colui del polo, 
£t a tutti i pianeti il luogo diede : 
Poi rispose che quel ch' avea temuto, 
Come predetto fu, gli era avvenuto ; 

Che da doni grandissimi corrotta. 
Data ad altri s' avea la donna in preda. 
Questa al Dottor nel cor fu si gran botta, 
Che lancia e spiedo io vo' che ben le ceda. 
Per esseme piu certo, ne va allotta 
(Ben che pur troppo alio indivino creda) 
Ov' h la balia, e la tira da parte, 
£, per sapeme il certo, usa grande arte. 
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Con larghi giri ciroondando prova 
Or qu^L or la di ritrovar la traccia ; 
£ da principio nulla ne ritrova. 
Con ogni diligenzia che ne faccia ; 
Ch' ella, che non avea tal cosa nuova, 
Stava negando con immobil faccia ; 
£, come bene instrutta, piii d' un mese 
Tra il dubbio e '1 certo il suo patron sospese. 

Quanto dovea parergli il dubbio buono, 
Se pensava il dolor ch' avria del certo ! 
Poi ch* in damo provb con priego e dono, 
Che da la balia il ver gli fosse aperto, 
Ne tocco tasto ove sentisse suono 
Altro che falso ; come uom ben esperto, 
Aspetto che discordia vi venisse ; 
Ch' ove femine son, son liti e risse. 

£, come egli aspetto, cosi gli awenne ; 
Ch' al primo sdegno che tra loro nacque, 
Senza suo ricercar, la balia venne 
II tutto a ricontargli, e nulla tacque. 
Lungo a dir fora cio che '1 cor sostenne. 
Come la mente consternata giacque 
Del Giudice meschin, che fu si oppresso, 
Che stette per uscir fuor di s^ stesso : 

£ si dispose al fin da V ira yinto 
Morir, ma prima uccider la sua moglie ; 
£ che d* amendue i sangui un ferro tinto 
Levassi lei di biasmo, e s^ di doglie. 
Ne la citta s^ ne ritoma, spinto 
Da cosi furibonde e cieche voglie ; 
Indi alia villa un suo fidato manda, 
£ quanto eseguir debba gli commanda. 
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Commanda al servo, ch' alia moglie Argia 
Tomi alia villa, e in nome suo le dica, 
Ch' egli e da febbre oppresso cosi ria, 
Che di trovarlo vivo avra fatica ; 
Si che, senza aspettar piu compagnia. 
Venir debba con lui, s' ella gli h amka 
( Verra ; sa ben, che non fara parola) ; 
£ che tra via le seghi egli la gola. 

A chiamar la patrona andb il famiglio, 
Per far di lei quanto il signor commesse. 
Dato prima al suo cane ella di piglio, 
Montb a cavallo et a camin si messe. 
L* avea il cane avvisata del periglio. 
Ma che d' andar per questo ella non stesse ; 
Ch* avea ben disegnato e proweduto 
Onde nel gran bisog^o avrebbe aiuto. 

Levato il servo del camino s' era ; 
E, per diverse e solitarie strade, 
A stadio capito su una riviera 
Che d* Apennino in questo fiume cade ; 
Or' era bosco e selva oscura e nera, 
Longi da villa e lungi da cittade. 
Gli parve loco tacito e disposto 
Per r effetto crudel che gli fu imposto. 

Trasse la spada, e alia padrona disse 
Quanto commesso il suo signor gli avea ; 
Si che chiedesse, prima che morisse, 
Perdono a Dio d' ogni sua colpa rea. 
Non ti so dir com' ella si coprisse : 
Quando il servo ferirla si credea, 
Piu non la vide, e molto d' ognintomo 
L' andb cercando, e al fin restb con scorno. 
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Toms al patron con gp-an vergogfaa et (Mita» 
Tutto attonito in faccia e sbigottito ; 
£ r insolito c^so gli racconta, 
Ch* egli non sa come si sia seguito. 
Ch* a' 8uoi servigi abbia la moglie pronta 
La fata Manto, non aapea il maiito ; 
Cbe la balia, onde il resto avea saputo, 
Questo, non bo percb^, gli avea tacioto. 

Non sa cbe far ; cb^ n^ V oltraggio g^ve 
' Vendicato ba, pe le sue pene ha sc^me. 
Quel cb' era una festuca, ora e una trave ; 
Tanto gli pesa, tanto al cor gli preme. 
L' error, cbe sapean pocbi, or si aperto have, 
Cbe sei^za indugio si palesi, teme. 
Potea il primo celarsi ; ma il secondo. 
Publico in breve fia per tutto il mondo. 

Conosce ben cbe, poi cbe *1 cor felloi^e 
Avea scoperto il misero contra essa, 
Cb' ella, per non tomargli in suggezione, 
D' alcun potente in man si sara messa ; 
II qual s^ la terra con irrisione 
£t ignominia del marito espressa ; 
£ forse anco verra d' alcuno in mano, 
Cbe ne fia insieme adultero e ruffiano. 

Si cbe, per rimediarvi, in fretta manda 
Intorno messi e lettere a cercame. 
Cb' in quel loco, ch' in questo ne domanda 
Per Lombardia, senza citta lascian\e. 
Poi va in pereona, e non si lascia banda 
Ove o non vada o mandivi a sp'iarne : 
N^ mai pub ritrovar capo ne via 
Di venire a notizia, cbe ne sia. 
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Al fin chiama quel serro a chi fu imposta 
Li' opra crudel che poi non ebbe efibtto, 
£ fa che lo conduce ove nascosta 
S^ ^li era Argia, si come gli avea dett» ; 
Che forse in qualche macchia di reposta, 
La notte si ripara ad alcun tetto. 
Lo guida il servo ove trovar si crede 
La folta selva, e un gran palagio vede. 

Fatto avea farsi alia sua Fata intanto 
La bella Ar^a con subito lavoro 
D' alabastri un palagio per incanto, 
Dentro e di fuor tutto fregiato d' oro. 
N^ lingua dir, n^ cor pensar pub quanto 
Avea belta di fuor, dentro tesoro. 
Quelle, che iersera si ti parve bello, 
Del mio Signor, saria un tugurio a quello* 

£ di panni di razea, e di cortine 
Tessute riccamente e a varie foggie, 
Ornate eran le stalle e le cantine, 
Non sale pur, non pur camere e loggie ; 
Vasi d' oro e d' argento senza fine, 
Gemme cavate, azurre e verdi e xoggie, 
£ formate in gpran piatti e in coppe e in nappi, 
£ senza fin d* oro e di seta drappi. 

II Giudice, si come io vi dicea, 
Venne a questo palagio a dar di petto ; 
Quando n^ una capanna si credea 
Di ritrovar, ma solo il bosco schietto. 
Per r alta maraviglia che n' avea, 
£sser si credea uscito d' intelletto 
Non sapea se fosse ebbro, o se sognassi^ 
pur se '1 cervel scemo a volo andassi. 
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Vede inanzi idla porta ano Etiopo 
Con naso e Ubri groasi ; e ben gli e avTiBO 
Cbe non vedesae mai, prima nk dopo, 
Ud cosi Bozzo e diipiacevol viso ; 
Poi di &tt«ze, qual si pinge Esopo, 
D' attrutar, se vi foue, il Paradiao ; 
BisuDto e eporco, e d' abito mendico ; 
N^ a meio ancor di sua bruttezza io dico. 

Anselmo, che non vede altro da cni 
FoBsa aaper di cbi la casa eia, 
A lui b' accoeta, e ne domanda a Ini ; 
£t ei risponde : Queeta caiia i mia. 
11 Giudice e ben certo che colui 
Lo tttffi, e che gli dica la bugiai 
Ma con scongiuri il Negro ad affennare 
Che Bua k la casa, e ch' altri non v' ha a fare ; 

E gli ofFerisce, ae la vuol vedere, 
Che dentro Tada, e cerchi come voglia ; 
E, se v' ha cosa che gli sia in piacere 
O per eh o per gli amici, si la toglia. 
Diede il cavallo al servo auo a tenere 
AnBelmo, e messe il pi& dentro alia sc^lia ; 
E per gale e per camere condutto. 
Da basso e d' alto and6 mirando il tutto. 

La forma, il site, il ricco e bel lavoro 
Va contemplando, e 1' omamento regie ; 
E spesso dice : Nod potria quant' oro 
E sotto il Sol pagare il loco egregio. 
A niiaato gli nsponde il brutto Moro, 

E questo ancor trova il sue pregio : 
d' oro o d' ai^ento, non di meno 
puo quel cbe vi costa meno. 
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£ gli fa la medesima richiesta 
Ch' avea g^a Adonio aUa sua moglie fatta. 
De la bnitta domanda e disonesta 
Persona lo stimb bestiale e matta. 
Per tre repulse e qaattro egli non resta ; 
£ tanti modi a persuaderlo adatta, 
Sempre offerendo in merito il palagio, 
Che fe* inchinarlo al sno voler malvagio. 

La moglie Argia, che stava appresso ascosa, 
Poi che lo vide nel suo error caduto, 
Salto fuora ^dando : Ah degna cosa 
Ch* io veggo di Dottor saggio tenuto ! 
Trovato in si mal' opra e viziiosa, 
Pensa se rosso far si deve e muto. 
O terra, accib ti si gettassi dentro, 
Perch^ allor non t' apristi insino al centro ? 
La Donna in suo discarco, et in vei^gna 
D' Anselmo,. il capo gl' intronb di gridi, 
Dicendo : Come te punir bisogna 
Di quel che far con si vil uom ti vidi, 
Se, per seguir quel che natura agogna, 
Me, vinta a* prieghi del mio aroante, uccidi ? 
Ch' era bello e gentile ; e un dono tale 
Mi fe*, ch* a quel nulla U palagio vale. 

S' io ti parvi esser degna d* una morte, 
Conosci che ne sei degno di cento : 
E, ben ch* in questo loco io sia si forte, 
Ch' io pk>ssa di te fare il mio talento ; 
Pure io non vo* pigliar di peggior sorte 
Altra vendetta del tuo fallimento. 
Di par V avere e '1 dar, marito, poni ; 
Fa, com' io a te, che tu a me ancor perdoni. 



186 ORLANDO FURIOSO. [g. 143—146 

£ sia la pace e aia V aooordo fatlo» 

Ch' ogni paasato error Tada in oUio ; 

N^ ch' in parole io poaaa mai n^ in atto 

Ricordarti il tuo error, n^ a me tu il mio, 

II marito ne panre aver buon patto, 

N^ dimoBtrossi al perdonar restio. 

Cosi a pace e concordia ritomaro, 

£ sempre poi fa V uno air altro caro. 
Coei disse il nocchlero ; e moMe a riao 

Rinaldo al fin de la sua istoria un poco ; 

£ diventar gli fece a un tratto il viso, 

Per r onta del Dottor, come di fuoco. 

Rinaldo Argia molto lodo, ch' awiso 

£bbe d^ alzare a quelle augello im g^oco 
Ch' alia medesma rete fe' cascallo, 

In che cadde ella, ma con minor fallo. 

Poi che piu in alto il Sole il camin prese, 
Fe' il Paladino apparecchiar la mensa, 
Ch' avea la notte il Mantiian cortese 
Prov vista con lai^hissima dispensa. 
Fugge a sinistra intanto il bel paese, 
£t a man destra la palude immensa : 
Viene e fuggesi Argenta e '1 suo girone 
Col lito ove Santerno il capo poue. 

Allora la Bastia, credo, non v* era, 
Di che non troppo si vantii* Spagnuoli 
D' avervi su tenuta la bandiera ; 
Ma piu da pianger n' hanno i Roms^pniuoli. 
£ quindi a Filo alia dritta riyiera 
Cacciano il legno, e fan parer che voli. 
Lo volgon poi per una fossa morta, 
Ch' a mezzodi presso a Ravenna il porta. 
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Ben che Rinaldo con pochi danari 
Fosse sovente, pur n' avea si allora, 
Che cortesia ne fece a' mannari, 
Prima che li lasciasse alia buon' ora. 
Quindi, mutando bestie e cavallari, 
Arimino passb la sera ancora ; 
Ne in Montefiore aspetta il matutmo, 
£ quasi a par col Sol giunge in Urbino. 

Quivi non era Federico allora, 
N^ r Issabetta, ne '1 buon Guido v' era, 
N^ Francesco Maria, ne Leonora, 
Che con cortese forza e non altiera 
Avesse astretto a far seco dimora 
Si famoso guerrier piu d* una sera ; 
Come f(&r gia mold anni, et oggi fanno 
A donne e a cavallier che di la vanno. 

Poi che quivi alia brigUa aloun nol prende, 
Smonta Rinaldo a Cagli alia via dritta. 
Pel monte che '1 Metauro o 11 Grauno fende, 
Passa Apennino, e piu non V ha a man ritta ; 
Passa gU Ombri e gli Etrusci, e a Roma scende ; 
Da Roma ad Ostia ; e quindi si tragitta 
Per mare alia cittade, a cui commise 
II pietoso figliuol Fossa d* Anchise. ^ 

Muta ivi legno e verso V isoletta 
Di Lipadusa fa ratto levarsi ; 
Quella che fu da i combattenti eletta, 
£t ove gia stati erano a trovarsi. 
Insta Rinaldo, e gli nocchieri a£fretta, 
Ch' a vela e a remi fan cio che pub farsi ; 
Ma i venti avversi, e per lui mal gagliardi ; 
Lo fecer, ma di poco, arrivar tardi. 
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GioxiBe ch' a punto il Principe d' Anglante 
Fatta avea 1' utile opra e gloriosa : 
Avea GradasBo ucciso, et Agramante, 
Ma con dura vittoria e sanguinosa. 
Morto n* era il £gliuol di Monodante ; 
£ di g^ye percossa e pengliosa 
Stava Olivier languendo in su V arena, 
£ del pi^ guasto avea martire e pena. 

Tener non pote il Conte asciutto il viso, 
Quando abbraccio Rinaldo, e che narrolli 
Che gli era stato Brandimarte iicciso, 
Che tanta fede e tanto amor portoUi. 
N^ men Rinaldo, quando si diviso 
Vide il capo all' amico, ebbe occhi molli : 
Poi quindi ad abbracciar si fu condotto 
Olivier che aedea col piede rotto. 

La^consolazion che seppe, tutta 
Di^ lor, bench^ per se tor non la possa ; 
Ch^ giunto si vedea quivi alle frutta, 
Anzi poi che la mensa era rimossa. 
Andaro i servi alia citta distrutta, 
£ di Gradasso e d' Agramante 1* ossa 
Ne le mine ascoser di Biserta, 
£ quivi divulg^r la cosa certa.^ 

De la vittoria ch' avea avuto Orlando, 
S' allegro Astolfo e Sansonetto molto ; 
Non si perb, come avrian fatto, quando 
Non fosse a Brandimarte il lume tolto. 
Sentir lui morto il gaudio va scemando 
Si, che non ponno asserenare il volto. 
Or chi sara di lor, ch' annunzio v(^lia 
A Fiordiligi dar di si gran doglia ? 
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La notte che precesse a questo giomo, 
Fiordilig^ sognb che quella vesta 
Che, per mandame Brandimarte adomo, 
A vea trapunta e di sua man contesta, 
Vedea per mezo sparsa e d* ogn* intorno 
Di ^occie rosse, a guisa di tempesta : 
Parea che di sua man cosi V avesse 
Riccamata ella, e poi se ne dogliesse. 

£ parea dir : Par hammi il Signer mio 
Commesso ch* io la ^cia tutta nera : 
Or perche dunque riccamata hoir io 
CoQtra sua voglia in si strana maniera ? 
Di questo sogno fe' giudicio rio ; 
Poi la novella giunse quella sera : 
Ma tanto Astolfo ascosa le la tenne, 
Ch' a lei con Sansonetto s^ ne venne. 

Tosto ch' entraro, e ch' ella lore il viso 
Vide di gaudio in tal vittoria privo ; 
Senz' altro annunzio sa, senz* altro awiso, 
Che Brandimarte suo non ^ piii vivo. 
Di cih le resta il cor cosi conquiso, 
£ cosi gli occhi hanno la luce a schivo, 
£ cosi ogii altro sense s^ le serra, 
Che, come morta, andar si lascia in terra. 

Al tornar dello spirto, ella alle chiome 
Caccia le mani ; et alle belle gote, 
Indamo ripetendo il caro nome, 
Fa danno et onta piu che far lor puote : 
Straccia i capelli e spaige ; e grida, come 
Donna talor, che *1 demon rio percuote, 
O come 8* ode che gia a suon di comb 
Menade corse, et aggirossi intorno. 
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Or questo or qael pregando ra, che par to 
Le sia un coltel, si che nel cor si fera : 
Or correr tm^ ISl dote il legno in porto 
De i duo Signer defunti arrirato era, 
£ de r uno e de V altro cosi morto 
Far cnido strazia e rendetta acra e fiera : 
Or Yuol passare il mare, e cercar tsnto 
Che poasa al suo Signor morire a canto. 

Deh, perdi^, Brandimorte, ti hteciai 
Senza me andare a tanta impresa? (disse) 
Vedendoti partir, non fu piu mai 
Che Fiordiligi tua non ti seg^oisBe. 
T' avrei giovato, s' io veniva, assai, 
Ch' avrei tenute in te le- luci fisse ; 
£, se Gradasso avessi dietro avtito, 
Con un sol grido io t* avrei dato ahito ; 

O foree esser potrei stata si presta, 
Ch* entrando in mezo, il colpo t' avrei tolto ; 
Fatto scodo t' avrei con la mia testa ; 
Ch^ morendo io^ non era il danno moito. 
Ogni mode io morro ; n^ fia di questa 
Dolente morte alcun prc^tto c61to } 
Ch^, quando io fossi morta in tua difesa, 
Non potrei meglio aver la vita spesa. 

Se pur ad aiutarti i duri fati 
Avessi avuti e tutto il cielo avverso, 
Gli ultimi baci almeno io t* avrei dati, 
Almen t' avrei di pianto il viso asperso ; 
£, prima che con gli Angeli beati 
Fossi Io spirto al suo fattor converse, 
Detto gli avrei : Va in pace, e la m' aspetta ; 
Ch' ovunque sei, son per seguirti in fretta. 
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£ questo, Brandimarte, k questo il regno 
Di che pigliar lo scettro ora dovevi ? 
Or cosi teco a Dammogire io vegno ? 
Cosi nel Real seggio mi ricevi ? 
Ah Fortuna cmdel, quanto disegno 
Mi rompi ! oh che gperanze oggi mi levi ! 
Deh, che cesso io, poi c* ho perdlito questo 
Tanto mio hen, ch' io non perdo anco il resto ? 

Questo et altra dicendo, in lei risorse 
II furor con tanto impeto e la rabhia, 
Ch' a straeciare il ben crin di nuovo corse, 
Come il bel crin tutta la colpa n* abbia. 
Le mani insieme si percosse e morse ; 
Nel sen si caccib V ugne e ne le labbia. 
Ma tomo a Orlando et a' compagni, in tanto 
Ch' ella si strug^ e si consuma in pianto. 

Orlando, col Cognato che non poco 
Bisogno-ayea di medico e di cura, 
£t altretanto, perch^ in degno loco 
Ayesse Brandimarte sepultura. 
Verso il monte ne va che fa col fuoco 
Chiara la notte, e il di di fumo oscura. 
Hanno propizio- il vento, e a destra mano 
Non h quel lito lor molto lontano. 

Con fresco vento ch' in favor veniva, 
Sciolser la fune al declinar del giomo, 
Mostrando lor la tacituvna Diva 
La dritta via col luminoso como : 
E sorser 1* altro di sopra la riva 
Ch' amena giace ad Ag^ngento intomo. 
Quivi Orlando ordino per V altra sera 
Ci6 ch* a funeral, pompa bisogno era. 
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Poi che V online boo vide eeeqoitOy 
Essendo omai del Sole il lame spento, 
Fra molta nobilta, ch' era alio 'nvito 
De' luoghi intomo corsa in Agringento,. 
D' accesi torchi tutto ardendo *1 lito, 
£ di grida Bonando e di lamento, 
Torn6 Orlando ove U corpo fu lasciato, 
Che vIto e morto area con fede amato. 

Quivi Bardin di soma d* anni grave 
Stava piangendo alia bara funebre, 
Cbe, pel gran pianto ch' avea fatto in nave, 
Dovria gli occhi aver pianti e le palpebre. 
Chiamando il ciel crudel, le stelle prave, 
Ruggia come un leon ch* abbia la febre« 
Le mani erano in tanto empie e ribelle 
A i crin canuti e alia rugosa pelle. 

LevoBsi, al ritomar del Paladino, 
M aggiore il grido, e raddoppiossi il pianto^ 
Orlando, fatto al corpo piu vicino, 
Senza parlar stette a^mirarlo alquanto, 
Pallido, come c61to al matutino 
£ da sera il lig^stro o il molle acanto ; 
£, dopo un g^n sospir, tenendo fisse 
Sempre le luci in lui, cosi gli disse : 

O forte, o caro, o mio fedel compagno, 
Che qui sei morto, e so che vivi in cielo, 
E d' una vita v' hai fatto guadagno, 
Che.non ti pub mai tor caldo ne gielo ; 
Perdonami, se ben vedi ch' io piag^o ; 
Perche d' esser rimaso mi querelo, 
£ ch' a tanta letizia non son teco ; 
Non gia perch^ qua giu tu non sia meco. 
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Solo sensa te son ; n^ cosa in terra 
Senza te posse aver piu, che mi piaccia. 
Se teco era in tempesta e teco in guenra, 
Perch^ non anco in osio et in bonaccia ? 
Ben grande e '1 mio fallir, poi che mi serra 
Di questo fango uscir per la tua traccia. 
Se negli afianni teco fui, perch* ora 
Non sono a parte del guadagno ancora ? 

Tu guadagnato, e perdita ho fatto io : 
Sol tu all* acquisto, io non son solo al danno. 
Partecipe fatto h del dolor mio 
L' Italia, il regpio Franco e V Alemanno. 
Oh quanto, quanto il mio Signer e Zio, 
Oh quante i Paladin da doler s* hanne ! 
Quante 1' Imperio e la Cristiana Chiesa, 
Che perdute han la sua maggier difesa ! 

Oh quante si terra per la tua merte 
Di terrore a* nimici e di spavento ! 
Oh quante Pagania sara piu ferte ! 
Quanto animo n' avra, quanto ardimento ! 
Oh ceme star ne dee la tua consorte ! 
Sin qui ne veg^ il pianto, e '1 gride sento. 
So che m' accusa, e ferse edio mi porta, 
Che per me teco ogai sua speme ^ morta. 

Ma, Fiordiligi, al men resti un conforto 
A noi che sian di Brandimarte privi ; 
Ch* invidiar lui con tanta gloria merte 
Denne tutti i guerrier ch* eggi sen viyi. 
Quel Decii, e quel nel Roman fdro absorto, 
Quel si lodate Cedre da gli Arg^vi, 
Non con piu altrui prefitte e piu sue enere 
A merte si donar, del tue Signore. 

ORL. FUR. IV. o 
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Queste parole ed nitre dicea Orlando. 
In tanto i bigi, i biaochi, i neri frati, 
E tutti gli altri chierci segvitando 
Andavao, con lungo ordine accoppiati. 
Per r nlma del defiinto Dio pre^^ndo. 
Che gli donaaae requie tra' beati. 
Lomi inanzi e per meso e d' ognintomo, 
Hatata aver parean la notte in ^orao. 

Leran la bara, et a portarla foro 
Mewi a vicenda cond e cavallieri. 
Purpurea seta la coprla, che d' ore 
E di gran perle avea compaHsi altieri : 
Di non men bello e signorii lavoro 
Avean gemmati e splendidi origlieri ; 
E giacea qnivi il cavallier con vesta 
Di color pare, e d' un lavor coatesia. 

Trecento a gli altri eran paasati inanti, 
De' pii poveri tolti de la Terra, 
Parimente vestiti tutti quanti 
Di panni negri e Innghi sin a terra. 
Cento pa^ seguian sopra altretanti 
GroBsi cavalli e tutti buoni a guerra; 
E i cavalli co i poggi ivano il suolo 
Radendo col loro abito ili duolo. 

Molte bandiere inanzi o molte dietro, 
Che di diverse insegne eran dipinte, 
Spiegate accompagnavaoo it feretro ; 
Le quai gia tolte a mille echiere viate, 
E guadagnate a Ceaare at a Pietro 
1 le forKe ch' or giaceano estint«. 
v' erano molti, cbe di degni 
Tieri, a chi fur tolti, areano i eegni. 
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Venian cento e cent* altri a diversi usi 
De r esequie ordioati ; et avean questi, 
Come anche il resto, accesi torch! ; e chiusi, 
Piu che restiti, eran di nere vesti. 
Poi se^ia Orlando, e ad or ad or suffusi 
Di lacrime avea gli occhi e rossi e mesti ; 
Ne piu lieto di lui Rinaldo venne : 
II pi^ Olivier, che rotto avea, ritenne. 
Lungo sara s' io vi to' dire in versi 
Le cerimonie, e raccontarvi tatti 
1 dispenaati maati oscuri e persi, 
Gli accesi torchi che vi furon strutti. 
Quindi alia chiesa catedral converai, 
Dovungue and&r, non lasciaro occhi asciutti : 

Si bel, si huon, si giovene a pietade 

Mosse ogni sesso, ogni ordine, og^i etade. 
Fu posto in chiesa ; e, poi che da ie donne 

Di lacrime e di pianti inutil opra, 

£ che da i sacerdoti ehbe eleisonne 

£ gli altri santi detti avuto sopra, 

In una area il serh&r su due colonne : 

£ quella vuole Orlando che si cuopra 

Di ricco dn^po d' 6r, sin che repoeto 

In an sepolcro sia di maggior costo. 
Orlando di Sicilia non si parte, 

Che manda a trovar porfidi e alahastrl. 

Fece fare il disegno, e di quelF arte 

Inarrar con gran premio i miglior mastri. 

Fe' le lastre, venendo in questa parte, 

Poi drizzar Fiordiligi, e i gran pilastri ; 

Che quivi (essendo Orlando gia partito) 

Si fe* portar da V Africano lito. 
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£, vedendo le lacrime indefesse, 
Et (wtinati a uscir sempre i sospiri ; 
N^ per far sempre dire uflici e messe, 
Maisatisfar potendo a' suoi disiri ; 
Di non partirsi quindi in cor si messe, 
Fin che del corpo V anima non spiri : 
£ nel sepolcro fe' fare una cella, 
£ vi si chiuse e fe* sua vita in quella. 

Oltre che messi e lettere le mande, 
Vi va in persona Orlando per levarla. 
Se yiene in Francia, con pension ben grande 
Compag^a vuol di Galerana farla : 
Quando tomare al padre anco domande, 
Sin alia Lizza vuole accompagnarla : 
£dificar le vuole un monastero, 
Quando servire a Dio faccia pensiero. 

Stara ella nel sepulcro, e quivi attrita 
Da penitenzia, orando giomo e notte, 
Non duvh lunga eta, che di sua vita 
Da la Parca le fur le fila rotte. 
Gia fatto avea da 1* isola partita, 
Ove i Ciclopi avean V antique grotte, 
I tre guerrier di Francia, afflitti e mesti 
Che '1 quarto lor compagno a dietro resti. 

Non volean senza medico levarsi, 
Che d' Olivier s' avesse a pigliar cura ; 
La qual, perch^ a principio mal pigliarsi 
Pot^, fatt* era faticosa e dura : 
£ quello udiano in modo lamentarsi, 
Che del suo caso avean tutti paura. 
Tra lor di ci6 parlando, al nocchier nacque 
Un pensiero, e lo disse, e a tutti piacque. 
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Disse ch* era di la poco lontano 
In un solingo scoglio uno Eremita, 
A cui ricorso mai non s' era in vano, 
O fosse per consiglio o per aita ; 
El facea alcuno e£Fetto sopr' umano, 
Dar lume a ciechi, e tornar morti a vita, 
Fermare il vento ad un segno di croce, 
£ far tranquillo il mar quando e piu atroce ; 

£ che non denno dubitare, andando 
A ritrovar quell' uomo a Dio si caro, 
Che lor non renda Olivier sano, quando 
Fatto ha di sua virtu segno piu chiaro. 
Questo consiglio si piacque ad Orlando, 
Che verso il santo loco si drizzaro ; 
N^ mai piegando dal camin la prora, 
Vider lo sc(^lio al soi^r de V aurora. 

Scorgendo il legno uomini in acqua dotti, 
Sicuramente s' accostaro a quello. 
Quivi, aiutando servi e galeotti, 
Declinano il Marchese nel battello : 
£ per le spumose onde fur condotti 
Nel duro scoglio, et indl al santo ostello ; 
Al santo ostello, a quel vecchio medesmo, 
Per le cui mani ebbe Ruggier battesmo. 

II servo del Signer del Paradise 
Raccolse Orlando et i compagni suoi, 
£ benedilli con giocondo viso, 
£ de' lor casi dimandolli poi ; 
Ben che di lor venuta avuto awiso 
Avesse prima da i celesti £roi. 
Orlando gli rispose esser venuto 
Per ritrovare al sue Oliviero aiuto ; 
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Ch* era, pugnando per la fe di Criato, 
A periglioao termine ridatto. 
Lerogli il Santo ogni soapetto triato, 
£ gli pronuaae di aanarlo in tutto. 
N^ d' anguento troTandoai prewiato, 
N^ d' altra umana medicina inatrutto, 
Andb alia chieaa, et orb al Salvatore ; 
£t indi usci con gran baldanxa fuore : 
£ in nome de le eteme tre persone, 
Padre e Figliuolo e Spirto Santo, diede 
Ad Olivier la sua benedizione. 
Oh virtu che da Criato a chi gli crede ! 
Caccib dal cavalllero ogni pasaione, 

£ ritomolli a sanitade il piede, 

Pill fermo e piu espedito che mai foase : 

£ preaente Sobrino a cio trovoase. 

Giunto Sobrin de le aue piaghe a tanto, 

Che star pegg^o ogni g^omo s^ ne sente, 

Tosto che vede del monaco aanto 

II miracolo grande et evidente, 

Si dispon di lasciar Macon da canto, 

£ Cristo confessar vivo e potente : 

£ domanda, con cor di fede attrito, 

D' inieiarsi al noatro aacro rito. 

Gobi 1* uom giuato lo batteza, et anco 

Gli rende, orando, ogni vigor primiero. 

Orlando e gli altri cavallier non manco 

Di tal conversion letizia fero, 

Che di veder che liberate e franco 

Del periglioBO mal fosse Oliviero. 

Maggior gaudio degli altri Ruggier ebbe ; 

£ molto in fede e in devozione accrebbe. 
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Era Ruggier, dal di che giunse a nuoto 
Su questo scoglio, poi statovi ogniora. 
Fra quel guerrieri il Vecchiarel devoto 
Sta dolcemente, e li conforta et ora 
A voler, schivi di pantano e loto, 
Mondi passar per questa morta gora 
-C ha nome vita, che si piace a' sciocchi ; 
£t alle vie del ciel sempce aver gli occhi. 

Orlando un suo mandb sul legno, e trame 
Fece pane e huon vin, cacio e persutti ; 
£ air uom di Dio, ch' ogni sapor di stame 
Pose in oblio, poi ch' avvezzossi a' frutti, 
Per carita mangiar fecero came, 
£ her del vino, e far quel che f6r tutti. 
Poi ch' alia mensa consolati fbro, 
Di molte cose ragion&r tra loro. 

E, come accade nel parlar sovente, 
Ch* una cosa vien V altra dimostrando ; 
Rubier riconosciuto finalmente 
Fu da Rinaldo, da Olivier, da Orlando 
Per quel Ruggiero in arme si eccellente, 
II cui valor s* accorda ognun lodando : 
Ne Rinaldo Y avea raffigurato 
Per quel che provo gia ne lo steccato. 

Ben r avea il Re Sobrin riconosciuto, 
Tosto che '1 vide col Vecchio apparire ; 
Ma volse innanzi star tacito e muto, 
Che porsi in awentura di fallire. 
Poi ch* a notizia a gli aitri fu venuto 
Che questo era Ruggier, di cui V ardire, 
La cortesia, e 1 valore alto e profondo 
Si facea nominar per tutto il mondo ; 
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£ sapendosi gia ch* era cristiano, 
Tutti con lieta e con serena faccia 
Vengono a lui : chi gli tocca la mano, 
£ chi lo bacia, e chi lo stringe e abbraccia. 
Sopra gli altri il Signor di Montalbano 
D' accarezzarlo e fargli onor procaccia. 
Perch' esso piu degli altri, io '1 serbo a dire 
Ne r ^tro Canto, se '1 vorrete udire. 



CANTO QUARANTESMOQUARTO. [s. 1-2 

Spesso in poveri alberghi e in picciol tetti, 
Ne le calamitadi e ne i disagi, 
Meglio 8* aggiungoh d* amicizia i petti, 
Che fra ricchezze invidiose et agi 
De le piene d' insidie e di sospetti 
Corti regali e splendidi palagi, 
Ove la caritade e in tutto estinta, 
N^ si vede amicizia, se non finta. 

Quindi awien che tra principi e signori 
Patti e convenzion sono si frali. 
Fan lega oggi re, papi e imperatori, 
Doman saran nimici capitali : 
Perche, qual V apparenze esteriori, 
Non hanno i cor, non han gli animi tali ; 
Ch^, non mirando al torto piu ch' al dritto, 
Attendon solamente al lor profitto. 
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Questi, quantunque d* amicizia poco 
Sieno capaci, perche non sta quella 
Ove per cose gravi, ove per giuoco 
Mai senza finzion non si favella : 
Pur, se talor gli ha tratti in umil loco 
Insieme una fortuna acerba e fella, 
In poco tempo vengono a notizia 
(Quel che in molto non fer) de V amicizia. 

II santo Vecchiarel ne la sua stanza 
Giunger gli ospiti suoi con nodo forte 
Ad amor vero meglio ebbe possanza, 
Cb' altri non avria fatto in Real corte. 
Fu questo poi di tal perseveranza, 
Che non si sciolse mai fin alia morte. 
II Vecchio li trovb tutti benigni 
Candidi piii nel cor, che di fiior cigni. 

TrovoUi tutti amabili e cortesi, 
Non de la iniquita ch' io v* ho dipinta 
Di quei che mai non escono palesi, 
Ma sempre ran con apparenza finta. 
Di quanto s' eran per a dietro offesi 
Ogni memoria fii tra loro estinta : 
£, se d' un ventre fossero e d* un seme, 
Non si potriano amar piu tutti insieme. 

Sopra gli altri il Signer di Montalbano 
Accarezzava e riveria Ruggiero ; 
Si perch^ gia 1' avea con V arme in mano 
Provato, quanto era animoso e fiero ; 
Si per trovarlo affabile et umano 
Piu che mai fosse al mondo cavalliero : 
Ma molto piu, che da diverse bande 
Si conoscea d' avergli oblige grande. 
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Sapea che di gravissimo periglio 
Egll avea liberato RicciardettO) 
Quando il Re Ispano gli fe' dar di piglio, 
£ con la figlia prendere nel letto ; 
£ ch* avea tratto V uno e V altro figlio 
Del duca Buovo (com' io v* ho gia detto) 
Di man de i Saracini e de i malvagi 
Ch' eran col Maganzese Bertolagi. 

Questo debito a ltd parea di sorte, 
Ch* ad amar lo stringeano e ad onorarlo ; 
£ gli ne dolse e gli ne 'ncrebbe forte, 
Che prima non avea potuto fturlo, 
Quando era V un ne V Africana corte, 
£ r altro a gli servigi era di Carlo. 
Or che fatto cristian quivi lo trora. 
Quel che non fece prima, or far gli giova. 

Proferte senza fine, onore e festa 
Fece a Ru^ero il Paladin cortese* 
11 pnidente £remita, come questa 
Benivolenzia vide, adito prese. 
£ntr6 dicendo : A fare altro non resta 
(£ lo spero ottener senza contese), 
Che, come V amicizia h tra voi fatta, 
Tra voi sia ancora afiinita contratta ; 

Accib che de le due progenie illustri 
Che non han par di nobiltade al mondo, 
Nasca un lignaggio che piu chiaro lustri, 
Che '1 chiaro Sol, per quanto gira a tondo ; 
£, come andran piu inanzi et anni e lustri, 
Sara piu hello, e durera (secondo 
Che Dio m' inspira, accib ch* a voi nol celi) 
Fin che terran V usato cofso i cieli. 
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E, seguitando il suo parlar piu inante, 
Fa il santo Vecchio si, che persuade 
Che Rinaldo a Ruggier dia Bradamante ; 
Benche pregar n^ V un n^ 1' altro accade. 
Loda Olivier col Principe d' Anglante, 
Che far si debba questa affinitade ; 
II che speran ch* approvi Amone e Carlo, 
£ debba tutta Francia commendarlo. 

Cosi dicean ; ma non sapean ch' Amone, 
Con volunta del figlio di Pipino, 
N* avea dato in quei giomi intenz'ione 
All'Imperator Greco Costantino, 
Che glie le domandava per Leone 
Suo figlio e successor nel gran dominio. 
S^ n* era, pel valor che n* avea inteso, 
Senza vederla, il giovinetto acceso. 

Risposto gli avea Amon, che da si^ solo 
Non era per concludere altramente, 
Ne pria che ne pariasse col figliuolo 
Rinaldo, da la corte allora assente ; 
II qual credea che vi verrebbe a volo, 
£ che di gi*azia avria si gran parente : 
Pur, per molto rispetto che gli avea, 
Risolver senza lui non si volea. 

Or Rinaldo lontan dal padre, quella 
Pratica imperial tutta ignorando, 
Quivi a Ruggier promette la Sorella 
Di suo parere, e di parer d' Orlando 
£ de gli altri ch* avea seco alia cella, 
Ma sopra tutti V Eremita instando : 
E crede veramente che piacere 
Debba ad Amon quel parentado avere. 
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Quel di e la notte, e del seguente giomo 
Steron gran parte col Monaco saggio, 
Quasi obliando al legno far ritomo, 
Benche il vento spirasse al lor viaggio. 
Ma i lor noccliieri, a cui tanto sc^giomo 
Increscea omai, mandar piu d' un messs^^o, 
Che 81 li stimol&r de la partita, 
Ch* a forza li spicc^r da V Eremita. 

Ruggier, che stato era in esilio tanto, 
N^ da lo scoglio avea mai mosso il piede, 
Tolse licenzia da quel Mastro santo 
Ch' insegnata gli avea la vera Fede. 
La spada Orlando gli rimesse a canto, 
L' arme d* Ettorre, e il buon Frontin gli diede ; 
Si per mostrar del suo amor segno espresso, 
Si per saper che dianzi erano d' esso. 

E quantunque miglior ne 1' incantata 
Spada ragione avesse il Paladino, 
Che con pena e travaglio gik levata 
V avea dal formidabile giardino, 
Che non avea Ruggiero a cui donata 
Dal ladro fu, che gli di^ ancor Frontino ; 
Pur volentier glie le dono col resto 
De r''arme, tosto che ne fit richiesto. 

Fur benedetti dal Vecchio devoto, 
E su *1 navilio al fin si ritorharo. 
I remi all' acqua, e dier le vele al Noto ; 
E fu lor si sereno il tempo e chiaro, 
Che non vi bisogno priego n^ voto, 
Fin che nel porto di Marsilia entraro. 
Ma quivi stiano tanto, ch' io conduca 
Insieme Astolfo, il glori'oso duca. 
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Poi che de la vittoria Astolfo intese, 
Che sang^inosa e poco lieta s* ebbe ; 
Vedendo che sicura da 1* ofFese 
D' Africa oggimBi Francia esser potrebbe, 
Pensb che *1 Re de* Nubi in suo paese 
Con r esercito suo rimanderebbe 
Per la strada medesima che tenne 
Quando contra Biserta se ne venne. 

U armata che i Pagan roppe ne V onde, 
Gia rimandata avea il figliuol d' Ugiero 
Di cui nuovo miracolo, le sponde 
(Tosto che ne fu uscito il popul Nero) 
E le poppe e le prore mutb in fronde, 
£ ritomoUe al suo stato primiero : 
Poi venne il vento, e come cosa lieve 
Leyolle in aria, e fe' sparire in breve. 

Chi a piedi e chi in arcion tutte partita 
D' Africa fer le Nub'iane schiere. 
Ma prima Astolfo si chiamo infinita 
Grazia al Senapo et immortale avere ; 
Che gli venne in persona a dare aita 
Con ogni sforzo et ogni suo potere. 
Astolfo lor ne Y uterine claustro 
A portar diede il fiero e turbido Austro. 

Negli utri, dice, il vento di^ lor chiuso, 
Ch* uscir di mezodi suol con tal rabbia, 
Che muove a guisa d' onde, e leva in suso, 
£ ruota fin in ciel V arrida sabbia ; 
Accib s^ lo portassero a lor uso, 
Che per camino a far danno non abbia ; 
£ che poi, giunti ne la lor regione, 
Avessero a lassar fuor di prigione. 
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Scrive Tarpino, come fiiro ai pani 
De r alto Atlante, che i eavalli loro 
Tutti in un tempo diTentaroD sassi ; 
Si che, cone venir, se ne tornoro. 
Ma tempo h omai ch' Astolfo in Francia passi ; 
£ cosi, poi che del paese Moro 
Ebbe proYvisto ai luoghi principali. 
Air Ippogrifo Buo fe' spiegar Y ali. 

Volo in Sardigna in un batter di penne, 
E di Sardigna and6 nel Hto C6rao ; 
£ qnindi eopra il mar la strada temie, 
Torcendo aiquantn a man siniatra il raoreo. 
Ne le maremme air ultimo ritenne 
De la ricca Provenza il leggier corso ; 
Dove eegui de 1' Ippogrifo quanto 
Gli disse gia 1* Evangelista santo. 

Hagli commesso il santo Evangelista. 
Che piuy giunto in Provenza, non lo sproni ; 
E ch' air impeto fier piu non resista 
Con sella e fren, ma llberta gli doni. 
Gia avea il piu basso ciel, che sempre acquista 
Del perder nostro, al corno toHi i suoni ; 
Ch^ muto era restato, non che roco, 
Tosto ch' entrb '1 Guerrier nel divin loco. 

Venne Astolfo a Marsilia, e venne a punto 
II di che v' era Orlando et Oliviero 
E quel da Montalbano insieme giunto 
Col buon Sobrino e col meglior Ruggiero. 
La memoria del Sozio lor defunto 
Vieto che i Paladini non potero 
Insieme cosi a punto rallegrarsi, 
Come in tanta vittoria dovea farsi. 
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Carlo avea di Sicilia avuto arviso 
De i duo Re morti, e di Sobrino preso^ 
E ch* era stato Bi*andiinarte ucciso : 
Poi di Ruggiero avea non meno inteso ; . 
E ne stava col cor lieto e col viso 
D' aver gittato intolerabil peso, 
Che gli fu sopra gli omeri si greve, 
Che stara un pezzo pria che si rileve. 

Per onorar costor ch' eran sostegno 
Del santo Imperio, e la maggior colonna, 
Carlo mando la nobilta del regno 
Ad incontrarli fin sopra la Sonna. 
Egli usci poi col suo drappel piu degno 
Di Re e di Duci, e con la propria Donna, 
Fuor de le mura, in compagnia di belle 
E ben ornate e nobill donzelle. 

L' Imperator, con chiara e lieta fronte, 
I Paladini e gli amici e i parenti, 
La nobilta, la plebe fanno al Conte 
Et a gli altri d* amor segni evidenti : 
Gridar s' ode Mongrana e Chiai'amonte. 
Si tosto non finir gli abbracciamenti, 
Rinaldo e Orlando insieme et Oliviero 
Al Signor loro appresentar Ruggiero ; 

£ gli narrar che di Rubier di Risa 
Era figliuol, di virtu uguale al padre. 
Se sia animoso e forte, et a che guisa 
Sappia ferir, san dir le nostre squadre. 
Con Bradamante in questo vien Marfisa, 
Le due compagne nobili e leggiadre. 
Ad abbracciar Ruggier vien la sorella ; 
Con piu rispetto sta V altra donzella. 
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L' Imperator Ruggier H rualire, 
Ch' era per rirBranria sceso a pierfe, 
E lo fo a par a par geco venire, 
E di ci6 ch' a onorarlo si richiede, 
Un pnntA sol non l&ua preterire. 
Ben Bapea che tamato era alia Fede ; 
Chi tosto che i guerrier fiiro all' ascintto, 
CertiGcato avean Carlo del tntto. 

Con pompa triomfal, con festa grande 
Tomaro inaieme deatro alia cittade, 
Che di frondi venle^a e di ghirlande : 
Coperte a panni aon tutte le strade : 
Nembo d' erbe e di fior d' alto si spande, 
£ Bopra e intomo a i vincitori cade, 
Che da verroni e da fineetre amene 
Donne e donzelle g^ttano a man piene. 
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L' Imperator Raggier fa risalire, 
Ch' era per riverenzia sceso a piede, 
E lo fa a par a par seco yenire, 
E di cih ch* a onorarlo si richiede, 
Un puDto sol non lassa preterire. 
Ben sapea che tomato era alia Fede ; 
Ch^ tosto che i guerrier furo all* asciutto, 
Certificato avean Carlo del tutto. 

Con pompa triomfal, con festa grande 
Tomaro insieme dentro alia cittade, 
Che di frondi verdeggia e di ghirlande : 
Coperte a panni son tutte le strade : 
Nembo d' erbe e di fior d' alto si spande, 
E sopra e intomo a i vincitori cade, 
Che da verroni e da finestre amene 
Donne e donzelle gittano a man piene. 

Al volgersi dei canti in yarii lochi 
Trovano archi e trofei subito fatti, 
Che di Biserta le mine e i fochi 
Mostran dipinti, et altri degni fatti : 
Al trove palchi con diversi giuochi, 
£ spettacoli e mimmi e scenici atti ; 
Et h per tutti i canti il titol vero 
Scritto : A i liberatori de V Impero. 

Fra il suon d' argute trombe, e di canore 
Pifare, e d' ogni musica armonia, 
Fra riso e plauso, iubilo e favore 
Del popnlo ch' a pena vi capla, 
Smontb al palazzo il Magno Imperatore, 
Ove piu giorni quella compagnia 
Con tomiamenti, personaggi e farse, 
Danze e conviti attese a dilettarse. 
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Rinaldo un giomo al padre fe' sapere 
Che la sorella a Ruggfier dar volea ; 
Ch' in presenzia d' Orlando per mogliere, 
£ d' Olivier, promessa glie Y avea ; 
Li quali erano seco d' un parere, 
Che parentado far non si potea 
Per nobilta di sangue e per valore, 
Che fosse a questo par, non che migliore. 

Ode Amone il figliuol con qualche sdegno, 
Che, senza conferirlo seco, gli osa 
La figlia maritar, eh* esso ha disegno 
Che del figliuol di Costantin sia sposa, 
Non di Ruggier, il qual non ch* abbi regno. 
Ma non pub al mondo dir : Questa h mia cosa ; 
N^ sa che nobilta poco si prezza, 
£ men virtu, se non v' ^ ancor ricchezza. 

Ma pi«k d' Amon la moglie Beatrice 
Biasma il figliuolo, e chiamalo arr<^^te ; 
£ in seg^to e in palese contradice, 
Che di Rugger sia moglie Bradamante : 
A tutta sua possanza Imperatrice 
Ha disegnato farla di Leyante. 
Sta Rinaldo ostinato, che non vuole 
Che mancbi un iota de le sue parole. 

La madre, ch* aver crede alle sue voglie 
La magnanima figlia, la conforta 
Che dica che, piii tosto ch* esser moglie 
D* un pover cavallier, vuole esser morta ; 
N^ mai piu per figliuola la raccoglie, 
Se questa ingiuria dal fratel sopporta : 
Nieghi pur con audacia, e tenga saldo ; 
Cbe per sforzar non la sara Rinaldo. 

ORL. FUR. IV. p 
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Sta Bradamante tacita, n^ al detio 
De la madre s' arriaca a contradire ; 
Che r ha in tal liverenzia e in tal riapetto, 
Che non potria pensar non V ubbidire. 
Da r altra parte terria g^n difetto, 
Se, quel che non yuoI far, Yolesse dire. 
Non Yuol, perch^ non pa6 ; ch^ '1 poco e *1 molto 
Poter di s^ dispone Amor le ha tolto. 

N^ negar, n^ mostrareene contenta 
S' ardiace ; e sol sospira, e non risponde : 
Poiy quando h in luogo ch* altri non la senta, 
Versan lacrime gli occhi a g^a d' onde ; 
£ parte del dolor che la tonnenta, 
Sentir fa al petto et alle chiome bionde ; 
Ch^ r un percuote, e 1' altro straccia e frang^ ; 
£ cosi parla, e cosi seco piange : 

Ahim^ ! vorrb quel che non vuol chi deve 
Poter del voler mio piu che poss* io ? 
II yoler di mia madre avrb in si lieve 
Stima, ch' io lo posponga al Yoler mio ? 
Deh ! qual peccato puote esser si grieve 
A una donzella, qual biasmo si rio. 
Come questo sara, se, non volendo 
Chi sempre ho da ubbidir, marito prendo ? 

Avra, misera me I dunque possanza 
La matema pieta, ch* io t' abandoni, 
O mio Ruggiero ? e ch' a nuoya speranza, 
A desir nuovo, a nuovo amor mi doni ? 
O pur la riverenzia e V osservaUza 
Ch' a i buoni padri denno i figli buont, 
Porrb da parte ? e solo avrb rispetto 
Al mio bene, al mio gaudio, al mio diletto? 



s. 4^— 4G] CAJ^TO XLIV. 211 

So quantOy ahi lassa ! debbo far ; so quarto 
Di buona figlia al debito convieiisi: . ;> . 
lo *1 a<y r ma che mi val, se non pa6>tanto ; 
Lia ra^on, che non posftiao- piu i sensi ? > .. 

S' amor la caccia e la fa stair da canto, > k :^ 
^e lassa ch* io dispenga, n^ ch' io peosi : s- i 
Di me dispor, se non quanto a Ini piaocia, . 
^ Bol, quanto egli deUi, io dica e faccia I. 

Fig-lia d* Amcme e di Beatrice sono, 
Ya son, misera mie ! senra d' Amore. l 

Da i g'enitori miei trovar perdono i' 

Spero e pieta, s' io oadero in errone i\ ■ 
Ma, s' io offendero Amor, chi saca> huoao 
A Bchivarmi con prieghi il s«io furoiie 
Che sol irog;lia una di mie scuse udire, ; 
£ non mi faccia subko modririB! \ • 

Ohime ! eon lunga et ostinata prova 
Ho cercato Higgler trarre alia Fede; " •< . : ' 

£t hollo tratto al fin : ma che mi giova, i. 
Se '1 mio ben fare in util d* altri cede ? . n 
Oosi, ma non per si^, V ape rinova 
W. mele ogni anno, e mai non lo possiede. 
Ma Yo* prima morir^ che mai sia vera, 
Ch'io pi^i altro marito, che Ruggiero. ^ '' 

S* io non sarb al mio padre ubbidi'ente, 
N^ alia mia madre, io saro al mio fratello, • » 
Che molto e molto h piu di lor prudeato, 
Ne gli ha la troppa eta tolto il eervello^ 
£ a questo, che Rinaldo vuol, consente 
Orlando ancora ; e per me ho questo e quello : 
Li quali duo piu onora il mondo e teme, 
Che r altra nostra gente tutta insieme. 
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Se qnesti il fior, se quest! ogpi* uno stima 
La gloria e lo splendor di Chiaramonte ; 
Se sopra gli altri ogn* un gli alza e sublima 
Piii che non ^ del piede alta la fronte ; 
Perch^ debbo voler cbe di me prima 
Amon disponga, che Rinaldo e '1 Conte ? 
Voler nol debbo, tanto men, che messa 
In dubbio al Greco, e a Ruggier foi promessa. 

Se la Donna s' a£B%g^ e si tormenta, 
N^ di Ruggier la mente ^ piik quieta ; 
Ch' ancor che di cib nuova non si senta 
Per la cittk, pur non ^ a lui segreta. 
Seco di sua fortuna si lamenta, 
La qual fruir tanto suo ben gli vieta, 
Poi che ricchezze non gli ha date e reg^, 
Di che h stata si larg^ a mille indegni. 

Di tutti gli altri beni, o che concede 
Natura al mondo, o proprio studio acquista, 
Aver tanta e tal parte egli si vede, 
Qual e quanta altri aver mai s* abbia vista ; 
Ch' a sua bellezza ogpu bellezza cede ; 
Ch' a SU& possanza h raro chi resista : 
Di mag^animita, di splendor regio 
A nessun, piii ch' a lui, si debbe il pregio. 

Ma il volgo, nel cui arbitrio son gli onori, 
Che come pare a lui, li leva e dona 
(N^ dal nome del volgo voglio fuori, . 
Eccetto r uom prudente, trar persona ; 
Che n^ Papi n^ Re n^ Imperatori 
Non ne tra scettro, mitra n^ corona ; 
Ma la pmdenzia, ma il g^udizio buono, 
Grazie che dal Ciel date a pochi sono) ; 
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Questo volgo (per dir quel ch' io to* dire) 
Ch* altro non riveiisce che ricchezza, 
Ne yede cosa al mondo^^ che piii ammire, 
E senza, nulla cura e nulla apprezza, 
Sia quanto yoglia la belta, 1' ardire, 
La possanza del corpo, la destrezza, 
La virtu, il senno, la bonta ; e piu in questo 
Di ch* ora vi ragiono, che nel resto. 

Dicea Rugger : Se pur h Amon disposto 
' Che la figliuola Imperatrice sia, 
Con Leon non concluda cosi tosto : 
Al men termine un anno anco mi dia ; 
Ch* io spero in tanto, che da me deposto 
Leon col padre de 1' imperio fia ; 
£, poi che tolto avrb lor le corone, 
Genero indegno non sarb d* Amone. 

Ma se fa senza indugio, come ha detto, 
Suocero de la figlia Costantino ; 
S* alia promessa non avra rispetto 
Di Rinaldo e d* Orlando suo cugino, 
Fattami inanzi al Vecchio benedetto, 
Al Marchese Uliviero, al Re Sobrino ; 
Che fiirb ? vo' patir si grave torto ? 
O, prima che patirlo, esser pur morte ? 

Deh che faro ?, farb dunque vendetta 
Contra il padre di lei di questo oltra^io ? 
Non miro, ch* io non son per farlo in fretta, 
O 8* in tentarlo io mi sia stolto o sagg^o : 
Ma voglio presupor ch' a morte io metta 
L* iniquo vecchio, e tutto il suo lignaggio : 
Questo non mi fara perb contento ; 
Anzi in tutto sara contra al mio intento.. 
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£ fu Bempre il mio intenlb, et ^ che m' iimi 
La bella Donna, e non che mi sia odioaa : 
Ma, quando Amon V uccida, o faccia o trami 
Cosa al fratello o a gli altri Btioi danhosa ; 
Non le do iusta causa che ^vd chiami 
Nimico, e piu noil voglia esseirmi sposa ? 
Che debho dunqtie far ? dclbbol palite ? 
Ah non, per Dio : piu tosto io vo' morire. 

Anzt non vo*l&6rir; ma vo* che muoia 
Con piu ragion questo Leone Augusto, 
Venuto a disturbar tanta mia gioia ; 

10 vo' che muoia egli e 1 sub padre ingiusto. 
Elena bella all' amsttor di Troia 

Non costb si, n^, a 1;empo piu vetusto, 

Proserpina a Piritoo, come Toglio 

Ch* al padre e al 'figlio costi il mio cordogflio. 

Pub esser, vita mia, che non ti dc^lia 
Lasciare il tuo Ruggier per questo Greco ? 
Potrk tuo padre far che tu Io toglia, 
Ancor ch' avesse i tuoi fratelli seco ? 
Ma sto in timor, ch* abbi piu tosto YogHa 
D' esser d' accordo con Amon, che meco ; 
£ che ti paia assai miglior partite 
Cesare aver, ch' un private uom, marito. 

Sara possibil mai, che nome regie, 
Titolo imperiaJ, grandezza e pompa, 
Di Bradamante mia 1* animo egregio, 

11 gran valor, V alta virtii corrompa ? 
Si ch* abbia da tenere in minor pregio 
La data fede, e le promesse rompa? 
Ne piu tosto d' Amon farsi nimica, 

Che quel che detto m' ha, sempre non dica ? 
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* Diceva queste ed altre cose molte 
Ragionando fira s^ Rug^ero ; e spesso 
Le dicea in guisa -eh' erano raccolte 
Da chi talor ae ^liArovava appresso: 
Si che il tonaeato auo piu di due volte, 
Era a colei per .cut patiTa^ espresso 
A cui non dolea meno il sentir lui 
Cosi doler, ohe i proprii a&umi sui. 

Ma piu .d' ogni altro duel die le sia detto, 
Che tormenti Huggier, >di qaesto ha doglia, 
Ch' intende che.s' atffligge per sospetto 
Ch* ella lui lasci, e che quel Greco vc^lia. 
Onde, accib si couforti, e che del petto 
Questa credenza e queslo error si toglia, 
Per una di ^ue -fide cameidere 
Gli fe' queste parole un di sapere : 

Rubier, qual sempre fui, tal esser voglio 
Fin alia morte, ^e piu, se piu si puote. 
O siami Amor benigno 'O m* usi orgoglio, 
O me Fortuna in aho o in basso mote, 
Immobil son di vera >fede scoglio 
Che d' og^' intomo 11 vento e il mar perouote : 
N^ giamai per bonaccia ne per verno 
Luogo mutai, n^ muterb ia etemo. 

Scarpello si vedra di piombo o lima 
Formare in vane imagini diamante, 
Prima che colpo di Fortuna, o prima 
Ch* ira d* amor rampa il mio cor costante ; 
£ si vedra tornar verso la cima 
De r alpe il fiume turbido e sonante, 
Che per nuovi accidenti, o buoni o rei, 
Faecino altro viaggio i pensier miei. 



' 
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A voi, Ruggier, tutto il dominio ho dato 
Di me, che fone h ptii ch' allri nion crede. 
So ben cb' a nuovo principe giurato 
Non fu di questa mai la maggior fede ; 
So cbe n^ al mondo il piii aicnro Stato 
Di questo, Re n^ Imperator poraiede. 
Non vi hiaogDSL far fossa n^ torre, 
Per dubbio ch' altri a yoi lo yenga a t6rre; 

Cb^, senza ch' assoldiate altra persona, 
Non verra assalto a cui non si resista. 
Non ^ riccbezza ad espug^narmi buona ; 
N^ si vil prezzo un cor gentile acquista* 
N^ nobilta, n^ altezza di corona, 
Cb' al sciocco y6Lgo abbagliar sa(^ la vista,. 
Non belta, cb' in lieve animo pub assai, 
Vedro, cbe piu di voi mi piaccia mai. 

Non avete a temer cb' in forma nuova 
Intagliare il mio cor mai piu si possa : 
Si r imagine yostra si ritrova 
Sculpita in lui, cb' esser non pub rimossa. 
Cbe '1 cor non bo di cent, h fatto prova ; 
Cb^ gli dib cento, non cb' una percossa^ 
Amor, prima cbe scaglia ne levasse, 
Qnando all' imagin yostra lo ritrasse. 

Avorio e gemma et og^i pietra duria 
Cbe meglio da 1' intaglio si difende. 
Romper si pub; ma non cb' altra figura 
Prenda, cbe quella cb' una volta prende. 
Non b il mio cor diyerso alia natura 
Del marmo o d* altro cb* al ferro contende. 
Prima esser pub cbe tutto Amor lo spezze, 
Cbe lo possa sculpir d' altre bellezze. 
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Suggiunse a queste altre parole molte, 
Piene d' amor, di fede e di conforto. 
Da ritornarlo in vita mille volte, 
Se state mille volte foese morto. 
Ma, quando piii de la tempesta tolte 
Queste speranze esser credeano in porto, 
Da un nuovo turbo impetiioso e scuro 
Rispinte in mar, lung^ dal lito, furo : 

Perb che Bradamante, ch' oicgn ife 
Vorria molto piu ancor, che non ha detto, 
Rivocando nel cor V usato ardire, 
E lasciando ir da parte (^i rispetto, 
S* appresenta un di a Carlo, e dice : Sire, 
S' a vostra Maestade alcuno effetto 

10 feci mai, che le paresse buono, 
Contenta sia di non negarmi un done. 

E, prima che piii espresso io le lo chieggia, 
Su la Real sua fede mi prometta 
Farmene grazia ; e vorro poi, che veggia 
Che sara iusta la domanda e retta. 
Merta la tua virtii che dar ti deggia 
Cio che domandi, o Giovane diletta 
(Rispose Carlo) ; e giuro, se ben parte 
Chiedi del regno mio, di contentarte. 

II don ch' io bramo da V Altezza vostra, 
E che non lasci mai marito darme 
(Disse la damigella), se non mostra 
Che piu di me sia valoroso in arme. 
Con qualunche mi vaol, prima o con giostra 
O con la spada in mano ho da provarme. 

11 prime che mi vinca, mi g^adagni : 
Chi vinto sia, con altra s' accompagni. 



i 
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Dine 1' Unperator con viso lieto, 
Cbe la domanda er& dl lei ben degna ; 
E cbe HlesM con 1' animo qai«to, 
Che fara a pimto quanta) ella dbegna. 
Non b qnesto parlar fatto in aegnto 
SI, ch' a aotuia nltmi tcMto oem. vogma ; 
E quel giomo medeeiiao alia Teochia 
Beatrice e al recchio Anxui aura aH' oraoehia. 

Li quali parimente aner di grande 
Sdegno centra alia figlia, e di 'grand' iia-; 
Cb^ vider ben con queste ene donuwde, 
Ch' ella a Roggier, piil ch' a Leone sEfmra : 
E preati, per vietar ohe non si maode 
Questo ad efietta, aob' ella intende e mira, 
La levaro con fraode de la corte, 
E la menaron seen a Rooca Forte. 

Quest' era una forteesa ch' ad Amone 
Donato Carlo avea pschi dt inante, 
Tra Pirpignano aaaiaa e CaEcasaone, 
In loco a ripa il mar, moltai importante. 
Quivi la ritenean come in .prigione. 
Con penaier di mandarla un>dl in Lerante ; 
SI ch' ogni modo, TOglia ella o non voglia, 
Laaci Ru^er da parte, e Leon.tt^lia. 

La valoroaa Donna, cbe non mono 
Era modeata, ch'animoaa.e forte ; 
Ancor cbe posto guardia non 1' avieno, 
E potea entrare e usoir fiior.de le >porte ; 
Pur Btava ubbidTente aotto il freno 

I padre ; ma paHr prigione e morte, 

ni martire e crudelta piii tosto 

e mai lascier Ru^er, a' avea propoato. 
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Rinaldo, che si vide la wrella 
Per astuzia d' Amon tolta di mano, 
£ che dispor noa potra piu di quelia, 
£ cV a Ruggier V avra promessa in vano ; 
Sr duel del padre, e contra a hn favella, 
Poeto il rispetto filial lontanD. 
Ma poco cura Amon di tai parole, 
£ di sua figlia^a modo sno far vnole. 

Rosier, che questo sente,- et ha timore 
Di rimaner de la soa Donna privo, 
£ che r abbia o per forza o per amore 
Leon, se resta Inng^amente vivo ; 
Senza parlame altmi si mette in core 
Di far che muoia, e sia'd' Angosto, Divo ; 
£ tor, se non I* inganna la sua speme, 
AI padre e a lui la vita e 1 regno insieme. 

L' arme che factgia del Troiano Ettorre, 
£ poi di Mandrioardo, si riveste, 
£ fa la sella al buon Frontino porre, 
£ cimier muta, iBcodo e sopraveste* 
A questa impresa non gli piacqne t6rre 
L' aquila bianca nel -color celeste. 
Ma un candido liecomo, come g^iglio, 
Vuol ne lo scndo, e '1 campo aUna yermigiio. 

Sceglie de' sooi scndieri il piu fedele, 
£ quel vuole e non altri in compagiiia; 
£ gli fa commission, che non rivele 
In alcun loco mai, che Roggier sia* 
Passa la Mosa e 1 Reno, e pasta de le 
Contrade d' Ostericche, in Unglieria ; 

E lungo r Istio per la destra riva J 

Tanto cavaica, ch' a Belgrado arnva^ 
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0?e la SavA nel Dannbio Bceode, 
E verso il mar mag^or con lui da votta, 
Vede gran gente in padigUoni e tende 
Sotto r insegne imperial raccolta ; 
Ch& Costantino ricorrare intends 
Quella citt^ che i Bulgari g& bui tolta. 
Coetantin v' t in peTBona, e 1 figUuol seco 
Con qnanto pu6 tutto 1' Imperio Greco. 

Dentro a Belgrado e foor per tutto il monte, 
E giik fin dove il finme il pii gli lava, 
L' esercito de i Butgari gli k a. frante ; 
E r uno e 1' altro a ber viene alia Sava. 
Sn '1 fiume il Greco per gittare il ponte, 
II Bulgar per vietarlo armato stava, 
Quando Rug^r vi giunse ; e xuSa grande 
Attaccata tror6 ira le due bande. 

I Greci eon qnattro contr' nno, et hanno 
Navi CO i ponti da gittar ne 1' onda ; 
E di voler fiero Bembiante faano 
PaMar per forza alia siniatra eponda. 
Leone intanto, con occulto inganno 
Dal fiume diRcoBtandogi, circonda 
Molto paeee, e poi vi toma, e getta 
Ne I' altra lipa i ponti, e pmsa in fretta : 

E con gran gente, chi in arcion, chi a piede 
(Che non n*avea di ventimila un manco), 
Cavalc6 lungo ta riviera, e diede 
Con fiero assalto a gl'inimici al fianco. 
L' tmperator, tosto che '1 figlio vede 
ul fiume comparirai al lato manco, 
'onto a^^ungendo a ponte e nave a nave, 
asea di la con quanto esercito have. 
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II capo, il re de' Bulgari Vatrano, 
Animoso e pnidente e pro guerriero, 
Di qua e di la s' afi^ticava in vano 
Per riparare a un impeto si fiero ; 
Quando, cingendol con robusta mano, 
Leon gli fe' cader sopra il destriero ; 
E, poi che dar prigion mai non si volse, 
Con ndlle spade la vita gli tolse. 

I Bulgari sin qid fatto avean testa ; 
Ma, quando il lor Signor si vider tblto, 
£ crescer d' ogpoi intomo la tempesta, 
VoMr le spalle ove avean prima il volto. 
Ruggier, che misto vien fra i Greci, e questa 
Sconfitta vede, senza pensar molto, 
I Bulgari soccorrer si dispone, 
Perch' odia Costantino e piu Leone. 

Sprona Frontin che sembra al corso un vento, 
E inanzi a tutti i corridori passa ; 
£ tra la gente vien, che per spavento 
Al monte fu^e, e la pianura lassa. 
Molti ne ferma, e fa yoltare il mento 
Contra i nimici, e poi la lancia abbassa ; 
£ con si fier sembiante il destrier muove, 
Che fin nel ciel Marte ne teme e Giove. 

Dinanzi a gli altri un cavalliero adocchia, 
Che riccamato nel vestir vermiglio 
Avea d' oro e di seta una pannocchia 
Con tutto il gambo, che parea di miglio ; 
Nipote a Costantin per la sirocchia 
Ma che non gli era men caro, che figlio : 
Gli spezza scudo e osbergo, come vetro ; 
E fa la lancia un pahno apparir dietro. 
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Lascia quel morto, e Balisarfe s^nge 
Veno uno stuol che pi^ si vede appresso ; 
£ contra a qneato e contra a quel si'splngfe^ 
Et a cbi tronco et a chi il capo ha ^emo : 
A chi nel petto» a chi nel fianco tiage 
II brando, e a ehi F lume la gqla toesda: 
Taglia buBti^ anch^, hraccia, i>iaiii e dpalle ; 
£ il sang^e, come un rio, cone alia valle. 

Non ^, visti qiiei colpi, chi gli fascia 
Contrasto piu ; cosi n* e ogmon «marrilo ; 
Si che si cangia subiio la facoia 
De la battaglia i che, tomando ardito, 
II petto volge, e a i Gr^ci da la caccia* 
II Bulgaro che dianzi era fc^gito: 
In un momento ogni ordipe disciolto 
Si vede, e ogni istendardo a fuggir Toltq. 

Leone Augusto a* uxi poggio eminente, 
Vedendo i suoi fuggir s' ejca ridutto; 
E sbigottito Q mesto ponea ment6 
(Perch' era in loco che scoprivu il tutto) 
Al cavallier ch* uccidea tanta gente, 
Che per lui sol quel campo era distriitto ; 
E non pub far, se b^ci n' k offeso tanto, 
Che non lo lodi, e gU dia in arme il vanto. 

Ben comprende all* in9egne e sopravesti, 
Air arme luminose e ricche d* oro, 
Che, quantunque il g^errier dia. aiuto a questi 
Nimici suoi, non sia perb di loro. 
Stupido mira i sopr' umani gesti, 
E talor pensa che dal sommo coro 
Sia, per punire i Greci, un Agnol sceso, 
Che tante e tante volte hanno Dio offeso. 
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Ey come uom d' alto e di sublime core, 
Ove r ayri^Ud Biolt' altri in ddio avuto, 
lEgli s' innamorb del 8uo valore, 
N^ veder fargli oltraggio avria voluto : 
Gli Barebbe per un de* suoi che muore, 
Vedeme morir sei msmco spiaciuto, 
£ perder anco parte del suo regno, 
Che veder morto un cavallier si deg^no. 

Come bambin, se ben la cara madre 
Iraconda lo batte^ e da s^ cacda, 
Non ha ricorso alia sorella o al padre, 
Ma a lei ritoma, e con dolcezza abbraccia : 
Cosi Leon, se ben le prime squadre 
Ruggier gli uccide, e V altre gli minaccia, 
Non lo pub odiar, perch* air amor piu tira 
L* alto valor, che quella offesa all' ira. 

Ma, se Leon Ruggiero wmira et ama. 
Mi par che duro cambio ne riporte ; 
Ch^ Ru^iero odia lui, nh cosa brama 
Piu che di dai^li di sua man la morte. 
Molto con gli ocehi il cerca, et alcun chiama, 
Che glie le mostri ; ma la buona sorte, 
£ la prudenza de Y esperto Greco 
Non lascib mai che s' afFrontasse seco. 

Leone, accib che la sua gente afiEatto 
Non fosse uccisa, fe' sonar raccolta ; 
£t air Imperatore un messo ratto 
A pregarlo mandb, che desse volta 
£ ripassasse il fiume ; e che buon patto 
N' avrebbe, se la via non gli era tolta : 
£t esso, con non molti che raccolse, 
Al ponte, ond' era entrato, i passi volse. 
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Moiti in poter de* Bulgari restaro 
Per tatto il monte, e sin al fiume uccisi ; 
£ vi restavan tutti, se *1 riparo 
Non gli avesse del rio tosto divisi. 
Molti cad^r da i ponti, e s* affogaro ; 
£ molti, senza mai volgere i visi, 
Quindi lontano iro a trovar il guado ; 
£ molti fur prigion tratti in Belgrado. 

Finita la battaglia di quel giomo, 
Ne la qua], poi che il lor Signor fu estinto, 
Danno i Bulgari avriano avuto e scomo, 
Se per lor non avesse il Guerrier vinto, 
II buon guerrier che '1 candido liocomo 
Ne lo scudo vermiglio avea dipinto ; 
A lui si trasson tutti, da cui questa 
Vittoria conoscean, con gioia e festa. 

Uno il saluta, un altro s^ gl' inchina, 
Altri la mano, altri gli bacia il piede : 
Ogn* un, quanto piu pub, se gli ayvicina, 
£ beato si tien chi appresso il vede, 
£ piu ch' il tocca ; che toccar divina 
£ sopra natural cosa si crede. 
Lo pregan tutti, e vanno al ciel le grida, 
Che sia lor re, lor capitan, lor guida. 

Ruggier rispose lor, che capitano 
£ re sara, quel che fia lor piu a gprado ; 
Ma n^ a hasten ne a scettro ha da por mano, 
N^ per quel giomo entrar vuole in Belgrado : 
Che, prima che si faccia piu lontano 
Leone Augusto, e che ripassi il guado, 
Lo vuol seguir ; nh torsi da la traccia, 
Fin che nol giunga, e che morir nol faccia ; 
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Che mille miglia e piu per questo solo . 
&a venuto, e non per altro effetto. 
CoBi senza indugiar lascia lo stuolo, 
£ si volge al camin che gli vien detto, 
Che verso il ponte fa Leone a volo, 
Forse per dubbio che gli sia intercetto. 
Gli va dietro per Y orma in tanta fretta 
Che '1 sao scudier non chiama e non aspetta. 

Leone ha nel fuggir tanto vantaggio 
(Fuggir si puo ben dir, piu che ritrarse), 
Che troya aperto e libero il passaggio ; 

Poi rompe il ponte, e lascia le navi arse. 

Non v' arriva Ruggier, ch* ascoso il raggio 

Era del Sol, ne sa dove alloggiarse. 

Cavalca inanzi, ch^ lucea la Luna, 

N^ mai trova castel n^ villa alcuna. 
Perche non sa dove si por, camina 

Tutta la notte, ne d* arcion mai scende. 

Ne lo spuntar del nuovo Sol vicina 

A man sinistra una citta comprende ; 

Ove di star tutto quel di destina, 

Accio r ingiuria al suo Frontino emende, 

A cui, senza posarlo o trargli briglia, 

La notte fatto avea far tante miglia. 
Ungiardo era signor di quella Terra, 

Suddito e caro a Costantino molto, 

Ove avea per cagion di quella guerra 

Da cavallo e da pi^ buon numer tolto. 

Quivi, ove altrui V entrata non si seri-a, 

Entra Ruggiero, e v' e si ben raccolto, 

Che non gli accade di passar piu avante 

Per aver miglior loco e piu abondante. 
ORL. ruR. IV. Q 
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Nel medesimo albergo in bu la sera 
Un cavallier di Romania alloggiosse, 
Che si trovb ne la battaglia fiera, 
Quando Ruggier pei Bulgari si mosse, 
£t a pena di man fuggito gli era, 
Ma spaventato piu ch* altri mai fosse ; 
Si ch' ancor triema, e pargli ancora intomo 
Avere il cavallier dal li'ocorno. 

Conosce, tosto che lo scudo vede, 
Che '1 cavallier, che quella insegna porta, 
E quel che la sconfitta a i Greci diede, 
Per le cui mani e tanta gente morta. 
Corre al palazzo et udienzia chiede. 
Per dire a quel Signor cosa ch' importa ; 
£, subito intromesBO, dice quanto 
lo mi riserbo a dir ne V altro Canto. 



CANTO QUARANTESIMOQUINTO. [s. I 

Quanto piu su V instabil ruota vedi 
Di Fortuna ire in alto il miser uomo, 
Tanto piu tosto hai da vedergli i piedi 
Ove ora ha il capo, e far cadendo il tomo. 
Di questo, esempio e Policrate, e il Re di 
Lidia, e Dionigi, et altri ch' io non nomo, 
Che ruTnati son da la suprema 
Gloria in un di ne la miseria estrema. 



8. 2—5] CANTO XLV. 227 

Cos! air incontro, quanto piu depresso, 
Quanto ^ piu V uom di questa ruota al fondo, 
Tanto a quel punto piu si trova appresso, 
C ha da salir, se de* girarsi in tondo. 
Alcun sal ceppo quasi il capo ha messo, 
Che r altro giomo ha dato legge al mondo. 
Servio e Mario e Ventidio V hanno mostro 
Al tempo antico, e il Re Luigi al nostro : 

II Re Luigi, suocero del figlio 
Del Duca mio ; che, rotto a Santo Albino, 
£ giunto al suo nimico ne V artiglio, 
A restar senza capo fii vicino. 
Scorse di questo anco maggior periglio 
Non molto inanzi il gran Mattia Corvino. 
Poi r un, de' Franchi, passato quel punto, 
L' altro al regno de gli Ungari fu assunto. 

Si vede per gli essempi di che piene 
Sono r antiche e le modeme istorie, 
Che '1 ben va dietro al male, e *1 male al bene, 
£ fin son 1* un de V altro e biasmi e glorie ; 
£ che fidarsi a T uom non si conviene 
In suo tesor, suo regno e sue vittorie, 
N^ disperarsi per Fortuna awersa, 
Che sempre la sua ruota in giro versa. 

Ruggier, per la vittoria ch' avea avuto 
Di Leone e del padre Imperatore, 
In tanta confidenzia era venuto 
Di sua fortuna e di suo gran valore, 
Che, senza compagnia, senz* altro aiuto, 
Di poter egli sol gli dava il core 
Fra cento a pi^ e a cavallo annate squadre 
Uccider di sua mano il figlio e il padre. 
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Ma quella, che non vuol che si prometta 
Alcun di lei, gli mostrb in pochi giorni, 
Come tosto alzi, e tosto al basso metta, 
£ tosto avrersa, e tosto arnica tomi. 
Lo fe' conoscer quivi da chi in fretta 
A procacciargli andb disagi e scomi ; 
Dal cavallier che ne la pugna fiera 
Di man fuggito a gran fatica gli era. 

Costui fece ad Ungiardo saper, come 
Quivi il guerrier, cb' avea le genti rotte 
Di Costantino e per molt' anni dome, 
Stato era il giomo, e vi staria la notte ; 
E cbe Fortuna presa per le cbiome, 
Senza cbe piu travagli o cbe piu lotte, 
Dark al suo Re, se fa costui prigione ; 
Cb* a' Bulgari, lui preso, il giogo pone. 

Ungiardo da la gente che, fuggita 
De la battaglia, a lui s' era ridutta 
(Cb' a parte a parte v' arrivb infinita, 
Perch' al ponte passar non potea tutta), 
Sapea come la strage era seguita, 
Che la meta de' Greci avea distrutta ; 
E come un cavallier solo era stato, 
Cb' un campo rotto, e V altro avea salvato : 

E cbe sia da se stesso senza caccia 
Venuto a dar del capo ne la rete, 
Si maraviglia e mostra che gli piaccia, 
Con viso e gesti e con parole liete. 
Aspetta che Ruggier dormendo giaccia ; 
Poi manda le sue gente chete chete, 
E fa il buon cavallier, cb' alcun sospetto 
Di questo non avea, prender nel letto. 
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Accusato Ruggier dal proprio scudo, 
Ne la citta di Novengrado resta 
Prigion d' Ung^ardo, il piu d* ogni altro crudo, 
Che fa di cio maravigliosa festa. 
G che pub far Rubier, poi che gli e nudo, 
Elt e legato gia, quando si desta ? 
Ungiardo un suo corrier spaccia a staffetta 
A dar la nuova a Costantino in fretta. 

Avea levato Costantin la notte 
Da le ripe di Sava ogni sua schiera ; 
£ seco a Beleticche avea ridotte, 
Che citta del cognato Androfilo era^ 
Padre di quelle a cui forate e rotte 
(Come se state fossino di cera) 
Al prime incontro 1* arme avea il gagliardo 
Cavallier, or prigion del fiero Ungiardo. 

Quivi fortificar facea la mura 
L' Imperatore, e riparar le porte ; 
Ch^ de' Bulgari ben non s' assicura, 
Che con la guida d* un guerrier si forte 
Non gli faccino peggio che paura, 
£ '1 resto ponghin di sua gente a morte. 
Or che Y ode prigion, ne quelli teme, 
Ne se con lor sia il mondo tutto insieme. 

L* Imperator nuota in un mar di latte^ 
Ne per letizia sa quel che si faccia. 
Ben son le genti Bulgare disfatte, 
Dice con lieta e con sicura faccia. 
Come de la vittoria, chi combatte, 
Se troncasse al nimico ambe le braccia, 
Certo saria, cosi n' h certo, e gode 
L* Imperator, poi che '1 guerrier preso ode. 
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Non ha minor cagion di rallegrarsi 
Del patre il figlio ; ch* oltre che si spera 
Di racquistar Belgrade, e soggiugarsi 
Og^ contrada che de' Bulgari era ; 
Disegna anco il Guerriero amico farsi 
Con benefici, e seco averlo in schiera. 
N^ Rinaldo n^ Orlando a Carlo Magno 
Ha da invidiar, se gli e costui compagno. 

Da questa voglia e ben diversa qaella 
Di Teodora, a chi 1 figliuolo uccise 
Ru^er con 1' asta, che da la mammella 
Passb alle spalle, e un palmo fuor si mise. 
A Costantin, del quale era sorella, 
Costei si gittb a' piedi, e gli conquise 
£ intenerigli il cor d* alta pietade 
Col largo pianto, che nel sen le cade. 

lo non mi leverb da questi piedi, 
Diss' ella, Signor mio, se del fellone 
Ch' uccise il mio figliuol, non mi concedi 
Di vendicare, or che V abbian prigione. 
Oltre che stato t* ^ nipote, vedi 
Quanto t' amb, vedi quant' opre buone 
Ha per te fatto, e vedi s' avrai torto 
Di non lo vendicar di chi V ha morto. 

Vedi che per pieta del nostro duolo 
Ha Dio fatto levar da la campagna 
Questo crudele, e, come augello, a volo 
A dar ce V ha condotto ne la ragna, 
Accib in ripa di Stige il mio figliuolo 
Molto senza vendetta non rimagna. 
Dammi costui, Signore, e sii contento 
Ch' io disacerbi il mio col suo tormento. 
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Oosi ben piange, e cosi ben si duole, 
C cosi bene et eiRcace parla ; 
'N^e da i piedi levar mai s^ gli vuole 
(^6eiich^ tre volte e quattro per levarla 
XJsasse Costantino atti e parole), 
Ch' egli ^ forzato al fin di contentarla : 
£1 cosi comand6 che si facesse 
Colui condurre, e in man di lei si desse. 

E, per non fare in ci6 lunga dimora, 
Condotto hanno il Gaerrier del liocomo, 
C dato in mano alia crudel Teodora, 
Ghe non vi fa intervallo piu d' un giomo. 
II far che sia squartato vivo, e muora 
Publicamente con obbrobrio e scomo, 
Poca pena le pare, e studia e pensa 
Altra trovame inusitata e immensa. 

La femina crudel lo fece porre 
Incatenato e mani e piedi e coUo 
Nel tenebroso fondo d' una torre, 
Ove mai non entrb ra^o d' Apollo. 
Fuor ch' un poco di pan muffato, torre 
Gli fe* ogni cibo, e senza ancor lassollo 
Duo di talora ; e lo di^- in guardia a tale, 
Ch' era di lei piu pronto a fai^li male. 
Oh ! se d' Amon la valorosa e bella 
Figlia, oh ! se la magnanima Marfisa 
Avesse avuto di Ruggier novella, 
Ch' in prigion tormentasse a questa guba ; 
Per liberarlo saria questa e quella 
Postasi al rischio di restame uccisa ; 
Ne Bradamante avria, per dargli aiuto, 
A Beatrice o Amon rispetto avuto. 
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Re Carlo intanto, avendo la promeesa ' 
A costei fatta in mente, che consorte 
Dar non le lasciera, che sia men d' essa 
Al paragon de 1* arme ardito e forte ; 
Questa sua volunta con trombe espressa 
Non solamente fe* ne la sua corte, 
Ma in ogni terra al suo Imperio soggetta ; 
Onde la fama ando pel mondo in fretta. 

Questa condizion contiene il bando : 
Chi la figlia d' Amon per moglie vuole, 
Star con lei debba a pan^n del brando 
Da r apparire al tramontar del Sole ; 
£ fin a questo termine durando, 
£ non sia vinto, senz' altre parole 
La Donna da lui vinta esser s' intenda ; 
N^ possa el] a negar che non lo prenda ; 

£ che r eletta ella de V arme dona, 
Senza mirar chi sia di lor, che chiede. 
£ lo potea ben far, perch* era buona - 
Con tutte r arme, o sia a cavallo o a piede. 
Amon, che contrastar con la Corona 
Non pub n^ vuole, al fin sforzato cede ; 
£ ritomare a Corte si consiglia, 
Dopo molti discorsi, egli e la figlia. 

Ancor che sdegno e colera la madre 
Contra la figlia avea, pur, per suo onore, 
Vesti le fece far ricche e leggiadre 
A varie foggie, e di piu d* un colore. 
Bradamante alia Corte ando col padre ; 
£, quando quivi non trovo il suo amore, 
Piu non le parve quella Corte, quella 
Che le solea parer gia cosi bella. 
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Come chi visto abbia, V aprile o il ma^io, 
Giardin di frondi e di bei fiori adorao, 
£ lo rivegga poi che '1 Sol il raggio 
Air Austro inchina, e lascia breve il giorao, 
Lo trova deserto, orrido e selyaggio : 
Cosi pare alia Donna al suo ritomo, 
Che da Ru^er la Corte abandonata 
Quella non sia, ch' avea al partir lasciata. 

Domandar non ardisce che ne aia, 
Acci6 di se non dia maggior sospetto : 
Ma pon r orecchia, e cerca tuttavia, 
Che senza domandar le ne sia detto. 
Si sa ch* egli ^ partito, ma che via 
Pres' abbia, non fa alcun vero concetto ; 
Perch^ partendo ad altri non fe' motto, 
Ch' alio scudier che seco avea condotto. 

Oh come ella sospira ! oh come teme, 
Sentendo che se n' e come fuggito ! 
Oh come sopra ogni timer le preme, 
Che per porla in oblio se ne sia gito ! 
Che vistosi Amon contra, et ogni speme 
Perduta mai piu d* esserle marito, 
Si sia fatto da lei lontano, forse 
Cosi sperando dal suo amor disciorse : 

E che fatt' abbia ancor qualche disegno. 
Per piu tosto levarsela dal core, 
D' andar cercando d'uno in altro regno 
Donna per cui si scordi il prime amore,. 
Come si dice che si suol d' un legno 
Talor chiodo con chiodo cacciar fuore. 
Nuovo pensier, ch' a questo poi succede, 
Le dipinge Ruggier pieno di fede ; 
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£ lei, che dato orecchie abbia, riprende, 
A tanta iniqua saspizione e stolta : 
£ cosi r un pensier Ruggier difende, 
L' altro r accusa : et ella amenduo ascolta, 
£ quando a questo e quando a quel 8* apprende, 
N^ risoluta a questo o a quel si volta. 
Pur air opinion piii tosto corre, 
Che pill le giova, e la contraria aborre. 

£ talor ancor che le toma a mente 
Quel che piu rolte il suo Ruggier le ha detto, 
Come di grave error, si duole e pente, 
Ch* avuto n' abbia gelosia e sospetto ; 
£, come fosse al suo Ruggier presente, 
Chiamasi in colpa, e s^ ne batte il petto. 
Ho fatto error (dice ella), e me n' aweggio ; 
Ma chi n' ^ causa, h causa ancor di peggio. 

Amor n' e causa, che nel cor m' ha impresso 
La forma tua cosi leggiadra e bella ; 
£ posto ci ha V ardir, V ingegno appresso, 
£ la virtu di che ciascun favella ; 
Ch' impossibil mi par, ch' ove concesso 
Ne sia il veder, ch' ogni donna e donzella 
Non ne sia accesa, e che non usi ogni arte 
Di sciorti dal mio amore e al suo legarte. 

Deh avesse Amor cosi ne i pensier miei 
II tuo pensier, come ci ha il viso sculto ! 
lo son ben certa che lo troverei 
Palese tal, qual io lo stimo occulto ; 
£ che SI fuor di gelosia sarei, 
Ch' ad or ad or non mi farebbe insulto ; 
£, dove a pena or e da me respinta, 
Rimarria morta, non che rotta e vinta. 
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Son simile all' avar c' ha il cor si intento 
Al sue tesoro, e si ve V ha sepolto, 
Che non ne pub lontan viver contento, 
Ne non sempre temer che gli sia tolto. 
Ruggiero, or puo, ch' io non ti veg^o e sento, 
In me, piu de la speme, il timor molto, 
II qual bench^ bugiardo e vano io creda, 
Non posso far di non mi dargli in preda. 

Ma non apparira il lume si tosto 
A gli occhi miei del tuo viso giocondo, 
Contra ogni mia credenza a me nascosto, 
Non so in qual parte, o Rugger mio, del mondo, 
Come il fiedso timor sara deposto 
Da la vera speranza, e messo al fondo. 
Deh toma a me, Ruggier, torna, e conforta 
La speme che '1 timor quasi m' ha morta ! 

Come al partir del Sol si fa maggiore 
L' ombra, onde nasce poi vana paura ; 
E come all' apparir del suo splendore 
Vien meno 1' ombra, e '1 timido assicura : 
Cosi senza Ru^^er sento timore ; 
Se Ru^er veggo in me timor non dura. 
Deh toma a me, Ruggier, deh toma prima 
Che '1 timor la speranza in tutto opprima ! 

Come la notte ogni fiammella e viva, 
E riman spenta subito ch* ag^ioma ; 
Cosi, quando il mio Sol di s^ mi priva. 
Mi leva incontra il rio timor le coma : 
Ma non si tosto all' orizonte arriva, 
Che '1 timor fugge, e la speranza torna. 
Deh toma a me, deh torna, o caro lume, 
E scaccia il rio timor che mi consume ! 
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Se '1 Sol si BcoBta, e lascia i g^omi brevi, 
Quanto di bello avea la terra asconde ; 
Fremono i venti, e portan ghiacci e nievi ; 
Non canta aagel, n^ fior si vede o fronde : 
Cosi, qualora awien che da me levi, 
O mio bel Sol, le tue luci gioconde, 
Mille timori, e tutti iniqui, fanno 
Un aspro vemo in me piu volte 1* anno. 

Deh toma a me, mio Sol, toma, e rimena 
La desiata dolce primavera ! 
Sgombra i gbiacci e le nievi, e rasserena 
La mente mia si nubilosa e nera. 
Qual Progne si lamenta o Filomena 
Ch' a cercar esca a i figliolini ita era, 
£ trova il nido v6to ; o qual si lagna 
Turture c* ba perduto la compagna : 

Tal Bradamante si dolea, cbe tolto 
Le fosse stato il suo Ruggier temea, 
Di lacrime bagnando spesso il volto, 
Ma piu celatamente cbe potea. 
Ob quanto, quanto si dorria piu molto, 
S' ella sapesse quel cbe non sapea, 
Che con pena e con strazio il suo consorte 
Era in prigion, dannato a crudel morte ! 

La crudelta cb* usa V iniqua veccbia 
Contra 11 buon Cavallier cbe preso tiene, 
£ cbe di dargli morte s' appareccbia 
Con nuovi strazii e non usate pene. 
La supema Bonta fa cb' alF oreccbia 
Del cortese figliuol di Cesar viene ; 
£ cbe gli mette in cor come V aiute, 
£ non lasci perir tanta virtute. 
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II cortese Leon che Ruggiero ama 
(Non che sappi perb che Ruggier si a), 
Mosso da quel valor ch' unico chiama, 
E che gli par che soprumano sia, 
Molto fra s^ discorre, ordisce e trama, 
E di salvarlo al fin trova la via. 
In guisa che da lui la Zia crudele 
0£fesa non si tenga e si querele. 

Parlb in secreto a chi tenea la chiave 
De la prigione ; .e che volea, gli disse, 
Vedere il cavallier pria che si grave 
Sentenzia, contra lui data, seguisse. 
Giunta la notte, un suo fedel seco have 
Audace e forte, et atto a zu£Fe e a risse ; 
E fa che '1 castellan, senz' altrui dire 
Ch' egli fosse Leon, gli viene aprire. 

II castellan, senza ch' alcun de' sui 
Seco abhia, occultamente Leon mena 
Col compagno alia torre ove ha colui 
Che si serba all' estrema d' ogni pena. 
Giunti la dentro, gettano amendui 
Al castellan, che volge lor la schena 
Per aprir lo sportello, al collo un laccio, 
E subito gli dan V ultimo spaccio. 

Apron la cataratta, onde sospeso 
Al canape, ivi a tal bisogno posto, 
Leon si cala, e in mano ha un torchio acceso. 
La dove era Ruggier dal Sol nascosto. 
Tutto legato, e s' una grata steso 
Lo trova, all' acqua un pal mo e men discosto. 
L' avria, in un mese e in termine piu corto, 
Per s^, senz' altro aiuto, il luogo, morto. 
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Fra 86 discorre, e vede che supplire 
Pub con 1' ingegnOy ove il vigor sia manco, 
Facendo con sue insegne comparire 
Questo g^errier di cui non sa il nome anco ; 
Che di poBsanza iudica e d' ardire 
Poter star contra a qual si voglia Franco : 
£ crede ben, s' a lui ne da 1* impresa, 
Che ne fia yinta Bradamante e presa. 

Ma due cose ha da far ; V una, disporre 
II Cavallier, che questa impresa accetti ; 
L* altra, nel campo in yece sua lui poire 
In modo che non sia chi ne sospetti. 
A s^ lo chiama, e *1 caso gli discorre, 
£ pregal poi con efficaci detti, 
Ch' egli sia quel ch' a questa pugna vegna 
Col nome altrui, sotto mentita insegna. 

L' eloquenza del Greco assai potea, 
Ma piu de T^eloquenzia potea molto 
U oblige grande che Ruggier gli avea, 
Da mai non ne dovere essere isciolto : 
Si che quantunque duro gli parea, 
£ non possibil quasi ; pur con volto, 
Piu che con cor giocondo, gli rispose, 
Ch* era per far per lui tutte le cose. 

Benche da fier dolor, tosto che questa 
Parola ha detta, il cor ferir si senta, 
Che giorno e notte e sempre lo molesta, 
Sempre V affligge, e sempre lo tormenta, 
£ vegga la sua morte manifesta ; 
Pur non ^ mai per dir che se ne penta ; 
Che, prima ch* a Leon non ubbidire, 
Mille volte, non ch* una, e per morire. 
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Ben certo e di morir ; perch^, se lascia 
'LoL donna, ha da lasciar la vita ancora : 
O che r accorera il duolo e V ambascia ; 
Oy se '1 duolo e 1' ambascia non V accora, 
Oon le man proprie squarciera la fieuscia 
Ohe cin^ V alma, e ne la trarra fuora ; 
Oh' ogni altra cosa piii facil gli fia, 
Ohe poter lei veder, che sua non sia. 

Gli h di morir disposto ; ma che sorte 
Di morte vc^lia far, non sa dir anco. 
Pensa talor di fingersi men forte, 
E porger nudo alia Donzella il fianco ; 
Ch^ non fu mai la piu beata morte, 
Che se per man di lei venisse manco. 
Poi vede, se per lui resta che moglie 
Sia di Leon, che V obligo non scioglie ; 

Perch^ ha promesso contra Bradamante 
Entrare in campo a singular battaglia, 
Non simulare, e fame sol sembiante. 
Si che Leon di lui poco si vaglia. 
Dunque sar^ nel detto suo costante ; 
£, bench^ or questo or quel pensier 1* assaglia, 
Tutti gli scaccia, e solo a questo cede, 
I] qual r esorta a non mancar di fede. 

Avea g^a fatto apparecchiar Leone, 
Con licenzia del patre Costantino, 
Anne e cavalli e un numer di persona, 
Qual gli convenne, e entrato era in camino : 
E seco area Ruggiero, a cui le buone 
Arme avea fatto rendere e Frontino : 
£ tanto un giomo e un altro e un altro andaro, 
Ch' in Francia et a Parigi si trovaro. 

ORL. FUR. IV. R 
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Non yolse entrar Leon ne la cittate, 
E i padiglioni alia campagna tese ; 
E fe' il medesmo di, per imbasciate, 
Che di sua gionta il Re di Francia intese. 
U ebbe il Re caro ; e gli fu piu fiate, 
Donando e visitandolo, cortese. 
De la venuta sua la cagion disse 
Leone, e lo pregb che V espedisse ; 

Ch' entrar facesse in campo la Donzella 
Che marito non vuol di lei men forte ; 
Quando venuto era per fare o ch* ella 
Moglier gli fosse, o che gli desse morte. 
Carlo tolse Y assunto, e fece quella 
Comparir V altro di fuor de le porte, 
Ne lo steccato che la notte sotto 
Air alte mura fu fatto di botto. 

La notte ch' and6 inanzi al terminate 
Giomo de la battaglia, Ruggiero ebbe 
Simile a quella che suole il dannato 
Aver, che la matina morir debbe. 
Eletto avea combatter tutto armato. 
Perch' esser conosciuto non vorrebbe ; 
N^ lancia ne destriero adoprar volse ; 
N^y fuor che '1 brando, arme d' offesa tolse. 

Lancia non tolse ; non perche temesse 
Di quella d' 6r, che fu de V Argalia, 
E poi d' Astolfo, a cui costei successe, 
Che far gli arcion votar sempre solia ; 
Perch^ nessun, ch' ella tal forza avesse, 
O fosse fatta per negromanzia, 
Avea saputo, eccetto quel Re solo 
Che far la fece e la dono al figliuolo. 
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Anzi Astolfo e la Donna, che portata 
L' aveano poi, credean che non V incanto, 
Ma la propria possanza fosse stata, 
Che date loro in giostra avesse il vanto ; 
£ che, con ogni altra asta ch' incontrata 
Fosse da lor, farebbono altretanto. 
La eagion sola, che Ruggier non giostra, 
E per non far del suo Frontino mostra : 

Ch^ lo potria la Donna facilmente 
Conoscer, se da lei fosse veduto ; 
Perb che cavalcato, e lungamente 
In Montalban V avea seco tenuto. 
Rugger, che solo studia e solo ha mente, 
Come da lei non sia riconosciuto ; 
Ne vuol Frontin, n^ vuol cos' altra avere, 
Che di far di se indizio abbia potere. 

A questa impresa un' altra spada voile ; 
Ch^ ben sapea che contra a Balisarda 
Saria ogn' osbei^o, come pasta, moUe ; 
Ch' alcuna tempra quel furor non tarda : 
E tutto '1 taglio anco a quest' altra tolle 
Con un martello, e la fa men gagliarda. 
Con quest* arme Ruggiero al primo lampo 
Ch' apparve all' orizonte, entro nel campo. 

£, per parer Leon, le sopraveste 
Che dianzi ebbe Leon, s* ha messe indosso ; 
£ r aquila de 1' 6r con le due teste 
Porta dipinta ne lo scudo rosso. 
£ facilmente si potean far queste 
Finzion ; ch' era ugualmente grande e grosso 
L' un come 1' altro. Appresentossi 1' uno ; 
L' altro non si lascib veder d' alcuno. 
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Era la voluntk de la Donzella 
Da quest' altra diyersa di gran lunga ; 
Ch^, se Ruggier su la spada martella 
Per rintuzzarla, che non tagli o pung^, 
La sua la Donna aguzza, e brama ch* ella 
Entri nel ferro, e sempre al vivo giunga, 
Anzi ogni colpo si ben tagli e fore, 
Che yada sempre a ritroyargli il core. 

Qual su le mosse il barbaro si vede, 
Che '1 cenno del partir focoso attende, 
N^ qua n^ la poter fermare il piede, 
Gonfiar le nare, e che V orecchie tende : 
Tal r animosa Donna, che non crede 
Che questo sia Rugg^er con chi contende, 
Aspettando la tromba, par che fuoco 
Ne le vene abbia, e non ritrovi loco. 

Qual talor, dopo il tuono, orrido vento 
Subito segue, che sozopra volve 
U ondoso mare, e leva in un memento 
Da terra fin al ciel V oscura polve ; 
Fuggon le fiere, e col pastor 1* armento, 
L' aria in grandine e in pioggia si risolve : 
Udito il segno la Donzella, tale 
Stringe la spada, e '1 suo Ruggiero assale. 

Ma non piu querela antica, o grosso muro 
Di ben fondata torre a Borea cede, 
N^ piu air irato mar lo scoglio duro, 
Che d' ogni intomo il dl e la notte il fiede ; 
Che sotto r arme il buon Rugg^er sicuro, 
Che gia al Troiano Ettbr Vulcano diede^ 
Ceda air odio e al furor che lo tempesta 
Or ne' fianchi, or nel petto, or ne la testa. 
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Quando di taglio la Donzella, quando 
M ena di punta, e tutta intenta mira 
Ove cacciar tra ferro e ferro il brando, 
Si che si sfoghi e disacerbi V ira. 
Or da un lato, or da un altro il va tentando ; 
Quando di qua, quando di Ik s' aggira ; 
E si rode e si duol che non le awegna 
Mai fatta alcuna cosa che disegna. 

Come chi assedia una citta che forte 
Sia di buon fianchi, e di muraglia grossa, 
Spesso r assalta, or yuol batter le porte^ 
Or r alte torri, or atturar la fossa ; 
£ pone indarno le sue genti a morte, 
Ne via sa ritrovar ch' entrar vi possa : 
Cosi molto s'affanna e si travaglia, 
Ne pub la Donna aprir piastra n^ maglia. 

Quando alio scudo e quando al buono elmetto, 
Quando air osbergo fa gittar scintille 
Con colpi ch' alle braccia, al capo, al petto 
Mena dritti e riversi, e mille e mille, 
E spessi piu, che su '1 sonante tetto 
La grandine far soglia de le ville. 
Ruggier sta su 1* awiso, e si difende 
Con gran destrezza, e lei mai non offende : 

Or si ferma, or volteggia, or si ritira, 
E con la man spesso accompagna il piede. 
Porge or lo scudo, et or la spada gira 
Ove girar la man nimica vede. 
O lei non fere, o, se la fere, mira 
Ferirla in parte ove men nuocer crede. 
La Donna, prima che quel di s* inchine, 
Brama di dare alia battaglia fine. 
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Si ricordb del bando, e si rawide 
Del 8U0 peiiglio, se non era presta ; 
Ch^, se in un di non prende e non uccide 
II suo domandator, presa ella resta. 
Era gia presso a i termini d' Alcide 
Per attu£Par nel mar Febo la testa, 
Quando ella comincib di sua possanza 
A diffidarsi, e perder la speranza. 

Quanto manco piu la speranza, crebbe 
Tanto piii V ira, e radoppib le botte ; 
Che pur quell' arme rompere vorrebbe, 
Ch' in tutto un di non avea ancora rotte : 
Come colui ch' al lavorio, che debbe, 
Sia stato lento, e gia vegga esser notte, 
S' affretta indarno, si travaglia e stanca, 
Fin che la forza a un tempo e il di gli manca. 

O misera Donzella, se costui 
Tu conoscessi, a cui dar morte brami ; 
Se lo sapessi esser Ruggier, da cui 
De la tua vita pendono gli stami ; 
So ben ch' uccider te, prima che lui, 
Vorresti ; che di te so che piu I* ami : 
£, quando lui Ru^iero esser saprai, 
Di questi colpi ancor, so, ti dorrai. 

Carlo e molt' altri seco, che Leone 
Esser costui credeansi, e non Ruggiero, 
Veduto come in arme, al paragone 
Di Bradamante, forte era e leggiero ; 
E, senza offender lei, con che ragione 
Difender si sapea ; mutan pensiero ; 
£ dicon : Ben convengono amendui ; 
Ch' egli e di lei ben degno, ella di lui. 
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Poi che Febo nel mar tutt' h nascoso, 
Carlo, fatta partir quella battaglia, 
Giudica che la Donna per suo sposo 
Prenda Leon, n^ ricusar lo vaglia. 
Ru^er, senza pig^liar quivi riposo, 
Senz' elmo trarsi, o alle^ierirBi maglia, 
Sopra un picciol ronzin torna in gran fretta 
A i padiglioni ove Leon V aspetta. 

Gittb Leone al Cavallier le braccia 
Due volte e piu iraternamente al coUo ; 
£ poi, trattogli V elmo da la faccia, 
Di qua e di la con grande amor bacioUo. 
Vo' (disse) che di me sempre tu faccia 
Come ti par ; ch^ mai trovar satoUo 
Non mi potrai, che me e lo stato mio 
Spender tu possa ad ogni tuo disio. 

N^ veggo ricompensa che mai questa 
Obligazion ch* io t' ho, possi disciorre ; 
£ non, b' ancora io mi levi di testa 
La mia corona, e a te la venghi a porre. 
Ruggier, di cui la mente ange e molesta 
Alto dolore, e che la vita aborre, 
Poco risponde, e V insegne gli rende, 
Che n' avea avute, e '1 suo liocorno prende. 

£, stanco dimostrandosi e svogliato, 
Piu tosto che pot^, da lui levosse ; 
£t, al suo alloggiamento ritomato, 
Poi che fu meza notte, tutto armosse.; 
£, sellato il destrier, senza conmiiato, 
£ senza che d* alcun sentito fosse, 
Sopra vi salse, e si drizzb al camino 
Che piu piacer gli parve al suo Frontino. 
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Frontino or per via dritta or per via torta, 
Quando per eelve e quando per campagna 
II suo Signor tutta la notte porta, 
Che non cessa un momento che non piagna. 
Chiama la morte, e in quella si conforta, 
Che r ostinata doglia sola fragna ; 
Ne vede, altro che morte, chi finire 
Fossa r insopportabil suo martire. 

Di chi mi debbo, oim^ ! (dicea) dolere, 
Che cosi m' abbia a un punto <^ni ben tolto ? 
Deh, s' io non vo* V ingiuria sostenere 
Senza vendetta, incontra a cui mi v61to ? 
Fuor che me stesso, altri non so vedere, 
Che m* abbia offeso et in miseria volto. 
Io m' ho dunque di me contra a me stesso 
Da vendicar, c* ho tutto il mal commesso. 

Fur, quando io avessi fatto solamente 
A me r ingiuria, a me forse potrei 
Donar perdon, se ben difficilmente ; 
Anzi vo' dir che far non Io vorrei : 
Or quanto, poi che Bradamante sente 
Meco r ingiuria ugual, men Io farei ? 
Quando bene a me ancora io perdonassi, 
Lei non convien ch' invendicata lassi. 

Per vendicar lei dunque debbo e voglio 
Ogni modo morir, ne cib mi pesa ; 
Ch' altra cosa non so ch' al mio cordoglio, 
Fuor che la morte far possa difesa. 
Ma sol, ch' allora io non mori\ mi doglio, 
Che fatto ancora io non le aveva o£fesa. 
Oh me felice, s' io moriva allora, 
Ch' era prigion de la crudel Teodora ! 
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Se ben m' avesse ucciso, tormentato 
Prima ad arbitrio di sua crudeltade, 
Da Bradamante abneno avrei sperato 
Di ritrovare al mio caso pietade. 
Ma, quando ella sapra cb' avrb piu amato 
Leon di lei^ e di mia volontade 
lo me ne sia, percb' egli V abbia, privo ; 
Avra ragion d* odiarmi e morto e yivo. 

Questo dicendo e mohe altre parole 
Che sospiri accranpagnano e fdnguiti. 
Si trova all' apparir del nuovo Sole 
Fra scuri boschi, in luoghi strani e inculti ; 
£, percb^ h disperato, e morir vuole, 
£, piu che pub, ch' el suo morir s' occulti ; 
Questo luogo gli par molto nascosto, 
£t atto a far quant' ha di se disposto. 

Entra nel folto bosco, ove piu spesse 
U ombrose frasche e piu intricate vede ; 
Ma Frontin prima al tutto sciolto messe 
Da se lontano, e liberta gli diede. 
O mio Frontin (gli disse), s' a me stesse 
Di dare a merti tuoi degna mercede, 
Avresti a quel destrier da invidiar poco, 
Che Yolb al cielo, e fra le stelle ha loco. 

Cillaro, so, non fu, non fu Afione 
Di te miglior, n^ meritb piu lode ; 
N^ alcun altro destrier di cui menzione 
Fatta da' Greci o da' Latini s' ode. 
Se ti fur par ne 1' altre parti buone, 
Di questa so ch' alcun di lor non gode, 
Di potersi vantar ch' avuto mai 
Abbia il pregio e V onor che tu avuto hai ; 
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Poi ch' alia piii che mat sia stata o sia 
Donna gentile e valorosa e bella 
Si caro stato Bei, che ti nutria, 
£ di sua man ti ponea freno e sella. 
Caro eri alia mia Donna ; ah perche mia 
La dirb piu, se mia non e piu quella ? 
S' io r ho donata ad altri ? Oim^ ! che cesso 
Di Yolger questa spada ora in me stesso ? 

Se Ruggier qui s* afiligge e si tormenta, 
E le fere e gli augelli a pieta muore 
(Ch* altri non ^ che questi grid! senta 
N^ vegga il pianto che nel sen gli piove), 
Non dovete pensar che piu contenta 
Bradamante in Parigi si ritrove, 
Poi che scusa non ha che la difenda, 

piu r indugi, che Leoa non prenda. 
Ella, prima ch* avere altro consorte 

Che '1 suo Ruggier, vuol far cib che pub farsi; 
Mancar del detto suo ; Carlo e la Corte, 

1 parent! e gli amici inimicarsi, 

E, quando altro non possa, al fin. la morte 
O col veneno p con la spada darsi ; 
Ch^ le par meglio assai non esser yiva, 
Che, vivendo, restar di Ruggier priva. 

Deh, Ruggier mio (dicea), dove sei gito ? 
Puote esser che tu sia tanto discosto, 
Che tu non ahhi questo bando udito, 
A nessun altro, fuor ch' a te, nascosto ? 
Se tu '1 sapesse, io so che comparito 
Nessun altro saria di te piu tosto. 
Misera me ! ch' altro pensar mi deggio, 
Se non quel che pensar si possa peggio ? 
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Come ^, Ruggier, possibil che tu solo 
!N^on abbi quel che tutto il mondo ha inteso ? 
Se inteso V hai, ne sei venuto a volo, 
Oome esser pub che non sii morto o preso ? 
Ma, chi sapesse il ver, questo figliuolo 
Di Costantin t' avra alcun laccio teso ; 
II traditor t' avra chiusa la via, 
Accio prima di lui tu qui non sia. 

Da Carlo impetrai grazia, ch* a nessuno 
Men di me forte avessi ad esser data. 
Con credenza che tu fossi quell" uno 
A cui star contra io non potessi armata. 
Fuor che te solo, io non stimava alcuno : 
Ma de V audacia mia m' ha Dio pagata ; 
Poi che cestui, che mai piu non fe' impresa 
D' onore in vita sua, cosi m* ha presa : 

Se pero presa son, per non avere 
Uccider lui ne prenderlo potuto ; 
II che non mi par giusto ; ne al parere 
Mai son per star, ch* in questo ha Carlo airuto. 
So ch' inconstante io mi faro tenere, 
Se da quel, c' ho gia detto, ora mi muto : 
Ma n^ la prima son n^ la sezzaia. 
La qual paruta sia inconstante, e paia. 

Basti che nel servar fede al mio amante, 
D' ogui scoglio piu salda mi ritrovi, 
£ passi in questo di gran lunga quante 
Mai furo a i tempi antichi, o sieno a i nuovi. 
Che nel resto mi dichino inconstante, 
Non euro, pur che V incostanzia giovi : 
Purch' io non sia di cestui t6rre astretta, 
Volubil piu che foglia anco sia detta. 
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Queste parole, et altre ch' interrotte 
Da sospiri e da pianti erano spesso, 
Segui dicendo tatta quella notte 
Ch' air infelice giomo venne appresso. 
Ma, poi che dentro alle Cimerie grotte 
Con r ombre sue Nottumo fa rimesso, 
II ciel, ch' etemamente avea voluto 
Farla di Ruggier moglie, le die aiato. 

Fe* la matina la donzella altiera 
Marfisa inanzi a Carlo comparire, 
Dicendo, ch' al fratel suo Ruggier era 
Fatto gran torto, e nol volea patire, 
Che gli fosse levata la mogliera, 
N^ pure una parola glie ne dire : 
£ contra chi si vuol di provar toglie, 
Che Bradamante di Ruggiero h moglie ; 

£ inanzi a gli altri, a lei provar lo vuole, 
Quando pur di negarlo fosse ardita, 
Ch' in sua presenzia ella ha quelle parole 
Dette a Ruggier, che fa chi si marita, 
£ con la cerimonia che si suole, 
Gia si tra lor la cosa h stabilita, 
Che piu di sh non possono disporre, 
N^ r un 1* altro lasciar, per altri torre. 

Marfisa, o '1 vero o '1 falso che dicesse. 
Pur lo dicea ; ben credo con pensiero, 
Ferche Leon piii tosto interrompesse 
A dritto e a torto, che per dire il vero ; 
£ che di volontade lo facesse 
Di Bradamante, che, a riaver Ruggiero, 
£t escluder Leon, n^ la piu onesta 
N^ la piu breve via vedea di questa. 
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Turbato il B^ di questa cosa molto, 

Bradamante chiamar fa immantinente ; 

£1 quanto di provar Marfisa ha tolto, 

Jje fa sapere, et ecci Amon presente. 

Xien Bradamante chine a terra il volto, 

£1 confusa non niega n^ consente, 

In guisa che comprender di leggiero 

Si pub che Marfisa abbia detto il vero. 

Piace a Rinaldo, e piace a quel d' Anglante 
Tal cosa udir, ch* esser potra cagione, 
Che '1 parentado non andr^ piu inante, 
Che gia conchiuso aver credea Leone ; 
£ pur Ruggier la bella Bradamante 
Malgrado avra de V ostinato Amone ; 
G potran, senza lite, e senza trarla 
Di man per forza al padre, a Ruggier darla. 

Che se tra lor queste parole stanno, 
La cosa ^ ferma, e non andrk per terra. 
Cosi atterran quel che promesso gli hanno^ 
Piu onestamente, e senza nuova guerra. 
Questo h (diceva Amon), questo k un inganno 
Contra me ordito ; ma *1 pensier vostro erra ; 
Ch' ancor che fosse ver quanto voi finto 
Tra voi v' avete, io non son perb vinto. 

Ch^ prosuposto (che ne ancor confesso, 
Ne vo' credere ancor) ch* abbia costei 
Scioccamente a Ruggier cosi promesso. 
Come Yoi dite, e Ruggiero abbia a lei ; 
Quando e dove fu questo ? che piu espresso, 
Piu chiaro e piano intenderlo vorrei. 
Stato so che non e, se non e stato 
Prima che Ruggier fosse battezato. 



i 
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Ma, 8* egli h stato inanzi che Cristiano 
Fosse Ruggier, non to* che me ne caglia ; 
Ch' essendo ella Fedele, egli Pagano, 
Non crederb che '1 matrimonio vaglia. 
Non si debbe per questo essere in yano 
Posto al risco Leon de la battaglia ; 
N^ il nostro Impeiator credo vogli anco 
Venir del detto suo per questo manco. 

Quel, ch' or mi dite, era da dirmi quando 
Era intera la cosa, n^ ancor fatto 
A prieghi di costei Carlo avea il bando 
Che qui Leone alia battaglia ha tratto. 
Cosi contra Rinaldo e contra Orlando 
Amon dicea, per rompere il contratto 
Fra quel duo amanti ; e Carlo staya a udire, 
N^ per r un n^ per V altro volea dire. 

Come si senton, s' Austro o Borea spira, 
Per r alte selve murmurar le fronde ; 
O come soglion, s' Eolo s' adira 
Contra Nettunno, al lito fremer Y onde : 
Cosi un rumor che corre e che s' a^ira, 
£ che per tutta Francia si diffonde, 
Di questo da da dire e da udir tanto, 
Ch' og^ altra cosa h muta in ogni canto. 

Chi parla per Ruggier, chi per Leone ; 
Ma la piu parte e con Ruggiero in lega : 
Son dieci e piu, per un che n' abbia Amone. 
L' imperator n^ qua n^ la si piega ; 
Ma la causa rimette alia ragione, 
£t al suo parlamento la delega. 
Or vien Marfisa, poi cli' h diferito 
Lo sponsalizio, e pon nuovo partito ; 
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E dice : Con cib sia ch' esser non possa 
D' altri costei, fin che '1 fratel mio vive * 
Se Leon la vuol pur, sao ardire e possa 
Adopri si, cbe lui di vita prive : 
E chi manda di lor V altro alia fossa, 
Senza rivale al suo contento arrive. 
Tosto Carlo a Leon fa intender questo, 
Come anco intender gli avea fatto il resto. 

Leon che, quando seco il Cavalliero 
Del liocorno sia, si tien sicuro 
Di riportar vittoria di Ruggiero, 
N^ gli abbia alcun assunto a parer duro ; 
Non sappiendo che V abbia il dolor fiero 
Tratto nel bosco solitario e oscuro, 
Ma che, per tomar tosto, uno o due miglia 
Sia andato a spasso, il mal partite piglia. 

Ben s^ ne pente in breve ; ch^ colui 
Del qual piu del dover si promettea, 
Non comparve quel di, n^ gli altri dui 
Che lo seguir, n^ nuova s^ n' avea 
E tor questa battaglia senza lui. 
Contra Ruggier, sicur non gli parea : 
Mandb, per schivar dunque danno e scomo. 
Per trovar il Guerrier dal liocorno. 

Per cittadi mandb, ville e castella, 
D' appresso e da lontan, per ritrovarlo ; 
N^ contento di questo, montb in sella 
Egli in persona, e si pose a cercarlo. 
Ma non n' avrebbe avuto gia novella 
N^ r avria avuta uomo di quel di Carlo, 
Se non era Melissa, che fe' quanto 
Mi serbo a farvi udir ne V altro Canto. 



256 ORLANDO FURIOSO. [a. 1—3 
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Or, Be mi mostra la mia carta il vera, 
Non k lontano a discoprirsi il porto ; 
Si che nel lito i voti scio^lier spero. 
A chi nel mar peO tanta via m' ha scorto ; 
Ove, o di non tornar col legno intero, 
O d* errar Bempre, ebbi gia il viso smorto. 
Ma mi par di veder, ma ve^o certo, 
Veg^ la terra, e veggo il lito aperto. 

Sento yenir per allegrezza un tuonp 
Che fremer 1' aria e rimbombar fa T onde : 
Odo di squille, odo di trombe un suoho 
Che r alto popular grido confonde. 
Or comincio a discerQere chi sono 
Questi ch' empion del porto ambe le spondfe. ' 
Par che tutti s' allegrino ch* io sfa 
Venuto a fin di cosi lunga via. 

Oh di che belle e saggie donne veggio, 
Oh di che caVallieri il lito adomcf ! 
Oh di ch' amici, a chi in etemo deggio 
Per la letizia c' han del mio ritorno ! 
Mamma e Ginevra e T altre da Correggio 
Veggo del molo in su 1' estremo como : 
Veronica da Gambera ^ con loro, 
Si grata a Febo e al santo Aonio coro. 
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Veggo un' altra Genevra, pur ascita 
Del medesimo sangue, e lulia seco ; 
Veggo Ippolita Sforza, e la notrita 
Damigella Trivulzia al sacro speco : 
Veggo te, Emilia Pia, te, Margherita, 
Ch' Angela Borgia e Graz'iosa hai teco ; 
Con Ricciarda da Este ecco le belle 
Bianca e Diana, e V altre lor sorelle. 

Ecco la beUa, ma piu saggia e onesta, 
Barbara Turca, e la compagna e Laura. 
Non vede il Sol di piii bonta di questa 
Coppia da 1' Indo all' estrema onda Maura. 
Ecco Genevra che la Malatesta 
Casa col suo valor si ingemma e inaura, 
Che mai palagi imperiali o regi 
Non ebbon piu onorati e degni fregi. 

S' a quella etade ella in Arimino era, 
Quando, superbo de la Gallia doma, 
Cesar fu in dubbio, s* oltre alia riviera 
Dovea passando inimicarsi Roma ; 
Crederb che, piegata ogni bandiera, 
E scarca di trofei la ricca soma, 
Tolto avria leggi e patti a voglia d* essa, 
N^ forse mai la libertade oppressa. 

Del mio Signer di Bozolo la moglie. 
La madre, le sirocchie e le engine, 
E le Torelle con le Bentiroglie, 
E le Visconte e le Palavigine ; 
Ecco chi a quante oggi ne sono, toglie, 
£ a quante o Greche o Barbere o Latine 
Ne furon mai, di quai la fama s* oda, 
Di grazia e di belta la prima loda, 

ORL. FUR. IV. 8 
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lulia Gonzaga, che dovunque il piede 
Volge, e dovunque i sereni occhi gira, 
Non pur ognaltra di belta le cede. 
Ma, come scesa dal ciel Dea, V ammira. 
La cognata k con lei, cbe di sua fede 
Non mosse mai, perch^ V avesse in ira 
Fortuna che le fe* lungo contrasto. 
Ecco Anna d* Aragon luce del Vasto ; 

Anna, bella, gen til, cortese e saggia, 
Di castita, di fede e d' amor tempio. 
La sorella e con lei, ch* ove ne irraggia 
L' alta belta, ne pate ogn' altra scempio. 
Ecco chi tolto ha da la scura spiaggia 
Di Stige, e fa, con non piu visto esempio, 
Mai grado de le Parche e de la Morte, 
Splender nel ciel 1' invitto suo consorte. 

Le Ferrarese mie qui sono, e quelle 
De la corte d* Urbino ; e riconosco 
Quelle di Mantua, e quante donne belle 
Ha Lombardia, quante 11 paese Tosco. 
II cavallier, che tra lor viene, e ch* elle 
Onoran si, s* io non ho V occhio Iosco, 
Da la luce offuscato de' bei volti, 
E '1 gran lume Aretin, V Unico Accolti. 

Benedetto 11 nipote, ecco la veggio, 
C ha purpureo il cappel, purpureo il manto. 
Col Cardinal di Mantua, e col Campe^io, 
Gloria e splendor del Consistorio santo : 
E ciascun d* essi noto (o ch* io vaneggio) 
Al viso e a i gesti rallegrarsi tanto 
Del mio ritorno, che non facil parmi 
Ch' io possa mai di tanto obligo trarmi. 
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Con lor Lattanzio e Claudio Tolomei, 
£ Paulo Pansa e *1 Dresino e Latino 
luyenal parmi, e i Capilupi miei, 
£ *1 SaBso e *1 Molza e Florian Montino ; 
£ quel, che per g^idarci a i rivi Ascrei 
Mostra piano e piii breve altro camino, 
lulio Camillo ; e par ch* anco io ci scema 
Marco Antonio Flaminio, 11 Sanga, il Bema. 

£cco Alessandro il mio Signer Famese : 
Oh dotta compagnia che seco mena ! 
Fedro, Capella, Porzio, 11 Bolognese 
Filippo, 11 Volterrano, 11 Madalena, 
Bloslo, Pierlo, 11 Vlda Cremonese 
D' alta facondia inesaiccabll vena, 
£ Lascari e Mussuro e Navagero, 
£ Andrea Marone e *1 monaco Severe. 

£cco altri duo Alessandri in quel drapello, 
Da gU Orologl V un, Y altro U Guarlno. 
£cco Mario d' Olvito, ecco 11 flagello 
De' Prlnclpi, 11 divln Pletro Aretino. 
Duo leronlmi veggo, 1* uno ^ quelle 
Di Veritade, e V altro 11 Cittadino. 
Veggo 11 Malnardo, veggo 11 Leonlceno, 
II Pannlzzato, e Cello e 11 Teocreno. 

lA Bernardo Capel, la veggo Pletro 
Bembo, che '1 pure e dolce Idloma nostro, 
Levato fuor del volgare use tetro, 
Quale esser dee, ci ha, col sue esemplo, mostro. 
Guasparro Oblzl k quel che gll vlen dietro, 
Ch' ammlra e oBserva 11 si ben speso Inchlostro. 
Io veggo 11 Fracastorio, 11 Bevazano, 
Trifon Gabrlele, e il Tasso piu lontano. 
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Veggo Nioolb Tiepoli, e con esso 
Nicolb Amanio in me affissar le ciglia ; 
Anton Fulgoso ch' a vedenni appresso 
Al lito mostra gaudio e maraviglia. 
II mio Valerio h quel che la b' e messo 
Fuor de le donne ; e forse si consiglia 
Col Barignan c' ha seco, come offeso 
Sempre da lor, non ne sia sempre acceso. 

Veggo sublimi e sopr' umani ingegni 
Di sangue e d' amor giunti, il Pico e il Pio. 
Colui, che con lor viene, e da* piu degni 
Ha tanto onor, mai piii non conobbi io ; 
Ma, se me ne fur dati veri segni, 
E r uom che di veder tanto desio, 
lacobo Sanazar, ch' alle Camene 
Lasciar fa i monti et abitar V arene. 

Ecco il dotto, il fedele, il diligente 
Secretario Pistofilo, ch'insieme 
Con gli Acciaiuoli e con V Angiar mio sente 
Piacer, che piu del mar per me non teme. 
Annibal Malaguzzo, il mio parente, 
Veggo con V Adoardo, che gran speme 
Mi da, ch' ancor del mio nativo nido 
Udir fara da Calpe a gli Indi il grido. 

Fa Vittor Fausto, fa il Tancredi festa 
Di rivedermi, e la fanno altri cento. 
Veggo le donne e gli uomini di questa 
Mia ritornata ognun parer contento. 
Dunque a finir la breve via che resta, 
Non sia piii indugio, or c' ho propizio il vento ; 
£ tomiamo a Melissa, e con che a'lta 
Salvo, diciamo, al buon Ruggier la vita. 
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Questa Melissa, come so che detto 
y ho molte volte, avea sommo desire 
Che Bradamante con Ruggier di stretto 
Nodo s' avesse in matrimonio a unire ; 
£ d' ambi il bene e il male avea si a petto, 
Che d* ora in ora ne volea sentire. 
Per questo spirti avea sempre per via, 
Che, quando andava 1* un, V altro venia. 

In preda del dolor tenace e forte 
Rugfgier tra le scure ombre vide posto, 
II qual di non gustar d' ale una sorte 
Mai piu vivanda fermo era e disposto, 
E col digiun si volea dar la morte : 
Ma fu r aiuto di Melissa tosto ; 
Ch^, del suo albergo uscita, la via tenne 
Ove in Leone ad incontrar si venne : 

II qual mandato, 1' uno a V altro appresso. 
Sua gente avea per tutti i luoghi intorno ; 
E poscia era in persona andato anch* esso 
Per trovar il Guerrier del liocomo. 
La saggia incantatrice, la qual messo 
Freno e sella a uno spirto avea quel giorno, 
E r avea sotto in forma di ronzino, 
Trovo questo figliuol di Costantino. 

Se de r animo e tal la nobiltate, 
Qual fuor. Signer (diss' ella), il viso mostra ; 
Se la cortesia dentro e la bontate 
Ben corrisponde alia presenzia vostra, 
Qualche conforto, qualche aiuto date 
Al miglior cavallier de 1* eta nostra ; 
Che, s' aiuto non ha tosto e conforto, 
Non e molto lontano a restar morto. 
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II miglior carallier, che Bpada a lato 
E Bcndo in braccio mai portassi o porti ; 
II piu bello e gentil ch* al mondo stato 
Mai sia di quanti ne son vivi o morti, 
Sol per on' alta cortesia c* ha usato, 
Sta per morir, se non ha ch* il confbrti. 
Per Dio, Signor, venite, e fate prova 
S* alio 8U0 scampo alcun consiglio giora. 

Ne r animo a Leon Bubito cade 
Che '1 cavallier, di chi costei ragiona, 
Sia quel che per trovar fa le contrade 
Cercare intomo, e cerca egli in persona ; 
Si ch* a lei dietro, che gli persiiade 
Si pietosa opra, in molta fretta sprona : 
La qual lo trasse (e non f^r gran camino) 
Ore alia morte era Ruggier vicino. 

Lo ritrovar che senza cibo stato 
Era tre giomi, e in modo lasso e vinto, 
Ch' in pie a fatica si saria levato, 
Per ricader, se ben non fosse spinto. 
Giacea disteso in terra tutto armato, 
Con r elmo in testa, e de la spada cinto ; 
E g^ancial de lo scudo s' avea fatto. 
In che '1 bianco liocomo era ritratto. 

Quivi pensando quanta ingiuria egli abbia 
Fatto alia donna, e quanto ingrato e quanto 
Isconoscente le sia stato, arrabbia, 
Non pur si duole ; e s^ n' affligge tanto, 
Che si morde le man, morde le labbia. 
Sparge le guancie di continuo pianto ; 
E, per la fantasia che v' ha si fissa, 
N^ Leon venir sente ne Melissa ; 



«. 28—3^1] CANTO XLVI. 263 

Ne per questo interrompe il suo lamento, 
N^ cessano i sospir, n^ il pianto cessa. 
Leon si ferma, e sta ad udir intento ; 
Poi smonta del cavallo, e s^ gli appressa. 
Amore esser cagion di qael tormento 
Conosce ben, ma la persona espressa 
Non gli h, per cui sostien tanto martire ; 
Ch' anco Ruggier non glie V ha fatto udire. 

Piu inanzi, e poi piu inanzi i passi muta, 
Tanto che se gli accosta a faccia a faccia ; 
£ con fraterno affetto lo saluta, 
£ se gli china a lato, e al collo abbraccia. 
lo non so quanto ben questa venuta 
Di Leone improvvisa a Ruggier piaccia ; 
Che teme che lo turbi e gli dia noia, 
£ se gli YOglia oppor, perch^ non muoia. 

Leon con le piii dolci e piu soavi 
Parole che sa dir, con quel piu amore 
Che pub mostrar, gli dice : Non ti gravi 
D' aprirmi la cagion del tuo dolore ; 
Che pochi mali al mondo son si pravi, 
Che r uomo trar non se ne possa fuore, 
Se la cagion si sa ; n^ debbe privo 
Di speranza esser mai, fin che sia vivo. 

Ben mi duol che celar t* abbi voluto 
Da me, che ftai s* io ti son vero amico, 
Non sol di poi ch* io ti son si tenuto, 
Che mai dal nodo tuo non mi districo, 
Ma fin allora ch* avrei causa avuto 
D' esserti sempre capital nimico ; 
E dei sperar ch* io sia per darti ai'ta 
Con r aver, con gli amici e con la vita. 
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Di meco conferir non ti rincresca 
II tuo dolore, e lasciami far prora, 
Se forza, se lusingay accio tu u' esca, 
Se gran tesor, b* arte, s* astuzia g^ova. 
Poiy quando V opra mia non ti riesca. 
La mort«5 sia ch' al fin te ne rimuova : 
Ma non voler venir prima a quest' atto, 
Che cib che si puo far, non abbi fatto. 

£ seguitb con si efficaci prieghi, 
£ con parlar si umano e si benigno, 
Che non puo far Ru^^er che non si pieghi ; 
Ch^ n^ di ferro ha il cor ne di macigno, 
£ vede, quando la risposta nieghi, 
Che fara discortese atto e maligno. 
Risponde ; ma due volte o tre s' incocca 
Prima il parlar, ch' uscir voglia di bocca. 

Signor mio (disse al fin,) quando saprai 
Colui ch* io son (che son per dirtel ora). 
Mi rendo certo che di me sarai 
Non men contento, e forse piu, ch' io muora.. 
Sappi ch' io son colui che si in odio hai : 
Io son Ruggier ch* ebbi te in odio ancora ; 
£ che con intenzion di porti a morte, 
Gia son piu giorni, usci' di questa Coite ; 

Accib per te non mi vedessi tolta 
Bradamante, sentendo esser d* Amoni 
La Yoluntade a tuo favor rivolta. 
Ma, perche ordina V uomo, e Dio dispone, 
Venne il bisogno ove mi fe' la molta 
Tua cortesia mutar d' opin'ione ; 
£ non pur V odio ch* io t' avea, deposi, 
Ma fe' ch' esser tuo sempre io mi disposi. 
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Tu mi pregasti, non sapendo ch' io 
Fossi Ruggier, ch' io ti facessi avere 
La Donna ; ch* altretanto saria il mio 
Cor fuor del corpo, o V anima volere. 
Se sodisfar piuttosto al tuo disio, 
Ch' al mio, ho voluto, t' ho fatto vedere. 
Tua fatta e Bradamante ; abbila in pace : 
Molto piu che *1 mio bene, il tuo mi piace. 

Piaccia a te ancora, se privo di lei 
Mi son, ch' msieme io sia di vita privo ; 
Che piu tosto senz* anima potrei, 
Che senza Bradamante restar vivo. 
Appresso, per averla tu non sei 
Mai legitimamente, finch* io vivo ; 
Che tra noi sponsalizio e gia contratto, 
Ne duo mariti ella puo avere a un tratto. 

Riman Leon si pien di maraviglia, 
Quando Ruggiero esser costui gli e noto, 
Che senza muover bocca o batter ciglia 
O mutar pie, come una statua, e immoto : 
A statua, piu ch' ad uomo, s' assimiglia, 
Che ne le chiese alcun metta per voto. 
Ben si gran cortesia questa gli pare, 
Che non ha a^nito e non avra mai pare. 

£, conosciutol per Ruggier, non solo 
Non scema il ben che gli voleva pria ; 
Ma si r accresce, che non men del duolo 
Di Ruggiero egli, che Ruggier, patia. 
Per questo, e per mostrarsi che figliuolo 
D* Imperator meritamente sia, 
Non vuol, se ben nel resto a Ruggier cede, 
Ch* in cortesia gli metta inanzi il piede. 
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E dice : Se quel di, Rugger, ch' offieso 
Fu il campo mio dal valor tuo stupendOy 
Ancor ch' io t' avea in odio, avessi inteso 
Che tu fossi Ruggier, come ora intendo ; 
Coei la tua virtii m' avrebbe preso, 
Come fece anco allor, non lo sapendo ; 
E cosi spinto dal cor 1' odio, e tosto 
Qoesto amor ch' io ti porto, v' avria posto. 

Che prima il nome di Ruggiero odiassi, 
Ch' io Bapessi che tu fossi Ruggiero, 
Non negherb ; ma ch* or piii inanzi passi 
L' odio ch' io t' ebbi, t' esca del pensiero. 
E se, quando di carcere io ti trassi, 
N' avesse, come or n' ho, saputo il vero ; 
II medesimo avrei fatto anco allora, 
Ch* a benefizio tuo son per far ora. 

E, s* allor volentier fatto 1* avrei, 
Ch* io non t* era, come or sono, obligate ; 
Quant* or piu farlo debbo, che sarei, 
Non lo facendo, il piu d' ogn* altro ingrato ? 
Poi che, negando il tuo voler, ti sei 
Privo d* ogni tuo bene, e a me 1* hai dato. 
Ma te lo rendo, e piu contento sono 
Renderlo a te, ch' aver io avuto il dono. 

Molto piu a te, ch* a me, costei conviensi, 
La qual, bench* io per li suoi merit* ami, 
Non h pero, s* altri 1* avra, ch' io pensi, 
Come tu, al viver mio romper li stami. 
Non vo* che la tua morte mi dispensi, 
Che possi, sciolto ch' ella avra i legami 
Che son del matrimonio ora fra voi, 
Per legitima moglie averla io poi. 
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Non ehe di lei, ma restar privo voglio 
Di cib c' ho al mondo, e de la vita appresso, 
Prima che s' oda mai ch* abbia cordoglio 
Per mia cagion tal cavalliero oppresso. 
De la tua difiidenzia ben mi doglio ; 
Che tu, che puoi non men, che di te stesso, * 
Di me dispor, piu tosto abbi voluto 
Morir di duol, che da me avere aiuto. 

Queste parole et altre suggiungendo, 
Cbe tutte saria lungo riferire, 
K sempre le ragion redargiiendo, 
Ch' in contrario Ruggier gli potea dire ; 
Fe' tanto, ch' al fin disse : lo mi ti rendo, 
£ contento sarb di non morire. 
Ma quando ti sciorro V obligo mai ; 
Ch^ due volte la vita dato m' hai ? 

Cibo sbave, e precioso vino 
Melissa ivi portar fece in un tratto ; 
E confortb Ruggier, ch* era vicino, 
Non s* aiutando, a rimaner disfatto. 
Sentito in questo tempo avea Frontino 
Cavalli qnivi, e v* era accorso ratto. 
Leon pigliar da li scudieri suoi 
Lo fe' e sellare, et a Ru^er dar poi ; 

11 qual con gran fatica, ancor ch' aiuto 
Avesse da Leon, sopra vi salse : 
Cosi quel vigor manco era venuto, 
Che pochi giomi inanzi in modo valse, 
Che vincer tutto un campo avea potuto, 
£ far quel che fe' poi con V arme false. 
Quindi partiti, giunser ; che piu via 
Non fer di meza lega, a una badia : 
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076 posaro il resto di quel giorno, 
E r altro appresso, e V altro tatto intero, 
Tanto clie '1 Cavallier dal liocorao 
Tomato fu nel suo vigor primiero. 
Poi con Melissa e con Leon ritomo 
Alia citta Real fece Ruggiero, 
£ vi trov6 che la passata sera 
L* Imbasciaria de* Bulgari giunt' era. 

Ch^ quella nazion, la qua] s* avea 
Rugg^ero eletto Re, quivi a chiamarlo 
Mandava questi suoi, che si credea 
D* averlo in Francia appresso al Magno Carlo : 
Perche g^urargli fedelta volea, 
£ dar di s^ dominio, e coronarlo. 
Lo scudier di Ruggier, che si ritrova 
Con questa gente, ha di lui dato nuova. 

De la battaglia ha detto, ch* in favore 
De* Bulgari a Belgrado egli avea fatta ; 
Ove Leon col padre Imperatore 
Vinto, e sua gente avea morta e disfatta : 
£ per questo V avean fatto Signore, 
Messo da parte ogni uomo di sua schiatta ; 
E come a Noyengrado era poi state 
Preso da Ungiardo e a Teodora dato : 

E che venuta era la nuova certa, 
Che *1 suo guardian s' era trovato ucciso, 
E lui fuggitOy e la prig^one aperta : 
Che poi ne fosse, non v' era altro awiso. 
Entrb Ruggier per via molto coperta 
Ne la citta, ne fu veduto in viso. 
La seguente matina egli e 1 compagno 
Leone appresentossi a Carlo Magno. 
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S' appresentb Ru^er con V angel d* oro, 

Che nel campo vermiglio avea due teste, 

E, come disegnato era fra loro, 

Con le medesme insegne e sopraveste 

Che, come dianzi ne la pugna foro, 

Eran tagliate ancor, forate e peste ; 

Si che tosto per quel fu conoscinto, 

Ch' avea con Bradamante combattuto. 
Con ricche vesti, e regalmente ornato 

Leon senz' arme a par con lui venia ; 

E dinanzi e di dietro e d' ogni lato 

Avea onorata e degna compagnia. 

A Carlo s' inchino, che gia levato 

Se gli era in contra ; e avendo tuttavia 

Ru^^er per man, nel qual intente e fisse 
Ogn' uno avea le luci, cosi disse : 

Questo e il buon cavalliero il qual difeso 
S* ^ dal nascer del giomo al giomo estinto ; 
E poi che Bradamante o morto o preso 
O fuor non 1* ba de lo steccato spinto, 
Magnanimo Signer, se bene inteso 
Ha il vostro bando, e certo d' aver vinto, 
E d' aver lei per moglie g^adagnata ; 
E cosi viene, accib che gli sia data. 
Oltra che di ragion, per lo tenore 
Del bando, non v' ha altr' uom da far disegno ; 
Se s* ha da meritarla per valore, 
Qual cavallier pii!i di cestui n' e degno ? 
S' aver la dee chi piu le porta amore, 
Non e chi '1 passi o ch' arrivi al suo segno ; 
Et h qui presto contra a chi s' oppone, 
Per difender con V arme sua ragione. 
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Carlo e tatta U Corte stupefatta, 
Questo udendo, restb ; ch' area creduto 
Che Leon la battaglia aveeae fatta, 
Non questo cavallier non conoeciuto. 
M arfisa, che con gli altri quivi tratta 
S' era ad udire, e ch' apena potuto 
Area tacer, fin che Leon finisse 
II Buo parlar, si fece inanzi e disse. 

Poi che non c* h Ru^gier, che la contesa 
De la moglier fra s^ e costal discioglia ; 
Accib per mancamento di difesa 
Cos) senza rumor non s^ gli toglia, 
lo, che gli son soreUa, questa impresa 
Piglio contra a ciaacun, sia chi si TOglia, 
Che dica aver ragione in Bradaroante, 
O di merto a Ruggiero andare inante. 

E con tant' ira e tanto sdegno espresso 
Questo parlar, che molti ebber sospetto, 
Che, senza attender Carlo che le desse 
Campo, ella avesse a far quivi 1* effetto. 
Or non panre a Leon che piu dovesse 
Ruggier celarsi, e gli cavb V elmetto ; 
E, rivolto a Marfisa : Ecco lui pronto 
A rendervi di se (disse) buon conto. 

Quale il canuto Egeo rimase, quando 
Si fu alia mensa scelerata accorto, 
Che quelle era il suo figlio, al quale, instando 
L' iniqua moglie, avea il veneno porto ; 
E, poco piu che fosse ito indugiando 
Di conoscer la spada, V avrla morto : 
Tal fu Marfisa, quando il cavalliero 
Ch' odiato avea, conobbe esser Ruggiero. 
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£ corse senza indu^io ad abbracciarlo, 
!N^ dispiccar s^ gli sapea dal coUo. 
Kinaldo, Orlando, e di lor prima Carlo 
Di qua e di la con grand' amor bacioUo. 
N^ Dudon n^ Olivier d' accarezzarlo, 
Ne *1 Re Sobrin si puo yeder satollo. 
De i Paladini e de i Baron nessuno 
Di far festa a Ruggier resto digiuno. 

Leone, il qual sapea molto ben dire, 
Finiti che si fur gli abbracciamenti, 
Comincib inanzi a Carlo a riferire, 
Udendo tutti quel ch* eran presenti. 
Come la g^liardia, come T ardire 
(Ancor che con gran danno di sue genti) 
Di Ruggier, ch' a Belgrade avea veduto, 
Piil d' ogni offesa ayea di s^ potuto ; 

Si ch' essendo di poi preso e condutto 
A colei ch' o^i strazio n* avria fatto, 
Di prigione egli, malgrado di tutto 
II parentado suo, 1' aveva tratto ; 
£ come il buon Ruggier, per render frutto 
£ mercede a Leon del suo riscatto, 
Fe' r alta cortesia, che sempre a quanta 
Ne furo o saran mai, passara inante. 

£, seguendo, narrb di punto in punto 
Cio che per lui fatto Ruggiero avea ; 
£ come poi da gran dolor compunto, 
Che di lasciar la moglie gli premea, 
S' era disposto di morire ; e g^unto 
V era vicin, se non si soccorrea ; 
£ con si dolci affetti il tutto espresse, 
Che quivi occhio non fu ch' asciutto stesse. 
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Rivolse poi con si efficaci piieghi 
Le sue parole all' ostinato Amone, 
Che, non sol che lo muova, che lo pieghi, 
Che lo faccia mutar d' opinione ; 
Ma fa ch' egli in persona andar non nieghi 
A supplicar Ruggier che gli perdone, 
E per padre e per suocero V accette ; 
£ cosi Bradamante gli promette ; 

A cui la dove, de la vita in forse, 
Piangea i suoi casi in camera segreta, 
Con lieti gridi in molta fretta corse 
Per piu d' un messo la novella lieta : 
Onde il sangue ch' al cor, quando lo morse 
Prima il dolor, fu tratto da la pieta, 
A questo annunzio il lascio solo in guisa, 
Che quasi il gaudio ha la Donzella uccisa. 

Ella riman d' ogni vigor si v6ta, 
Che di tenersi in pi^ non ha balia ; 
Ben che di quella forza ch' esser nota 
Vi debbe, e di quel grande animo sia. 
Non piu di lei, chi a ceppo, a laccio, a ruota 
Sia condannato o ad altra morte ria, 
E che gia a gli occhi abbia la benda negra, 
Gridar sentendo grazia, si rallegra. 

Si ralleg^ Mongrana e Chiaramonte, 
Di nuovo node i dui raggiunti rami : 
Altretanto si duol Gano col Conte 
Anselmo, e con Falcon, Gini e Ginami ; 
Ma pur coprendo sotto un' altra fronte 
Van lor pensieri invid'iosi e grami ; 
E occasione attendon di vendetta, 
Come la volpe al \'arco il lepre aspetta. 
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Oltre cfae gia Rinaldo e Orlando ucciso 
M olti in piu volte avean di quel malvag^ ; 
Benche 1* ingiurie far con saggio awiso 
Dal Re acchetate, et i commuh disag^ ; 
Avea di nuovo lor levato il riso 
L* ucciso Pinabello e Bertolagi : 
Ma pur la fellonia tenean coperta, 
Dissimulando aver la cosa certa. 

Gli imbasciatori Bulgari, che in Corte 
Di Carlo eran venuti, come ho detto, 
Con speme di trovare il guerrier forte 
Del liocorno, al regpio loro eletto ; 
Sentendol quivi, chiam^r buona sorte 
La lor, che dato avea alia speme efifetto ; 
£ riverenti a i pie se gli gittaro, 
£ che tomassi in Bulgheria il pregaro ; 

Ove in Adri'anopoli servato 
Gli era lo scettro e la Real corona : 
Ma venga egli a difendersi lo Stato ; 
Ch' a danni lor di nuovo si ragiona 
Che piu numer di gente apparecchiato 
Ha Costantino, e toma anco in persona : 
£t essi, se '1 suo Re ponno aver seco, 
Speran di t6rre a lui V Impero Greco. 

Ruggiero accetto il regno, e lion contese 
A i prieghi loro, e in Bulgheria promesse 
Di ritrovarsi dopo il terzo mese, 
Quando Fortuna altro di lui non fesse. 
Leone Aug^sto, che la cosa intese, 
Disse a Rugger, ch' alia sua fede stesse, 
Che, poich' egli de' Bulgari ha il domino, 
La pace h tra lor fatta e Costantino : 

ORL. FUR. IV. T 
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m ds fwrdr di Franda a' avra in fretta, 
Per easer ci^iibm de le sue aqnadre ; 
Cbe d' ogni terra ch' abbiano Hii^«tta, 
Far la rinuniia gli faii. ial padre. 
Non i Tirtu che di Rubier aia delta, 
Cb' a maover al 1' ambiziosa madre 
Di BndunBnte, e far cbe '1 genera ami, 
Vtt glia Come ora udir, cbe re bi chiaml' 

Fanst le nozze splendide e Reali, 
Conreiiieati a chi cura ne piglia : 
Cario ne pig'lia cani, e le fa qnali 
Farebbe, maritando ima ana figlia. 
1 merti de la Donna eraito tali, 
Oltre a qnelli di tutta sua (ami^A, 
Ch' a quel Signer non parrta uecir del s^^o, 
Se spendesse per lei mezo il boo regno. 

libera corte & bandire intomo, 
Ore sicnro ogn' un poasa venire ; 
E campo franco sin al nono giomo 
Concede a cbi contese ba da partire. 
Fe' alia campagna 1' apparato adomo 
Di rami inteeti e di bei fiori ordire, 
D' oro e di seta poi, tanto giocondo, 
Cbe 'I piit bel luogo mai non fa nel mondo. 

Dentro a Par^fi non aariano state 
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Con eccellente e singulare omato 
La notte inanzi avea Melissa maga 
II maritale albergo apparecchiato, 
Di che era stata gia gran tempo vaga. 
Gia molto tempo inanzi desiiato 
Questa copula avea quella presaga : 
De r ayvenir presaga, sapea quanta 
Bontade uscir dovea da la lor pianta. 

Posto avea 11 gemal letto fecondo 
In mezo un padiglione ample e capace, 
II piu ricco, il piil omato, il piu giocondo 
Che gia mai fosse o per guerra o per pace, 
O prima o dopo, teso in tutto '1 mondo ; 
£ tolto ella 1* avea dal lito Trace : 
L' avea di sopra a Costantin levato, 
Ch' a diporto su '1 mar s* era attendato. 

Melissa di consenso di Leone, 
O piu tosto per dargli maraviglia, 
£ mostrargli de V arte paragone, 
Ch' al gran vermo infernal mette la briglia, 
£ che di lui, come a lei par, dispone, 
£ de la a Dio nimica empia famiglia ; 
Fe* da Costantinopoli a Parigi 
Portare il padiglion da i messi Stigi. 

Di sopra a Costantin ch* avea V impero 
Di Grecia, lo lev6 da mezo giorno. 
Con le corde e col fusto, e con V intero 
Guemimento ch' avea dentro e d* intomo : 
Lo fe' portar per V aria, e di Ruggiero 
Quivi lo fece alloggiamento adomo ; 
Poi, finite le nozze, anco tomollo 
Miraculosamente onde levollo. 
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Eran de gli anni appreaso che duo milia 
Che ftt quel licco padiglion trapunto. 
Una donzella de la terra d' Ilia, 
Ch' avep, il furor profetico congiunto 
Con studio di gran tempo e con yigilia 
Lo fece di sua man di tutto punto. 
Cassandra fu nomata ; et al fratello 
Inclito Ettbr fece un bel don di quello. 

II piii cortese cavallier che mai 
Doyea del ceppo uscir del suo germano 
(Ben che sapea, da la radice assai 
Che quel per molti rami era tontano) 
Ritratto ayea ne i bei ricami gai , 

D* oro e di yaria seta, di sua mano. 
U ebbe, mentre che yisse, Ettorre in pregio 
Per chi lo fece, e pel layoro eg^gio. 

Ma poi ch' a tradimento ebbe la morte, 
E fu '1 popul Troian da' Greci afilitto ; 
Ch^ Sinon falso aperse lor le porte, 
E peggio seguitb, che non ^ scritto ; 
Menelao ebbe il padiglione in sorte. 
Col quale a capitar yenne in Egitto, 
Oye al Re Proteo lo lascib, se yolse 
La moglie ayer, che quel tiran gli tolse. 

Elena nominata era colei 
Per cui lo padiglione a Proteo diede ; 
Che poi successe in man de' Ptolomei, 
Tanto che Cleopatra ne fu erede. 
Da le genti d* Agrippa tolto a lei 
Nel mar Leucadio fu con altre prede : 
In man d' Augusto e di Tiberio yenne, 
E in Roma sin a Costantin si tenne ; 
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Quel Costantin di cui doler si debbe 
La bella Italia, fin che g^ri il cielo. 
Costantin, poi che '1 Tevero gV increbbe, 
Porto in Bizanzio il prezioso velo : 
Da un altro Costantin Melissa V ebbe. 
Oro le corde, avorio era lo stelo ; 
Tutto trapunto con &gare belle, 
Piu che mai con pennel facesse Apelle. 

Quivi le Grazie in abito giocondo 
Una regina aiutavano al parto : 
Si bello infante n' apparla, che *1 mondo 
Non ebbe un tal dal secol primo al quarto. 
Vedeasi love, e Mercurio facondo, 
Venere e Marte, che V aveano sparto 
A man piene e spargean d' eterei fiori, 
Di dolce ambrosia e di celesti odori. 

Ippolito diceya una scrittura 
Sopra le fasce in lettere minute. 
In eta poi piu ferma 1* Avventura 
L' avea per mano, e inanzi era Virtute. 
Mostrava novo genti la pittura 
Con veste e chiome lunghe, che venute 
A domandar da parte di Corvino 
Erano al padre il tenero bambino. 

Da Ercole partirsi riverente 
Si vede, e da la madre Leonora ; 
£ venir su *1 Danubio, ove la gente 
Corre a vederlo, e come un Dio V adora. 
Vedesi il Re de gli Ungari prudente, 
Che '1 maturo sapere ammira e onora 
In non matura eta tenera e moUe, 
£ sopra tutti i suoi baron V estoUe. 
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V h che ne gV infantili e teneri anni 
Lo scettro di Stiigonia in man gli pone : 
Sempre il fiEmciallo eh gli yede a' panni, 
Sia nel palagio, sia nel padiglione : 

contra Turchi, o contra gli Alemanni 
Quel Re possente faccia espedizione, 
Ippolito gli h appresso, e fiso attende 
A' magnanimi gesti, e virtu apprende. 

Quivi si vede, come il fior dispensi 
De' Buoi primi anni in disciplina et arte. 
Fusco gli h appresso, che gli occulti Bensi 
Chiari gli espone de 1* antiche carte. 
Questo Bchivar, questo segoir conviensi, 
Se immortal brami e glorioso &rte, 
Par che gli dica ; cosi avea ben finti 

1 gesti lor chi gia gli avea dipinti. 

Poi Cardinale appar, ma giovinetto^ 
Sedere in Vaticano a consistoro, 
£ con facondia aprir V alto intelletto, 
£ far di s^ stupir tutto quel coro. 
Qual fia dunque costui d' eta perfetto ? 
Parean con maraviglia dir tra loro. 
Oh se di Pietro mai gli tocca il manto, 
Che fortunata eta ! che secol santo ! 

In altra parte i liberali spassi 
£rano e i giuochi del giovene illustre. 
Or gli orsi af&onta su gli alpini sassi, 
Ora i cingiali in valle ima e palustre : 
Or s' un gianetto par che '1 vento passi, 
Seg^endo o caprio, o cerva multilustre^ 
Che giunta par che bipartita cada 
In parti uguali a un sol colpo di spada. 
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X)i filosofi altrove e di poeti 
Si vede in mezo un' onorata squadra. 
Quel gli dipinge il corso de' pianeti, 
Quest! la terra, qnello il ciel gli squadra : 
Questi meste elegie, quel versi lieti, 
Quel canta eroici, o qualche oda leggiadra. 
IS^usici ascolta, e varii suoni altrove ; 
!N'e senza somma grazia un passo muove. 
In questa prima parte era dipinta 

Del sublime garzon la puerizia. 

Cassandra V aitra avea tutta distinta 

Di gesti di pnidenzia, di iustizia, 

Di valor, di modestia, e de la quinta 

Che tien con lor strettissima amicizia, 

Dico de la virtu che dona e spende ; 

De le qual tutte illuminato splende. 
In questa parte il giovene si vede 

Col Duca sfortunato de gF Insubri, 

Ch' ora in pace, a consiglio con lui siede, 

Or annate con lui spiega i colubri ; 

£ sempre par d* una medesma fede, 

O ne' felici tempi o ne i lugubri : 

Ne la fuga lo segue ; lo conforta 

Ne r afHizion ; gli e nel periglio scorta. 
Si vede altrove a gran pensier intento 

Per salute d' Alfonso e di Ferrara ; 

Che va cercando per strano argumento, 

E trova, e fa veder per cosa chiara 

Al giustissimo frate il tradimento 

Che gli usa la famiglia sua piu cara : 

E per questo si fa del nome erede, 

Che Roma a Ciceron libera> diede. 
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Vedesi altrove in arme relncente, 
Ch* ad aiutar la Chiesa in fretta corre ; 
£ con tumultiiaria e poca gente 
A an esercito inatnitto si va opporre ; 
E solo il ritrovarai egli presente 
Tanto a gli Ecclesiastici soccorre, 
Che '1 fiioco estingue pria ch' arder comince ; 
Si che pub dir, che viene e vede e vince. 

Vedesi altrove da la patria riva 
Pugnar in contra la piii forte armata, 
Che contra Turchi o contra gente Argiva 
Da* Veneziani mai fosse mandata : 
La rompe e vince, et al fratel captiva, 
Con la gran preda V ha tutta donata ; 
N^ per se vedi altro serbarsi lui, 
Che r onor sol, che non pub dare altrui. 

Le donne e i cavallier mirano fisi, 
Senza trame construtto, le figure ; 
Perche non hanno appresso che gli avvisi, 
Che tutte quelle sien cose future. 
Prendon piacere a riguardare i visi 
Belli e ben fatti, e legger le scritture : 
Sol Bradamante da Melissa instrutta 
Gode tra s^ ; che sa Y istoria tutta. 

Ru^ero, ancor ch' a par di Bradamante 
Non ne sia dotto, pur gli toma a mente 
Che fra i nipoti suoi gli solea Atlante 
Commendar questo Ippolito sovente. 
Chi potria in versi a pieno dir le tante 
Cortesie che fa Carlo ad ogni gente ? 
Di varii giochi e sempre festa grande, 
£ la mensa ognor piena di vivande. 
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Vedesi quivi chi k buon cavalliero ; 
Cbe vi son mille lancie il giomo rotte : 
Panfii battaglie a piedi et a destriero, 
Altre accoppiate, altre confuse in frotte. 
Piu de gli altri valor mostra Ruggiero, 
Che yince sempre, e giostra il di e la notte ; 
E GOBI in danza in lotta et in ogni opra 
Sempre con molto onor resta di sopra. 
V ultimo di, ne V ora che *1 solenne 
Convito era a gran festa incominciato ; 
Che Carlo a man sinistra Ruggier tenne, 
£ Bradamante avea dal destro lato ; 
Di yerso la campagna in fretta venne 
Contra le mense un cavalliero armato, 
Tutto coperto egli e '1 destrier di nero, 
Di gran persona, e di sembiante altiero. 

Quest' era il Re d' Algier, che per lo scorno 
Che gli fe* sopra il ponte la Donzella, 
Giurato avea di non porsi arme intorno, 
N^ stringer spada, n^ montare in sella, 
Fin che non fosse un anno, un mese e un giomo 
Stato, come Eremita, entro una cella. 
Cos! a quel tempo solean per se stessi 
Punirsi i cavallier di tali eccessi. 

Se ben di Carlo in questo mezo intese 
E del Re suo Signore ogni successo ; 
Per non disdirsi, non piu V arme prese, 
Che se non pertenesse il fatto ad esso. 
Ma, poi che tutto V anno e tutto '1 mese 
Vede finito, e tutto '1 giomo appresso, 
Con nuove arme e cavallo e spada e lancia 
Alia Corte or ne vien quivi di Francia. 



I 
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Sensa smontar, senai chinar la testa, 
£ Benza segno alcun di nvereimtL, 
Moetra Carlo sprezzar con la sua gesta, 
£ de tanti Signor V alta presensaa. 
Maraviglioso e attonito ogpiun resta, 
Che si pigli costui tanta licenzia. 
Lasciano i cibi e lascian le parole 
Per ascoltar cib che *1 guerrier dir yuole. 

Poi che fa a Carlo et a Rug^ero a frante. 
Con alta voce et orgoglioso grido, 
Son (disse) il Re di Sarza, Rodomonte, 
Che te, Ruggiero, alia battaglia sfido ; 
£ qui ti to', prima che '1 Sol tramonte, 
Provar ch' al tuo Signor sei stato infido ; 
£ che non merti, ch^ sei traditore, 
Fra questi cavallieri alcun onore. 

Bench^ tua feilonia si ve^a aperta, 
Perch^ essendo cristian non puoi negarla ; 
Pur, per farla, apparere anco piu certa, 
In questo campo vengoti a provarla : 
£, se persona hai qui che faccia offerta 
Di combatter per te, yoglio accettarla. 
Se non basta una, e quattro e sei n' accetto ; 
£ a tutte manterrb quel ch* io t^ ho detto. 

Ruggiero a quel parlar ritto levosse, 
£ con licenzia rispose di Carlo, 
Che mentiva egli, e qualunqu' altro fosse, 
Che traditor volesse nominarlo ; 
Ch^ sempre col suo Re cosi portosse, 
Che giustamente alcun non pub biasmarlo ; 
£ ch' era apparecchiato sostenere, 
Che verso lui fe' sempre il suo dovere : 
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E ch' a difeuder la sua caasa era atto, 
Senza torre in aiuto suo veruno ; 
£ che sperava di mostrargli in fatto, 
Ch' assai n' avrebbe e forse troppo d' uno. 
Quivi Rinaldo, quivi Orlando tratto, 
Quivi il Marcbese, e '1 figlio bianco e '1 bruno, 
Dudon, Marfisa, contra il Pagan £ero 
S' eran per la difesa di Ruggiero ; 

Mostrando, ch* essendo egli nuovo spoBo, 
Non doFea conturbar le proprie nozze. 
Ruggier rispose lor : State in riposo; 
Ch^ per me foran queste sense sozze. 
L' arme che tolse al Tartaro famoso, 
Vennero, e fur tutte le lunghe mozze. 
Gli sproni il conte Orlando a Ruggier strinse, 
E Carlo al fianco la spada gli cinse. 

Bradamante e Marfisa la corazza 
Posta gli aveano, e tutto T altro amese. 
Tenne Astolfo il destrier di buona razza, 
Tenne la stafiFa il figlio del Danese. 
Feron d* intomo far subito piazza 
Rinaldo, Namo et Olivier Marchese : 
Cacciaro in firetta ognun de lo steccato 
A tal bisogni sempre apparecchiato. 

Donne e donzelle con pallida faccia 
Timide a guisa di columbe stanno, 
Che da* granosi paschi a i nidi caccia 
Rabbia de* yenti che firemendo vanno 
Con tuoni e lampi, e *1 nero aer minaccia 
Grandine e pioggia, e a* campi strage e danno : 
Timide stanno per Ruggier ; ch^ male 
A quel fiero Pagan lor parea uguale. 
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Coei a tatta la plebe, e alia piu parte 
De i cavallieri e de i baron parea ; 
Che di memoria ancor lor non si parte 
Quel ch* in Parigi Pagan fatto avea ; 
Che, solo, a ferro e a fiioco una gran parte 
N' avea distrutta, e ancor vi rimanea, 
£ rimarra per molti giomi il segno : 
N^ mag^or danno altronde ebbe quel regno. 

Tremaya, piii ch* a tutti gli altri, il core 
A Bradamante ; non ch* ella credesse 
Che *1 Saracin di forza, e del valore 
Che vien dal cor, piii di Ruggier potesse ; 
Ne che ragion, che spesso da 1' onore 
A chi 1* ha seco, Rodomonte aresse : 
Pur stare ella non pub sen2a sospetto ; 
Ch^ di temere, amando, ha degno effetto. 

Oh quanto volentier sopra se tolta 
L* impresa avria di quella pugna incerta, 
Ancor che rimaner di vita sciolta 
Per quella fosse stata piu che certa ! 
Avria eletto a morir piu d* una volta, 
Se pub piii d*xina morte esser sofferta, 
Piu tosto che patir che *1 suo consorte 
Si ponesse a pericol de la morte. 

Ma non sa ritrovar priego che vaglia, 
Perch^ Rugg^ero a lei 1* impresa lassi. 
A riguardare adunque la batta^lia 
Con mesto viso e cor trepido stassi. 
Quinci Ruggier, quindi il Pagan si scaglia, 
£ vengonsi a trovar co i ferri bassi. 
Le lancie all* incontrar parver di gielo, 
I tronchi, augelli a salir verso il cielo. 
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La lancia del Pagan, che venne a cdrre 
Lo scudo a mezo, fe' debole effetto : 
Tanto r acciar, che pel famoso Ettorre 
Temprato avea Vulcano, era perfetto. 
Ruggier la lancia parimente a porre 
Gli ando alio scudo, e glie le passb netto ; 
Tutto che fosse appresso un palmo grosso, 
Dentro e di faor d* acciaro, e in mezo d* osso, 

£, se non che la lancia non sostenne 
II grave scontro, e manc6 al primo assalto, 
£ rotta in scheggie e in tronchi aver le penne 
Panre per Y aria tanto volo in alto, 
L' osbergo apria (si furiosa venne) ^ 

Se fosse state adamantine smalto, 

E finia la battaglia ; ma si roppe : 

Posero in terra ambi i destrier le g^oppe. 
Con briglia e sproni i cavallieri instando, 

Risalir feron subito i destrieri ; 

E d' onde gittar V aste, preso il brando, 

Si tomaro a ferir crudeli e fieri. 

Di qua di \k con maestria girando 

Gli animosi cavalli atti e leggieri, 

Con le pungenti spade incominciaro 

A tentar dove il ferro era piu rare. 
Non si trov6 lo scoglio del serpente, 

Che fu si dure, al petto Rodomonte, 

N^ di Nembrotte la spada tagliente, 

Ne '1 solito elmo ebbe quel di alia fronte ; 

Ch^ r usate arme, quando fu perdente, 

Contra la donna di Dordona, al ponte, 

Lasciato avea sospese a i sacri marmi, 

Come di sopra avervi detto par mi. 
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Eg^li avea un' altra asaai buona armatura, 

Non come era la prima gia perfetta : 

Ma n^ questa ne quella ne piu dura 

A Balisarda si sarebbe retta ; 

A ctti non osta incanto n^ fattora 

N^ finezza d' acciar n^ tempra eletta. 

Rugger di qua, di la si ben layora, 

Ch' al Pagan Y arme in piu d' un loco fora. 
Quando si vide in tante parti rosse 

II Pagan V arme, e non poter schivare 

Cbe la piji parte di queUe percosse 

Non gli andasse la came a riti'ovare ; 

A maggior rabbia, a piii furor si mosse, 

Ch* a mezo il vemo il tempestoso mare ; 

Getta lo scudo, e a tutto suo potere 

Su r elmo di Ruggiero a due man fere. 
Con quella estrema forza che percuote 

La machina ch* in Po sta su due navi, 

£ levata con uomini e con ruote 
Cader si lascia su le aguzze travi ; 
Fere il Pagan Ruggier, quanto piu puote, 
Con ambe man sopra ogni peso gravi : 
Giova 1* elmo incantato ; ch^ senza esso, 
Lui col cavallo avria in un colpo fesso. 

Rug^ero ando due volte a capo chino, 
E per cadere e braccia e gambe aperse. 
Raddoppia il fiero colpo il Saracino, 
Ch^ quel non abbia tempo a riaverse : 
Poi vien col terzo ancor ; ma il brando fino 
Si lungo martellar piii non sofferse ; 
Che Yolo in pezzi, et al crudel Pagano 
Disarmata lascio di s^ la mano. 
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Rodomonte per questo non s' arresta, 
Ma s' awenta a Ruggier che nulla sente ; 
In tal modo intronata avea la testa. 
In tal modo ofiuscata avea la mente. 
Ma ben dal sonno il Saracin lo desta : 
Gli cinge il coUo col braccio possente ; 
£ con tal nodo e tanta forza afferra, 
Che de V arcion lo svelle, e caccia in terra. 

Non fii in terra si tosto, che risorse, 
Via piu che d' ira, di vergogna pieno ; 
Pero che a Bradamante gli occhi torse, 
£ turbar vide il bel vise sereno. 
£lla al cader di lui rimase in forse, 
£ fu la vita sua per venir meno. 
Ruggiero ad emendar presto quell' onta . 
Stringe la spada, e col Pagan s' affironta. 

Quel gli urta il destrier contra, ma Ruggiero 
Lo cansa accortamente, e si ritira, 
£, nel passare, al fren piglia il destriero 
Con la man manca, e intorno lo raggira ; 
£ con la destra intanto al cavalliero 
Ferire il fianco o il ventre o il petto mira ; 
£ di due punte fe' sentirgli angoscia, 
L' una nel fianco, e V altra ne la coscia. 

Rodomonte, ch' in mano ancor tenea 
II pome e V elsa de la spada rotta, 
Ru^er suir elmo in guisa percotea, 
Che lo potea stordire alF altra botta. 
Ma Ruggier, ch' a ragion vincer dovea, 
Gli prese il braccio, e tiro tanto allotta, 
Aggiungendo alia destra V altra mano, 
Che fuor di sella al fin trasse il Pagano. 
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Sua fona o sua deatrezza tuoI che cada 
II Pagan si, ch' a Ruggier resti al paro : 
Vo* dir che cadde in pi^ ; che, per la spada, 
I^uggi^ro ayerne il m^lio giudicaro. 
Ruggier cerca il Pagan tenere a bada 
Lung^ da 6^, n^ di accoetarsi ha caro : 
Per lui non fa lasciar venirsi addosso 
Un corpo coal g^rande e cosi g^osso. 

£ insanguinargli pur tuttavia il fianco 
Vede e la coscia e V altre sue ferite. 
Spera che yenga a poco a poco manco, 
SI che al fin gli abbia a dar yinta la lite. 
L' elsa e 1 pome ayea in mano il Pagan anco, 
£ con tutte le forze insieme unite 
Da se scagUoUi, e ai Ruggier percosae, 
.Che Btordito ne fu piu che mai fosse. 

Ne la guancia de Y elmo, e ne la spalla 
Fu Ruggier colto, e si quel colpo sente 
Che tutto ne yacilla e ne traballa, 
£ ritto s^ fiostien difficilmente. 
II Pagan yuole entrar, ma il pi^ gli falla, 
Che per la coscia offesa era impotente : 
£ '1 yolersi affrettar piu del potere, 
Con un ginocchio in terra il fiet cadere. 

Ruggier non perde il tempo, e di grande urto 
Lo percuote nel petto e ne la iaccia ; 
£ sopra gli martella, e tien si curto, 
Che con la mano in terra anco lo caccia. 
Ma tanto fa il Pagan che gli e risurto ; 
Si stringe con Ruggier si, che V abbraccia : 
h* uno e r altro s' aggira, e scuote e preme. 
Arte aggiungendo alle sue forze estreme. 
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Di forza a Rodomonte una gran parte 
L.a coscia e *1 fianco aperto aveano tolto. 
Ruggiero avea destrezza, avea grande arte, 
£ra alia lotta esercitato molto : 
Sente il vantaggio suo, n^ se ne parte ; 
E d' onde il sangue uacir vede piu sciolto, 
E dove piii ferito il Pagan vede, 
Puon braccia e petto, e 1' uno e T ahro piede. 

Rodomonte pien d* ira e di dispetto 
Ruggier nel coUo e ne le spalle prende : 
Or lo tira, or lo spinge, or sopra il petto 
Solleyato da terra lo sospende ; 
Quinci e quindi lo ruota, e lo tien stretto, 
£ per farlo cader molto contende. 
Ruggier sta in b^ raccolto, e mette in opra 
Senno e valor, per rimaner di sopra. 

Tanto le prese ando mutando il franco 
£ boon Ruggier y che Rodomonte cinse ; 
Calcogli il petto bu *1 sinistro fianco, 
£ con tutta sua forza ivi lo strinse. 
La gamba destra a un tempo inanzi al manco 
Ginocchio e all* altro attraversogli e spinse ; 
£ da la terra in alto sollevoUo, 
£ con la testa in giii steso tomoUo. 

Del capo e de le schene Rodomonte 
La terra impresse ; e tal fu la percossa, 
Cbe da le piag^e sue, come da fonte, 
Lungi ando il sangue a far la terra rossa. 
Ruggier, c' ha la Fortuna per la fronte, 
Perch^ levarsi il Saracin non possa, 
L' una man col pugnal gli ha sopra gli occhi, . 
V altra alia gola, al ventre gli ha i ginocchi. 

ORL. FUR. IV. U 
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Come talvolta, ore si cava 1* oro 
La tra Pannoni o ne le mine Ibere, 
Se improTTiBa niina su coloro 
Che yi condusse empia avarizia, fere, 
Ne restano si oppressi, che pu6 il loro 
Spirto a pena, onde nscire* adito avere : 
Cosi fu il Saracin non meno oppresso 
Dal vincitor, tosto ch' in terra messo. 

Alia vista de V 6lmo gli appresenta - 
La punta del pugnal cb' avea gia tratto ; 
£ che si renda, minacciando, tenta, 
£ di lasciarlo vivo gli fa patto. 
Ma quel, che di morir manco paventa, 
Che di mostrar viltade a mi minimo atto, 
Si torce e scuote, e per por lui di sotto 
Mette ogni suo vigor, n^ gli fa motto. 

Come mastin sotto il feroce alano 
Che fissi i denti ne la gola gli abbia, 
Molto s' affanna e si dibatte in vano 
Con occhi ardenti e con spumose labbia, 
£ non pub uscire al predator di mano, 
Che vince di vigor, non gia di rabbia : 
Cosi falla al Pagano ogni pensiero 
D* uscir di sotto al vincitor Ruggiero. 

Pur si torce e dibatte si, che viene 
Ad espedirsi col braccio mlgliore, 
£, con la destra man che '1 pugnal tiene, 
Che trasse anch' egli in quel contrasto fuore, 
Tenta ferir Ruggier sotto le rene. 
Ma il g^ovene s* accorse de 1* errore 
In che^ potea cader, per diffeiire 
Di far quell' emplo Saracin morire. 
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E due e tre volte ne V orribil fronte, 
A\z9,ndo, piu ch' alzar si possa, il braccio, 
II ferro del pugnale a Rodomonte 
'I'utto nascose, e si lev6 d* impaccio# 
Alle squalide ripe d* Acherontey 
Sciolta dal corpo piu freddo che giaccio, 
3e8teiiuniando fuggi V alma sdegnosa 
Ohe fu si altiera al mondo e b\ orgogliosa* 
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NOTES TO C. XXXVII. 

St. 6. 1. 5. — Instead of ' pregi e gli oaor/ the edit, of 
1532 has ' a gli onor ;' and I believe it to be correct. * I pregi 
<le le qnai donne sono inorti a gli onori/ literally, ' their 
virtues are dead to glory/ that is, are not celebrated, are 
forgotten. ' Esser morto al mondo, alia fama,' &c.> is a for- 
cible Italian phrase. 

St. 12. L 8. — HooLE has fallen inlo a most ludicrous mis- 
take respecting Molza. In spite .of the masculine article 
prefixed to the name, he has taken him to be a woman ^ 
names him Maria Mdxa da Madonna, compares him to 
fiAPPHO» and quotes For N A ai in support of this nonsense. 
FoRNARi, however, far from warrantijig such an opinion, 
proves directly the reverse, and speaks of Molza as a man 
celebrated for his effeminacy. This is like U Re Didon», 
e la Regina Enea. 

St. 19. L 8. — Harington remarks : ' In which kind (of 
praising her husband and rescuing him from oblivion), that 
honorable ladie, widow of the late Lord John Russell, de- 
serveth no less commendation, having done as much for two 
husbands,* 

St. 43. 1. I* — Mar^anor is a name occurring in the ro- 
mance of Lancelot du Lae, 

St. 44. 1. 4. — Qaesta noyella d' Olindro e di Drusilla fu 
tolta dair Erotico di Plutarco. Se ne servi il Castiglione tra- 
ducendola quasi di parola in parola nel suo Cortigiano. Fu 
descritta con grandi ornamenti di parole da Apuleio nell' 
Ottavo deli' Asino d* oro, che, con avanzarlo altamente, 
imito r Ariosto. Lavez. This critic proceeds comparing 
A. wit!) A PULEi us : the reader is referi«d to his note. 
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St. 46. 1. 8.— The edit, of 1532 has ' Gagliardi, arditi/ 
not * gagliardi e arditi/ as I find in Mor. 

St. 97. 1. LSegueno the edit, of 1532, noticed by Mob. 
who sttbslitates teguono, although he left trasteno above st 
68, and giununo in the nszt stanza. 

St. 118. U 4. — It is almost needless to observe that rtcca- 
mtnio is an enor instead of rieeamente, 

St. 121. 1. 6.— Morg. Mag, Xiv. 11. 
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St. 7. 1. 9«—* he gente,' instead of ' k suite/ an error of 
the press.. 

St. 15. 1. 8.~For J, read lo, 

St. 16. 1. d.--CM die edit, of 1S16 and 1532, instead 
of cft«, adopted by Moft.* 

jSt. 20, 1. 6. — Rinaldo joined her in the siege of Albracca ; 
p. I., I. XX. 48. But as to her prow, he had not only seen 
Ihem, but having fought with her, he knew from experience 
of what she was capable. See O. I., I« xriii. 7. et se^. 

St, 21. 1. 2. — Sanaonetto was taken prisoner at Rodo- 
inonte*^ jl^ridge, and sent to Africa. See C. 35, st. 53, from 
which the poet teils us t))a|t hfi n^urns afl|»rwa^y See C. 
do, st, 30. 

St, 23. 1. ^.-^BaUixolla |s left ^p ev^n by Moft/ 

St, 3D. K 17.-^This i« imitated from aoMERjbut as 
If AZi&oyi obo^rves, we cannot suppose the Greeks agd Ita* 
lians to hs^ve believed this to be true. He then exj^^il^ i^ 
allegqrically, pe ^up^es Palepratiss, wh|» says that 
EoluSy in Homer, vira^ meant for a person skilled in the 
knowledge of natural phenomena, who told Ulysses how and 
when the wind would blpw. Dtf, di Dante, I. iii. 41. 

St. 33. 1. 6 — 

Saxa, quis hoc credat, nisi sit pro teste vetustasi 
Ponere duritiem coepere, suumque rigorem, 
Molliriqne mora, mollitaque ducere fonnain; 

Afetom. I. 400. et seq. 
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St. 34. 1. 4« — Rovano, af^uDto dato a cavaUo di mantello 
gfigh), cbe ba il crine e tutte le estremita Qere> traaiie la 
testa. Pezzana. 

St. 35. 1. 6 and 7^-<0. 1., II. xxii. id and 25 ; xxviii. 
50, et seq. 

St. 44. 1. 1,-0. 1., II. XXVIII. 52. 

St. 46. 1. 3. — Cavi are not in general ie funi nelte navi, 
but only ie gomew^ 

St. 47. 1. 6. — ^This voltera il calvo is now unintelli- 
^ble, as no being is mentioned to which it can refer. In 
the. ediL of 1516, in .the first jiine of this stanza, instead <^ 
' piglia ilr tempo,* the poet had written * piglia ^occasion,* lo 
which die phrase voltera il ctUvo referred. But he altered 
the first, and left the seventh line untouched. Opportunity, 
as is well known, is represented like Fortune,ha\d on the back 
of the head, and with hair on the forehead. 

St. 49. 1. 1, &c.— O. I., II. I. 47, 53 and 66, 

St. 50. 1. 2.^0. 1., II. VI. 10. 

St. 50. 1. 4.— O. I., II. I. 65. 

St. 52. 1. 6. — Poi, instead of puoi, occurs not only here, 
but in several other places ; e. g. C. 46, st. 106. Mor. 
adopted it in the present instance, but substituted puoi on the 
other occasion, taking notice of the alteration. 

St. 56. 1. 5.~The edit of 1532 and Mor. read kuciata, 
I was glad to have the authority of the first edit, for substi« 
luting lasciati, 

St. 59. 1. 4, &c. — ^This passage is very obscure, and at 
6nt seems almost to say the very reverse of what is the poet's 
undoubted meaning. . All commentators, and even Monti, 
ageee.onthis point. Mor. was the. first to print tian for 
simmo, but I am not sure that he u right. The obscurity 
arises from the mistake ^nerally committed by cemmea- 
tators who supposed thai the subject of the verb saramio, in 
the Mventh line, is popolo Anglo e Scotto (as indeed it would 
seem natural)^ whilst I have no doubt A. intended that 
it should be Afriea.e Spmgna taranno. The construction is : 
6e Africa e Spagna perd.e il campo quando siano (or siamo) 
fltati sedid per otto, che sara poi ch' Italia e Lamagna e il 
popolo Anglo e Scotto son uniti con Francia e che (esse 
Africa e Spagna) saranno sei contra dodici? 
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St. 63. 1.-2 and 5. — One of the eht is radundant. 

St. 69. 1. 9^-^iwuila, the edit, of 1533 and 1516. Mor. 
ttitnola» 

St. 69. 1. 7< — Observe odima §or bearing hatred, as if in- 
stead of odiarUe, 

St. 76. 1. 3. — Terminato for dtUrmituOo, fiaaito occurs 
again C. 45. st. 64. Terminota in this sense b used by 
Boj., O. I., III. V. 5. instead of which Bbrni substituted 
deUinaia, 

St. 76. 1. 6. — Instead of capo, which occurs in the edit, of 
1516, the four copies of 1532 which I have seen read (ota. 
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St. 5, 1. 4, &c.— O. I., I. XI. 17. 

St. 8. 1. 1. — VedenOf in the edit. of 1539» has been adopted 
by Mor. 

St. 17. 1. 6.—' Tutte gente,* the edit, of 1532 and Mor. 
That of 1516, genti, Theie should be a fiill stop at the end 
of the second line.. 

St. 23. 1. 1, &c.— O. I., II. XIV. 66', XV. 21 ; xxii.34; 
XXVIII. 53; 

St. 26. 1. 7, &c. — he navi d' £nea convertite in nimfe^ 
NiSIELY, III. 152. 

St. 28. I. 8. — Penneri sono piopriainente colore che 

fanno da nocchieri quando questi dormono, o in altri afTari 
sono occifpatiy Barotti. 

St. 31. 1. 8. — Metonimia tolta a Virgilio. Pabula parva 
leges nidisque loquacibus escas. Monti. 

St, 41. 1. 1, &c.— O. I.» H. xiii. 10, et seq. 

St. 55. 1. 4. — Risf&ni is the correct reading. He uses 
risftrrsare, C. 40, st. 20, and C. 41, st. 70. 

St. 58. 1. 1, &c. — Btsogna indovinarvi* un participio op« 
presso o simile. Nistelt, IV. 88. Probably, as A. said 
rinvewne at the end of the foregoing stanza, he had it in 
his mind for this, and he meaot * Come chi rinviene da 
noioso/ &c. • 



I 
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Su 71. 1. 7 and 8. — Few were taken prisoners, because 
they could not ransom themselves, and were therefore killed. 

St. 72. 1. 7 and 8.— Dante, Inf. ix. 110, &c. 

St. 83. 1. ly &c. — Niuoo storico rappresento mai una tra- 
gedia navale in poco spazio con tanto spavento al par di 
questa. Nisiely, Hi. 38. 

St. 85. 1. 8.— MoR. had printed morti, as it is in the edit, 
of 1516, but he had the i erased and an e substituted, to fol- 
low the ediu of 1532. 
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St. 4. 1. 7. — M URATORI says only thirteen. MoL. Cal- 
CAGMINI, in the relation written by Ippolito, (see Life of 
A., p. XIX.) agrees with A. : Ex victoria in potestatem 

nostram triremes quindecim, signa sexagiuta relata sunt 

Reliquarum navium oinnis generis numerum nemo satis queat 
explicare. 

St. 9. 1. 3. — Barotti, silently followed as usual by Zotti, 
iquoted by Pezzan A, says that divino means indovino, Monti 
agrees. ' OccHio divino *' occurs C. 6, st. 69, and means 
divine eye, belonging to a supernatural being. 

St. 20. I. 3. — No more is heard of Sausonetto in the 
poem. 

St. 26. 1. 6. — O. I., II. I. 25, and notes. 

St. 31. 1. 7 and 8.— 

Occupat hie collem : cymba scdct alter adunca, 
Kt ducit remos illic, ubi nuper ararat. 
llle supra segetes, aut mersae culmina vills 
Navigat : hie summa piscera deprendit in ulmo. 

Metam, 1. 293, &c. 
From the lines of HoR. Od. I. 2. 9. 

Fiscium, et summa genus bnsit ulmo, 
Nota quae sedes fuerat columbis, 

the Jesuit Uardouin drew an argument in support of his 
paradox, that Horace's odes were forged in the middle ages. 
Hw' exclaims : Columbarum sedes in ulmisl ubi tenarum ! 
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St 36. 1. 7 mod 8.—^. I., II. xxviii. 50 and 53. 

St. 36. 1. 1» &c^— O. I., II. 1. 19. 

St. 42. 1. %^-PoiU^e, the edit, of 1516 and 1532. Mor. 
Fantefiee, 

St. 45. 1. a.^DortMNo, of the edit, of 1532» has been 
chaaged by Mor. into darmonoy taking, however* notice of 
the alteraUon. 

St. 53. L 5.-^4). I., III. VII. 3. 

St. 55. 1. 4. — Pezzana takes an opportunity to bewail 
the death of Zom, for his great aeuteness in finding that 
the edit, which read *la cinge,* instead of ii, are erroneous. 
He would have done better to quote Barotti, to whom the 
observation belongs. 

St. 55. 1. 2. — ^There seems reason to think that A. fol- 
lowed seme popular tradition in fixing upon this insignificant 
island as the field of battle« as it appeals that there is some 
tradition respecting Orlando still preserved in the place. 
Here is my authority ; Lampedusa insula, Plinio, Straboni, 
«t PtoIemsBO Lopadiua, aliisque varia literarum vocaliom 
mutatione diversimode appellata, ex tribus pelagiis inter 

Siciliam et Africam jacentibus major est, ac celebrior 

£st autem ambitus pass : m. x, licet ad xii Fazellus extendat, 
et ad XV nonnulli ex recenUoribus. Deserta omnioo squallet, 
sed rudera, ledificiorumque ruins aliquando cultoribus non 
caruisse demonstrant, et in tumulo, qui majori imminet 
sinui, veteris arcis non levia monumenta perdurant quam 
Orlandi turrim vocant. A Mice, Lex, topog. Sics 

St. 57. 1. 5.— O. I., II. XVI. 13. 

St. 65. 1. 3 and 4.^In the edit, of 1532 these two lines 
are printed as follows : 

Ruggiero ama Agramante, e se si parte 
Da lui per questo, error non lieve stima. 
Now as Ruggero had promised to leave Agramante if he in- 
terrupted the duel, the error non lieve was in I'emaining with 
him. If we read 

Ruggiero ama Agramante, e, se si parte 
Da lui per questo error non lieve, stima, 

the meaning would be that Ruggero, although he hears that 
Agramante has interrupted the duel, yet he loves him, and 
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thinks or he&itaies whether he is or is not to leave hint for 
this no trifling error (that of having interrupted the fight 
contrary to his oath). I am much inclined to prefer this in- 
terpretation. 

St. 73. 1. 6, 6, and 7. — The King of Nasamona was 
killed. See C. 16. st. 46. So were Bambirago and Agri- 
cante. C. 16. st. 81. Balastro, also, was slain long before. 
C. 18. St. 45. 

St. 78. 1. 1. — Instead of ' tuo nome ' read tuo, 

St. 79. 1. 1, &c.— O. I., I. I. 58 9pd notes; II. x. 13 ; 
XIV. 62. 

St. 80. 1. 5, &c.^0. I^, I. I. 58 and notes ; II. x. 42. 
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St. 1. 1. 1.— The edit, of 1532 as well as 1516 reads che, 
not cV i ; and if we suppose between parenthesis what fol« 
lows to the end pf the third line, and the che repeated, as we 
have before seen to be the practice of A., che would do, and 
be the subject of desta, for eccita, in the fourth line. ' L^odore^ 

che, eiterido sparse, &c.« desta sovente amore, se spira, 

&c mostra.' 

St. 5. 1. 2. — If any other writer had said ' ucciderio non 
i'ha voluto,' the repetition of the pronoun would have been 
considered any thing but an elegance. 

St. 6. 1. 4.— O. I., III. V. 13. 

St. 9. 1. 4, &c. — Compare the whole of this description 
with O. I., III. IV. 3. 

St. 14. !• 7. — Loisa, squarcia, gives way, or, properly, dis' 
joints itulf'; from the Latin laxare, 

St. 23. 1. 3. — Galleotti, both 1516 and 1532. MoR, 
GaUotti. GaUotto in C. X. st. 44. 

St. 26. 1. 5, &c. — For the several transactions referred to 
in this and part of the following stanza, the reader is 
referred to O. I., II. iv. 6 and 27 ; xi. 7 ; xVi. 48 and 56 ; 
XXI. 52. 
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St. 29. I. 7 and 8.^-Cia«cA<u/uii has been preserved by 
MoR. from the edit, of 1532. The fifst has eiaseadun, and 
aa the A has been omitted in cases like this by that editor, 
it is difficult to understand why he presenred it here. Observe 
' ciascadun compagno ehe si trovdr,* Surely it ought to be 
ehe M trotid, 

St. 30. 1. 3, &c. — The meaning of these devices is, ac- 
cording to NisiELT, III. 71. as follows : Intende o Agra- 
mante disfaito o Gradasso ucciso fra poco : (why not both, 
and Agraroante likewise killed T) With respect to Orlando's 
device, and in allusion to Oliviero's motto : Quasi dica son 
cristiano fedele e prontissimo a difender la chiesa in ogni 
occasione. Harington had the dog (a spaniel) eng^ved on 
the title-page of his first and second edition of the translation 
of the Furioso, in the exact position of Oliviero's dog ; his 
lyme laid on his back, he couching down and with the 
motto, Fin ehe vegna. In his notes he says that ' the spa- 
niell or hound that is at commaadement waiteth till the 
fowle or deare be stricken, and then boldly leapeth into the 
water, or draweth after it by land: so be (Oliviero) being 
yet a young man, waited for an occasion to shew his valour, 
which being come, he would no longer couch, but shew the 
same. In this kind we have had many in our time, as the 
happie 17 day of November can witnesse, that haue excelled 

for excellencie of deuice Myselfe have chosen this of 

Oliuero for mine owne, partly liking the modestie thereof, 
partly (for I am not ashamed to confesse it) because I fancie 
the spaniell so much, whose picture is in the deuice ; and if 
any make merrie at it (as I doubt not but some will) I shall 
not be sorrie for it : for one end of my trauell in this worke, 
is to make my frends merrie.' 

St. 32. 1. 3.— < De quai,' I believe it to be for « di quai,' 
instead of <ii cut, sopra vesti being feminine. It occurs before. 

St. 36. 1. 4. — They chose the east side, foreseeing that the 
battle would take place on the following morning, when the 
sun would dazzle the eyes of the enemy. Was this fair 1 
FoRN. says that such was the case at the battle of Canpe, 
in which he is mistaken. It was the wind not the sun that 
was against the Romans. Sol, sen de industria ita locati, 
seu quod forte ita starent, peropportune utrique parti obliquus 
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erat, Romanis in meridiem, Poenis in septentrionero versis, 
veatos (Vulturnum incolie regionis vocant) adversus Ro- 
manis coortus; multo pulvere in ipsa ora volvendo prospe- 
ctum ademit. T. Liv. Hiit. xxii. 46. 

St. 37. 1. 8. — In this part of his story A. departs from 
BojARDO. We do not read in that poet that Braodimarte 
was ever in Agramante's service. • He went to Biserta, being 
forced to take shelter from a storm in the harbour, and con- 
cealed his being a Christian, but challenged any of Agra- 
mante's knights to try their skill in arms ; O. I., II. xxvii. 
46, et seq. He left Biserta to go to deliver Orlando from 
the enchanted palace of laughter; O. I., III. vii. 2 : and 
haying succeeded accompanied him to France. Ibid. st. 56. 

St. 53. 1. 5. — Ndulo for nolo, the au for o, not to say Solo 
and Polo, The latter was used by Dante. 

St. 68. 1. 6.— The edit, of 1516 and 1532 read ' t buon,' 
not 'il buon,' as substituted by Mor. Each warrior had 
his own steed, and so A. speaks of ' the good steeds,* Buon 
and destrier in the plural cannot be objected to by those who 
do not object to * giovenil furori ' in the beginning of the 
poem. Even Rcscelli reads ' i buon.' 

St. 74. 1. 8.— The edit, of 1532, followed by Mor., has 
Fatleritia here, but FaUrina above, st. 26. I think Fal- 
lerina more correct, as it helps to trace the etymology of the 
name, which is certainly from fallare, in the Latin sense 
offallere, to deceive. 

St. 80. 1. 8. — This 'pochi differenti,' instead of poco, 
occurs also in the edit, of 1516, and is an error. 

St. 82. 1. 8. — ' Far parer notte ' is the same as ' far veder 
1e stelle.' See O. I., I. xv. 25. 

St. 89. 1. 8. — This ' quanta e lunga' is of the same class 
as ' poehi differenti,' and equally indefensible. 
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St. 3. 1. 5 and 6. — ' Argini, o mara, o fosse difese,* 
is an error which cannot be justified by any number of 
authorities, and is too gross to be ever excused. Who has 
ever thought of defending ego amamus, and nos amo ? To 
quote errors, is to show that A. is not the only person guilty, 
but it does not justify him. 

St. 7. 1. I. — It requires all Mazzom's courage to endea- 
vour to show that Nomade means Numida, Dif, di Dante^ I. 
I. 5. Festus misled A. He says : Numidas diciraus qoos 
GraBci Nomadas, 

St. 8. 1. 5 and 6. — These two lines have been declared un- 
intelligible by most commentators. Dolce, in Varisco's 
edit, explains them thus. Al quale aslore, uomo invido, alia 
coda di detto astore, o stolto lascio lo Sparviero andare. Ove 
e da awertire che i testi nei quali si legge ' a cui lascio la 
coda* sonosc6rretti,nehan no quelle parole sentimento aleuno.' 
In this he is wi'ong, for the sense is very clear if ^ be sub- 
stituted for a la: A cui (alP astore) lastno la coda (lo spar- 
viero) invido o stolto. Invito of the edit, of Zio, 1539, is 
commonplace ; for we may be sure thkt the sparviero did not 
leave tuillingly his tail, A passage ofBoJARDO,0.i., HI. ix. 
17. has suggested to me what I conceive to be the meaning of 
these two lines, which I had given up as unintelligible. The 
poet says that a beautiful stag turned out in the chase : 

Quest* usci al prato d' un corso si subito 
Che non par che Panesti pruno o lappda, 
£ yenne presso a Fiordespina un cubito 
Si che appunto a la coda i can gli scappola. 

Fiordespina had ordered all her attendants to stand still, having 
reserved to herself the whole direction of the chase, and as 
the stag came so near her, she let the dogs go close after 
him : for this is the meaning of 'a la coda i can gli scap- 
pola.' Now * lassar a \a coda* seems to me the Same as 
' scappolar a la coda,' or rather clearer. If any one inyulo 
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(cnvyvOig the tparvigrOf dosevpon the prey), or ttoitc (foolish) 
lets his attore close to the tail (immediately after the spaf> 
viera), the aston attacks him so fiercely as nearly to kill him. 
Probably 'lasciar a la coda' was^ in Ariosto's time, a tech' 
nical phrase generally understood, but now obsolete, because 
hawking is no longer practised in Italy* 

St4 9. 1. 2.— O. I., II. XIX. 33. 

St. 92. 1. 4. — ' Chravt tninco.' Grave a la terra per lo 
mortal gelo. Damte. 

St. 27. 1.2.— Po the edit, of 1532, and MoR. ; puo 1516. 

St. 31. 1. 3. et seq,--0. I., I. v. 26. 

St. 32. 1. 2« — Strictly speaking this is not correct. Ma- 
lagigi was already set free, without any condition ; but he, 
to engage Rinaldo to comply with Angelica's wishes, told 
him that he would return to prison in case Rinaldo did not 
yield to his* entreaties. 

St. 39. 1. 2.^Pi<uaM, the edit, of 1516 and 1539. 
Dissuaset MoR. 

St. 40. 1. 2. — Animosa is an error instead of anvmoso, 

St. 67. 1. 5. — Bar. says that the true reading is : Per 
riaver Baiardo, &c. All the copies of the edit, of 1532, 
that I have seen, read : Per Baiardo riaver, &c. 

St. 74. 1. 2. — VoUo for volta, MoL. It is common in 
the dialect of that part of Italy where A. lived. 

St. 77. 1. 2. — Sujfulti, sostenuti. Pezzana. Svffolta 
occurs above in this sense, C. 14, St. 50. 

St. 86. 1. Q,Sadoletto, the edit, of 1516 and 1532. The 
privilege of the first edit, is however signed Sadolelus. 

St.87. 1.2.— Miisioilreito, thatis, GiovanniMuzzarelli. 

FORNARI. 

St. 88. 1. 6. — This Camil'is meant for CamilloPaLeotto. 

FORNARI. 

St. 89. 1. 2. — Inmlay turns salt. Barotti, who refers to 
Dante, Parad, II. 101.^ 

St. 91. 1. 7. — Beatrice, daughter of Ercole of Estr, 
married to LoDOVico il Moro. 

St. 92. 1. 2. — MoR. has adopted (riumfante as in the 
edit, of 1532. Why not triomfo 7 

St. 92. 1. 3.— NlCOLO DA CORREOOIO. FORNARI. 

St. 103. 1. 8. — The story of this drinking vessel is taken 
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from Pereioat leGaHoU, p. 100. Ob one occasion, when King 
Arthur was holding his court pleniere, theie came a knight, 
' !e quel dist tous oiant baultement : Sire Roy, faict il ce cor 
ie vous preaente lequel est benoist nomme que ricbe- est dor et 
eacor est plus riche daultre chose car se vous mectez de Teau 

de Fontaine dedens elle deuiendra le meilleur vin, le plus 

cler que iamais vous beustes en ce monde/ Keux, with a 
great oath, swore that that was a most valuable present, but 
then the knight added : Bel amy ia nul cheuallier oy beura 
qui aura triche son amye, ou que sa mie lait triche que le 
vin sur luy ne respande. Ostez faict Keuz le senechal ie 
vous dis que de ce en prise rooins le vostre cor. Then the 
argument of the following chapter is : Comment le cor fust 
essaye per le Roy Arthur, et tous les cheualUers de la table 
ronde, et comment sur chascun deux le vin sespendit fors sur 
Carados. The substance of the story is the same as that of 
La cote mal tailUe, or. the B&y and the mantle, inserted by 
Leo RAND and Way, in their collections. 
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St. 6. 1. 2. — ^This line is from Petrarca. 

St. 11. 1. 1, &c. — II poeta ha tratto ingegnosaroente la 
piima parte di questa novella dalla favola di Procri moglie 
di Cefalo. Porcacchi. 

St. 29. 1. 7 — Instead of le^ read b, 

St. 54. 1. 7. — These castles were finished about 970, long 
after the time of Rinaldo's supposed journey, and are now 
destroyed. If precedents can justify an anachronism, hear 
Servius : i£nea navigante nee fuerat Camarina siccata, 
nee Gela vel Agrigentum condita. 

St. 57. 1. 7. — FoRNARi says oda means ardisca, from the 
Latin audeOf audes^ not from audio, audis, audvre. Ha ring- 
TON understood it so. 

So well replenished that none should dare, 
Witli this Nausicaas island to compare. 
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St. S8» I. 6. — Qui aru e la stidla dove Circe teneA chia^ 
coloro cbe avea trasfonnati in porci. Or come potraasi lodar 
]*Ariosto d'aver can^ato Taltare, di cui ara e sinonimo, 
cioe il trono della Divinita suUa terra, nel sozzo porcile 1 
Ben e vero che i Latini ebbero hara in questo significato, 
ma presso di loro distingaevasi da ara per mezso della lettera 
asptrativa H; la quale noi non ayendo ne potendo avere» 
quel vocabolo da cbianqae non riccorra all' erudizione 
JLiatina deve subito intendersi nel verso [vero?] senso di 
altarg. MoNTI. Ariosto wrote hara, and not ara, and 
as we. do not object to ha and a, although the difierencf 
consists only in their orthography, not in the proounciation, 
why should we object to hara, a word distinct from ara ? 
It is unfair to spell the word ara, not hcara ; then to con-^ 
demn it. 

St. 71. 1. 8. — Aeconciarsi per prepararti Nota qjuct 

ti aocoppiato ^d aecaneio, bencfad pertenga ad udtre. 
Pezzana. 

St. 75. 1. 5. — ^Tiberio successor di Giustino juniore. Ba-- 

ROTTI. 

St. 80. 1. 7.*— There should be no stop at the end of this 
line. ' 

St. 92. 1. 6. — Instead of a semi-colon there should be 
only a comma placed at the end of this line. 

St. 96. 1. 5. — The correct reading is not aneo, but aneor^ 

St. 98. 1. 7. — Nelle montagne di Norsia e un' entrata» 
dove si va, dopo molto travaglio, nella spelonca abitata dalla 
Sibilla Cumana con molte sue donzelle, le quali ogni Venerdi 
si cangiano con lei in serpenti. Eogenico. 

St. 109. 1. 5. — Sitire, voce Latina. Qui per metafora 
appetire, desiderare ardentemente, Barotti. 

St. 114. 1. 8. — Observe gli, speaking of a woman, often 
used by A. 

St. 133. 1. 1. — I have seen two copies of the edit, of 1532 
which read 

£ di panni d* razza e di coiline, 
and two others, 

Di tapeti e di panni d' razza e di cortine. 

This erroneous reading is preserved in the Roman edit, of 
ORJ-. FUR. IV. X 
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1S33, 4to. nentioiied in note to C. 12. tU 56. The edit, of 
1516 muls 

Di tepeti, e di razzi, e di cortine ; 

that of 1521, with which I compared this line, reads 
Di tapeti : & di razzi : & di cortine. 

Now the reader may make his selection. Raita and rossi I 
suppose contractions of aravut and orasst, and were both 
nsed by Rcscelli : Nei panni di ratta che i Latini chia- 
mano auhta, eran a qne' tempi, come sono ancor adesso,^ 

dipinte figure d' uomini e d' auimali £ sappiamo che 

neir appendere nn pantw di razta al mnrOy&c E pamto 

a voi che questo alzar di rasu E nel tirarsrin alto con 

quelle corde que! rosfvcos? figurati, &c» Diseoni td Dolce, 
pp. 227 and 228 of the original edit. 4to. Yen. 1553 (or 
1552). 

St. 136. 1. 7 and 8. — ^There is certainly a' verb like 
eamincib wanting here ; an elliptical turn of expression not 
uncommon in Ariosto, but not to be imitated. 

St. 140. 1. 7.— GeftoMt, the edit, of 1532, instead of ^t- 
la»« in 1516. Mon, gittaui. 

St. 146. 1. 5. — Intende di Longastrino Filo, cosi chiamato 
dalla dirittora del Po per lo spazio continuo di sei miglia. 
FoRNARi. There is no reason for the abuse of those who 
mistook this for an adverbial expression, meaning a diritturm, 
properly, in m straight line. In the first edit, we find 

Quindi a fito diritta la riviera, 

not Filo, as in 1532. The expression a filo meaning in m 
direct line, a volo d* uecello, or eraw-^ight, occurs before* 
St. 101. C. 33. 

Tra Dobada e Goalie in aria •file. 
Again, in the Cinque Canti, I. 101. 

e venne a filo 
Ad imboccar sott* Alessandria al Nifo. 

St. 148. 1. 1, &c. — This stanza much resembles oi\e abore. 
See C. 20. st. 102. Federico here mentioned is the 
famous F. da Montepeltro, Duke of Urbino ; Elisa- 
BETTA was the wife of his son Gitidubaldo, who adopted 
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Francesco Maria dalla Rovare, who married Eleo- 
NORA, daughter of Federico Gonzaga and of Isabella 
d'Esxe. 

St. 149. — Barqtti cannot find what river this Gauno isj 
but refers to two lines of Card. Ahriano, in his Iter Ital. : 
Hinc ad aquas Lanias perreximns unde Metaurus 
. Confusus Gduno Forali spectacula pr8Bbet< 
I find Gauno in the edit, of this poem printed at Paris id 
'1528, but in another, Venice, 1531, I find Cauno. The 
mountain here meant is called Furho. 

St. 185. 1. 5 and 7.— Observe * i tre guerrier avea fatto,' 
which occurs also in the edit, of 1516. That of 1532 not 
only reads ai/ea, but evenfatte, which MoR. altered without 
noticing it, as it is a mere error of the press. So is avea, I 
have no doubt. 

St. 189. 1. 4. — Declinano, * fan discendere per dolce de- 
clivita, dolce pendio.' Pezzara. DecUnare here means to 
lower gently. 

St. 190. 1. 8.— The edit, of 1532 and 1516 read ritrovare, 
not ritrovar, as I find in MoR. 

St. 191. 1. 5. — ^The edit, of 1532 has prevtsto, which was 
changed into provisto by Mor., who has, however, noticed 
the alteration. 
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St. 20. 1. 4. — Rinaldo was taken to some Pagan land, on 
board of certain ships : 

Come el figliuol d'Amon fu sceso in terra 
Malagisi mandd I'armata in fumo. 

Man^rianOf c. 1 3. - 
St. 21. 1.7. — Uterino, from the Latin uter, Ital. aire or 
ntre. This meaning is clearly explained by A. himself, in 
the first line of the following stanza. 

St. 24. 1. 7.— The edit, of 1532, and Mor. have Dove 
ugui, which is unintelligible. The true reading is dov* 
esegul, that is, where Astolfo did what he had been bid by 
St. JoHN« The edit, of 1516 r^ads eiegui. 
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St. 25. 1. 1. — Initead of a full stop there should be only a 
comna at the end of this line. 

St. 25. 1. 8.— The edit, of 1516 reads, 

Tosto che si trovd nel divin loco. 

Id that of 1521 the poet substituted, 

Tosto ch' entrd Ruggier nel divin loco ; 

and this line is preserved in the edit, of 1532. The mis- 
take is clear, as it was not Ruggiero, but Astolfo. of whom 
the poet spoke ; and yet I know no edit, in which it was 
corrected before the first of GiOLiTO, in which Guerrier was 
substituted for Ruggier, Mor. also Guerrier, 

St. 32. 1. 5. &c.->0. 1., II. XIII. 41. 

St. 37. 1. I, &c. — The conduct of Beatrice is said to be 
imitated from that of Amata in the ^neid, * In Dame 
Beatrice we may note the notable ambition of women, spe- 
cially in matching their children above their calling Nei- 
ther are the wiser sort of men free from this folly, for if they 
may match their daughters so as to say My lord my sonne, 
they think they have God Almightie by the toe, whereas 
many times they have the Divell by the claw.' H a ring- 

TON. 

St. 40. 1. 7. — It is often that we find l^uno e Valtrn, re- 
ferring to things or persons one masculine and the other femi- 
nine. Here the poet refers Vuno to petto, sing, and masc. 
and Vallro to chiomet plur. and fern. 

St. 47. 1. 7. — It must be either ' tanto ptu,' or ' lo debbo,' 
instead of ' nol debbo.' This was observed also by Pez- 
ZANA. The only way of making sense is to suppose a 

broken sentence : Voler nol debbo tanto men (debbo vo- 

erlo) che, &c. In Dante's Inf, xxx. 87, the line 

£ piu d' un mezzo di traverse non ci ha 
was long preferred to the correct 
£ men d'un mezzo, &c. 
St. 60. 1. 4.— . 
Quem mala stultitia et quemcumque inscitia veri 
CoBcum agit, insanum Chrysippi porticos et grex 
Autumat. Hsc populos, haec magnos formula reges, 
£xcepto sapiente, tenet. 

HoR. Senn, II. 2. 45. 
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St. 51. 1. 2, &c.T-Accid questo lungo periodo di due ot- 
tave (50 and 51) abbia il sao compimeiito e la sua costra- 
zione regolare, o bisogna togliere U piimo eht dal 2« verso 
della St. 51, o bisogna far verbo la < nel vereo 7™<* e dire 

e piu in quetto 11 senso per altro^sarebbe assai piu chiaro, 

levando, come si e detto, il ch« del secondo verso. Molini. 

St. 53. 1. 8. — Read morto instead of morte, 

St. 68. 1. 6, &c.— O. I., I. XXI. 55. 

St. 71. 1. 1, &c. — Descartes, writing to Fermat, to 
thank him for promising his friendship to him, says : Vos 
autres escrits qui ont precede me font souvenir de la Brada- 
mante de nos poetes laquelle ne vouloit receuoir personne 
pour serviteur, qui ne fut auparauant 6prouu^ contre elle au 
combat. Ce n*<est pas toutes fois que ie pretende me com- 
parer a ce Roger, qui estoit seul au monde capable de luy 
resister, mais tel que ie suts, ie vous asseure que i'honnore 
extremement vostre raerite. I do not understand how he can 
say not ptiitet ; but he probably had forgotten the work in 
which he had read the<s(oi3r* 

St. 77. 1. 7. — The lioearno was once a device of the house 
of Esie, as Barotti observes. Nisiely, 111.71, supposes 
it allegorical. < Hoc animal adeo wirgines puellas veneratur 
quod, ipsis visis, mansuescit. Alb. Mao. Bradamante 
poteva essa sola disporre di Ruggiero eziandio con pericolo 
della vita. II color rosso ci ammonisce che Ruggieio vuole 
o morire o conseguir lei.' 
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• 

St. 15. 1. 8.~The edit, of 1532 reads 'col largo,' not 
* con largo,' as I find in MoR. 
St. 36. 1. 1, &c.— 

Como al partir del sol la sombra crece 

Y en cayendo su rayo se levanta 

La negra escuridad que el mundo cubre ; 
De do viene el temor que nos espanCa,- 

Y la medrosa forma en que se ofrece 
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*A<iuello che la noehe not encubre, 

lUita qu« el lol desenbce 

8u luz piua y bermoM : 

Tal et la tenabroia 

Noche de tu partir, en que he quedado 

De aombra y de temor alormentado, 

Hasta que muerte el tiempo detennine, 

Que a ver el deaeade 

Sol de tu clara vista me encamine. 
The foregoing stanza is from the second part of the fint 
eclogue of Gabcilasso de la Vega, a poem deservedly cete" 
brated for the beauties with which it abounds, Bouterwei^ 
and SiSMONDi have vied in praising it: the last English 
translator of the Ger* Uberata, and of GarcIlasso's lyrical 
poems, has ' pronounced it tlie first composition of its class, 
not only in Castilian, but Italian poetry/ None of these 
critics have recollected that the above stanza, one of the 
very best of the Spanish poem, is a translation from A., and 
that this is but one out of five or six other stanzas equally 
good by this poet, 
St. 30. 1. 1.— 
Ducite ab urbe doraum, mea carmina, ducite Daphio. 
The criticism of Nisiejly on these most afiectionate stanzas 
is a pitiful performance* 

St« 44. 1. 1. — In the romance. La Conqueste de CharU- 
magntf there is a story very nearly resembling this of Bug- 
giero's imprisonment and liberation, Florippe (a lady) 
wishing to see Oliver and other paladins who were impri- 
soned, killed the gaoler, who endeavoured to prevent her ; 
and then she set the prisoners at liberty. Her motive for 
doing so was because she loved Guy of Bourgogne, a brother 
paladin of those imprisoned* 

St. 56. 1. 4. — The original MS. has ' esser disciolto.' 

3AR0TTI. 

St. 56. 1. 8, — La yirtii di Leone nel Furioso supera tutti 
gli altri esempi che io abbia letti. ]Liaonde mi pare che scioc- 
camente si dubiti qual sia maggiore cortesia, quella di Leone 
quella di Ruggero, perche non e cortesia quella che e fatta 
contro I'onesto e contro il ddtto ; ma non era onesto che 
Ruggiero ingannasse Bradamknte : non fu dunque cortesia 
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qtiella di RaggiefO» perd uon doveria contendere con quejla 
del principe Greco.' Tasbo dBl Poema Eroieo, lib. 2. I 
cannot admire tfaii prince, when I think that he murdered 
Riiggero*8 keeper. All his good qualities are forgotten when 
that crime is braoght to mind. Ruggero's fault was an 
excess of generosity and gratitude, which render his character 
still moxe noble than it was before. 

St. 64. \k 1. — This tenainato for determinato occurs before, 
c. 38. St. 76^ 

St. 71. 1. l,&c. — O. I., II. XXIV. I. Ovid. Metam, 
111.706. 

St. 76. 1. 7.— O. I., I. XIII. 21. 

St. 91. 1. 6.— The edit, of 1532 read ek* el, not ehe '^ 
as I find in MoR. 

St. 105. 1. 6.^The edit, of L532, ehe a, not ch' a, which 
MoR. has adppted. 

St. 106. 1. 8.—' Ch' abbia Mai^sa,' the original MS. 

BAROTTii 

St. 116. 1. 5. — There should be no stop at the end of this 
line. 
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St. 1. 1. I, &c. — Gay, in a poem entitled 'Mr. Pope*s 
welcome from Greece,' written upon his publishing the trans* 
lation of the Iliad, has imitated the following stanzas of the 
FnriosOf in which the poet supposes his friends to welcome 
him after his long voyage ; viz. after having brought his work 
to a conclusion. See the Life of Pope, by Mr. Roscoe, 
pag. 233. The example set by Ariosto, of praising so 
many of his friends, was not unattended with incouvenience, 
either to him or to them, as the reader will perceive from the 
following note of Mr. Rose to this part of his excellent 
translation of the Furioso, * Ugo FoscoLo once told me 
that, so ill was his praise appreciated at the time, that some 
of those commemorated in this canto were indignant at having 
been mentioned by him. I do not know on what he founded 
this statement, unless he^ inferred it from the conduct of one 
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who h^ repaid Ariosto's praiBe with censure, or spoke from 
a confused remembrance of letters of other worthies which I 
shall cite ; but (however this may be) Ariosto certainlj dis- 
pleased, and in one instance at least made a bitter enemy, by 
his omissions. This was the famous critic Sperone Speroni, 
not mentUinffd in the present catalogue, who writes thus to 
Bernardo Tasso :—>' The poem of Ariosto maybe likened to 
a woman, who has few really beauttfiil features, and is jJeas- 
ing through a certain j« ne taU qttoi, which makes her only 
recommendation ; and perhaps that j« n» iais quoi which we 
feel and acknowledge in him is none of his own, but boro 
rowed. That is to say, the invention and disposition of his 
work, together with the names of the knights, were his, whom 
he has not deigned, (or, to speak more properly,) has not 
dared, to name, fearing lest the world should find out that he 
had done by Boiaxdo as Martano did by Gryphon ; and who' 
ever doubts this may go and hear the miserable screech of 
five or six cantos which he has set up, and in which he has 
wBStohedly stopt short, because he had no ather dependence 
than that weak and worthless wind of bis which breathes 
through them.. He has died more like a gpoose tlian a 
swan." 

' A curious Qontrast to thja letter is to be found in another 
from a much more distingui^ed person, the famous Machia- 
yEL, whom (strange to saj !) Ariosto has also omitted in his 
list of distinguished friends^' (See Life of Ariosto, pag. ix,) 
' Machiavel has neither mentioned Ariosto nor any one else 
in his Golden Ass, having been probably deterred from doing 
so by the objections which, upon consideration, ofifered them- 
selves to such a practice. 

' These are well put in a letter from Bemai'do Tasso, him. 
aelf named in this canto, to Andrea Gallo. " Heaven 
pardon Ariosto," ^e says, *' who by the introduction of this 
abuse into poems, has obliged those who write after him to 
follow in lus steps. He dwells so much upon the thing, and 
will make mention of so many, that he wearies us.' 

Mr. Rose having done me the honor of inserting, in the 
notes to his translation, some biographical notices respecting 
the persons mentioned by A. in the following stanzas, I here 
republish them, with some additions, in the hope that the 
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reader will find them more numerous and complete than are 
to be met with in any other comment on the poem. 

St. 3. 1. 5 and 6.— I am enabled to give some particulars 

respecting these ladies of the Correogio family, after pe- 

Fusing the splendid work of Litta, Famiglie celebri Italiane, 

Mamma was Beatrice, daughter of Niccolo da Correg- 

Gio, married to Nicola Quirico Sanvitale. Three 

ladies of the name of Ginevra may be here alluded to by 

the poet : 1st, Ginevra, daughter of Guido, who married 

(710VANNI Bentivqglio, loi-d of Bologna, and, after his 

death, Costanzo Vistarini, of Lodi. 2Dd, Ginevra, 

daughter of Niccolo Ranooni, a very accomplished lady, 

.who married Giangaleazzo, son of Niccolo, lord of Cor- 

reggio. 3rd. Ginevra, daughter of Gi-berto X. Lord of 

Correggio, and of Veronica Gambera, who married 

Paolo Fregoso. I suppose the latter to be the Ginevra 

mentioned in the next stanza, she being the youngest. Who 

the other ladies were can only be guessed. Mamma had 

two sisters.: 1st, Isotta, a nun, and a distinguished poetess ; 

^nd. El eo NOR A, betrothed to Alberto Pio, but married to 

Eledterio Rusca, of Como. Ginevra^ daughter of Gi- 

BBRTO, had a sister called Costanza, of whom I cannot 

find any account in history. 

St. 3. 1. 7. — Veronica da Gambera was daughter of 
Count Gian-Francesco Gambera, and married to Gi- 
jberto X. Lord of Correggio, mentioned in the foregoin^r 
note^ whom slie lost nine years ^fter their marriage^ when 
she was scarcely thirty-three years of age. She caused to 
be engraved on the door of her stpartmeot the two beautiful 

lines, 

' lUe meos primus qui me sibi junxit amores 

Abstulit, rile habeat secum servetque sepulcro.' 
And she was more firm of purpose than Dido.. She go- 
vemed Correggio during the minority of her two sons, Giro- 
LAMO and Ippolito. Her letters are remarkable for their 
easy elegance ; and her poetry, for its loftiness and vigour of 
ideas. Her conduct was irreproachable ; and she held a 
literary correspondence with the greatest men of her age, of 
whom she was a generous patroness. Charles V. visited 
her twice at Correggio. 

St. 4. 1. 3. — Ippolita Sforza, married to Alessandro 



i 



314 MOTES TO C. XLVI. 

BENTiViOOLio of JPerrara^' is praised by Banobllo (wIio 
dedicated- Is her Ike fint of his novels) as abeautifal aod 
learned woman, capable of appreciating the merit of Latin 
poetry. He also mentions the literary meetings which were 
held in her gardens at Milan, her native place. 

St. 4. 1. 4. — Damioblla, or Domitilla THivrLciA, 
was wife of Francbsco Torello, Lord of Montecchiani- 
golo. She was renowned for her talents, her sweet voice, 
her knowledge of mnsic, her grace, and her learning, as well 
as for her rare beauty. I suspect it is to her that the 
epigram of A. 

Quod genere et censu praestes Trivultia mnltis 

is addressed. He wrote another epigram. 

Sis dives, generosa, bella, casta, 

which cannot have pleased her so much,- as he accuses her 
of being proud. 

St. 4. 1. 5. — Emilia Pia was one of the brightest orna- 
ments of the court of Urbino when it was the asylum of the 
muses under the Duke Guidobaldo da Montefeltro. 
Pia was married to Antonio, Count of Montefeltro, the 
duke's brother, who left her a widow when very young. She 
conunued to reside at the duke's court in the most intimate 
friendship with £lizabetta his wife, who also was left early 
a widow. Of the elegance of that refined court, of the accom- 
plishments, beauty, and purity of morals of these two ladies, 
Castiglione's Cortigiano may give an idea. See also 
above, canto xxvi. st. 49 and 50 ; and canto xliii. st. 148. 

St. 4. 1. 7. — RicciARDA, here named, is not the same 
lady mentioned above, canto xiii. st. 67i This was Ric- 
ciARDA, Marchioness of Saldzxo, wife of NiccoLo IH. 
d'Estb. She died in 1474. 

St. 4. 1. 8. — Diana and Bianca were daughters of 
SiGisMONDO OF EsTE ; the former married to Uodccione 
de' Contrari, and the latter to Alberigo Sanseverino, 
both knights of Ferrara» Sigismondo was son of NiccoLo 
III. and of RicciARDA of Saluzzo, his third wife, and 
from him descended the branch of. the Estes, Lords of San 
Martino in Rio. Diana of Este was mentioned 
above, cauto XLii. st. 90. 
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St. 5. 1. 2« — I know nothiog of. this Barbara. The 
family of theXuRCHi was, however, an ancient and poweiful 
family at Ferrara. 

Laora I suspect to be Laura Danti, afterwards Laura 
EusTOCHiA* fii'st the mistress then the third wife of Alfonso 
I., Duke of Ferrara. Her marriage has been indisputably 
proved by MuRATORi ; yet on the plea that this lady was 
never lawfully wedded to Alfonso, the Popes robbed the 
house of £sTE of Ferrara. 

St.5. L5. — ^I'his is, I think, Ginevra Malatesta, of 
whom I have spoken elsewhere. See Essay on the Ram, Nar, 
Poet, of the Ital. p. 376. The Malatestas were lords of 
Rimini or Arimino. 

St. 7. 1. 1 and 2. — ^I suppose that A. alludes to the lady 
of Federigo Gonzaga, lord of Bozzolo, whose mother, 
Francesca Fieschi, as well as the sister, Cammilla 
GoNZAGA, married to the Marquis Tripalda, and the rela- 
tions, Isabella and Cammilla Gonzaga da GazzuolOi 
are celebi-ated as very accomplished ladies by cotemporary 
authors. It is, however, difficult to ascertain who were the 
ladies meant, as the house of Gonzaga, then divided into 
the branches of Mantova, Bozzolo, Gazzuolo, Luz- 
zara, San Martino, Sabbioneta, &c. counted several 
ladies of very prominent merits, many of whom bore the 
same christian name. 

St. 7. 1. 3 and 4. — ^Torello, Bentivoglio, Visconti, 
and Fallavicini, four of the noblest families of Italy, and 
the former one of the oldest in the world. They were all re- 
lated to £sTE, Gonzaga^ Montefeltro ; aod many ladies 
of those families were celebrated for their accomplishments 
and beauty in the poet's time. 

St. 8.1. 1. — GiULiA Gonzaga, celebrated for her learning, 
and still more for her extraordinary beauty, was married, when 
very young, to Vespasiano Colonna, duke of Trajetto and 
earl of Fondi, who was old and infirm, and very soon after* 
wards died. Giulia, after his death, refused the most splendid 
offers of marriage, and lived in a secluded manner at Fondi. 
Ariadeno Barbarossa, the famous pirate, afterwards dey 
of Tunis, ou hearing her beauty so much praised, landed two 
thousand men at Fondi one night, in 1534, tt) carry her off to 
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the Sttltao Solv nan II. She had scarcely time to jump out 
of a window and fly from her brutal enemies, and, undressed 
as she was, succeeded in making her escape to the neighbour- 
ing mountains. 
9t. ft. I. 3« — GiovANHA d'Arracona, married to Asca- 

NIO COLONNA. 

St. 8. 1. &• — ^Isabella Colonna« married to Luigi, bro- 
ther of G ID LI A GoNZAOA, sumamcd Rodomonte, on account 
of his bravery. The pope opposed their marriage, but the 
steady attachment of Isabella triumphed over all obstacles. 
To this Ariosto has alluded more at length in C. xxxvii. 
St. 9. et scq. Rodomonte Gonzaoa was a groat friend of 
the poet, and wrote some stanzas in praise of the Furioso. 
He was lord of Gazzuolo, and is mentioned also, C. xxvi. 
St. 50. 

St. 8. 1. 6. — ANt«A, daughter of Ferrantb d*Aragona, 
duke of Montalto, married to Alfonso Davalo, Marquis 
Vasto — a great general, a good poet, and a splendid patron 
of literature, of whose liberality towards the poet mention is 
made in the Life, p. Lxvii. He is praised more than once 
in the poem. See C. xv. st.28 ; C.xxxiii. st.24, et seq. ; 
and C. xxxiii. st. 47. 

St.8. 1. 5,&c. — ViTTORiA, daughter of Fabrizio Co- 
lon n a, married to Ferdinando Francesco, son of Al- 
fonso Davalo (not the one just mentioned, but an older 
one), marquis of Pescara. He was one of the greatest gene- 
rals of his day, and died of the wounds which he received at 
the battle of Pavia, where he had a great share in the capture 
of King Francis I. of France. There was a scheme set on 
foot for making him king of Naples. He pretended to acqui- 
esce in some proposals concerning this, only to betray the 
conspirators and the Italian powers who were privy to it to 
Charles V. The reciprocal love of Vittoria and Fran- 
cesco has never been surpassed. In her thirty-third year 
Vittoria lost her husband ; a^ loss for which she was in- 
consolable all her life. Her poems are very good, and no 
lady has ever written better. She was as beautiful and 
virtuous as accomplished. Hence the infamous Aretino 
calumniated her. She was in correspondence with all the 
eminent personages of her age, more particularly with Ve- 
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RONICA Gambara, mentioned above. She, as well as her 
husband, is always mentioned by Ariosto in the highest 
terms of praise. See C. xxxiii. st. 47 and 53 ; and 
C. XXXVII. St. 16. et seq.' 

St. 10. 1. 8. — Bernardo Accolti, sumamed l*Unico 
AccoLTi, or l*Unico Aretino, son of the historian Be- 
NBDETTO AccoLTi, than whom no poet was ever more po- 
pular. The poetry he has left does not answer the high repu- 
tation he enjoyed. As an improvvuatore he must have been 
much distinguished, since he was admired at the court of 
Urbino. Hoole mistook him for the infamous P. Aretino, 
mentioned st. 29. 

St. 11. 1. 1. — Benbdettq Accolti, bishop of Cadiz, 
next of Cremona, and afterwards archbishop of Ravenna. 
He was, together with Sadoleto, secretary to Clement VII. 
when .only twenty-five years of age, and cardinal when 
thirty. He was long imprisoned by order of Paul III. 
without any one knowing why, and was liberated by the 
intercession of the cardinal of Maotua, mentioned next, on 
paying a large fine. Not only was he a good poet, but the 
liberal *patron and warm friend of the greatest men of his 



St. 11. 1. 3.-^£rcole Gonzaga, son of Francesco, last 
marquis, and brother of Fbderioo, first duke, of Mantua, 
one of the presidents of the Council of Trent, was styled 
Cardinal di Mantua* 

Campegoio was Lorenzo CAMPBGGi,from whose family 
sprang so many learned civilians in the sixteenth centuiy. 
Lorenzo was professor of law at Padua and Bologna, then 
(having lost his wife and become a priest) judge of the 
Rota at Rome, bishop of Feltre, and finally cardinal. 
Leo X. and Clement VII. sent him either as legate or 
nuncio to the first potentates of Europe. He was twice 
legate in this country ; first from Leo X., then from Cle- 
ment VII. to judge with Wolsey the validity of the 
marriage of Henry VIII. with Catherine of Arragon. 

St. 12.1. 1. — Of Lattanzio Tolommei, Giovio says, 
' Nihil enim vel aspectu arduum, vel reips^ difiicile, vel 
magnitudine immensum morari posse existimo Lactantium 
Ptolomeum Senensem, tum familiie atque opum dignitate 
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turn reconditis artibus atqoe animi viitate nobilMsimum.' I 
koow nothing more of him. 

Claudio Tolommei was a whirosicd character. He was 
doctor of civil law, but for some niikoown reason insisted on 
being undoetored and passing through the same formalities 
with which the degree had been conferred upon him. He 
tried to bring Italian hexameter and pentameter verses into 
fashion, and failed. He was of the court of Cardinal Ip- 
POLITO OP EsTE the younger, nephew of that Cardinal Ip- 
POI.ITO to whom Ariosto dedicated his poem. 

St. 12. ]. 2. — ^Paulo Pans a, of whom Giovio says, 
' Veluti ab joco ad studia Latinoram carminum, in quibus 
serius atque felicius se exercet, ingeniumtraduxit.' I know 
nothing more of him. 

Giorgio Trissino (in the text Dresino), the author 
of Sofonisha and Vltalia Liberata, was the first who 
attempted to write a tragedy and an epic poem alter the clas- 
sical models. He was not ashamed, in return for Ariosto's 
compliment, of saying, in his poem, 

L'Ariosto 
Con quel Furioso suo che piace al volgo. 
His poem has the merit of not having pleased any body. 

St. 12. 1. 3. — ^Three brotliers Capilopi were contempo- 
raries of Ariosto — LcLio, Ippolito, and Cammillo, the 
first of whom was celebrated for his great skill in composing 
poems with verses studiously taken from other poets. The 
brothers Capilupi Were considered good poets themselves, 
and Ippolito and Cammillo enjoyed the reputation of good 
statesmen and diplomatists. 

Latino Giovbnalb de' Nannetti, praised by Bembo, 
his friend, as a writer of gok>d Italian verses. His Latin 
verses are certainly very elegant. He was a learned anti- 
quary and a distinguished diplomatist. After having been 
nuncio to several courts, he was appointed commissioned for 
the preservation of antiques at Rome. 

St. 12. 1. 4. — ^Pampilo Sasst, said to have died in 1527. 
GiRALDi says of him, <£xtemporali8'poeta...tf..in faeiendis 

versis promptissimus Illi memoria pene divina Minus 

omnino Sassio judicii ac lime.' Giovio (who wrote after 
the plunder of Rome in 1527) writes : * Retinet adhuc 
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Pamphilus Saxius Mutinensis pristinum iilum voluciis et 
exultantis ingenii furorem, et in b^ exacUk iBtate Latinis 
etiam .et Hetruscis epigrammatis cam florentissimis juvenitus 
colludit.' 

Francesco Maria Molza, celebrated for his fondness of 
the fair sex, his extensive learmng» and . his truly exquisite 
poetry, both Latin and Italian. He was the neatest imitator 
of TiButLCs. His name occurs above, C. 37. st. 12. The 
reader is referred to the note for a' ludicrous blunder of 
HooLE, who supposed him a toomatu Baylr is mistaken 
when he thinks that upon him was written the following 
epitaph, which I transcribe for its singulsgity. It is still to 
be read in the cathedral ef Modena. ' Si aaimsirum auctio 
fieret Franciscum Molzam licitarentur virtutes, patria, et 
Catharina, eju^ ufor, que illi et sibi vivens hoc posuit.' 
Our Francesco Maria was not married to a lady of the 
name of Catharina. He was, however, from Modena, where 
the family stiU exists. 

To Floriano Montino, Manardo the physician, whom 
I shall presently mention, dedicated his book Epistolarum 
Medicinalium, ' propter antiquam inter nos amicitiam, singu* 
laremque tuam erudiiiooem optirais moribus conjunctam/ 
I suspect this Flojiiano to be Floriano de' Floriani da 
Mimtagnana, who married a lady of the court Cornaro at 
Asola, on which occasion Bem bo supposes the dialogues to 
have taken place which be wrote with the title of Asolani, 

St. 12. 1. T.T-GiuLio Cammillo Delminio, who could 
talk much and say nothing. He boasted of having invented 
a certain Teatro (nobody ever understood what it was to be)^ 
by means of which in a month a person of rank (for Del- 
MiNio protested he would not teach any other) might learn 
all that has ever been known, and easily equal the eloquence 
of Demosthenes and Cicero. Francis I. of France took 
two lessons from him. He imposed upon some, but was 
little valued by most of his cotemporaries. ' The dialogue 
among the Erasmi colloquia, entitled An notoria, shows this 
to have been among the European follies of tiie day.'-^ 

RpSE. 

St. 12. 1. 8.— Marc' Antonio Flamminio, whose lyric 
Latin verses are . the most exquisite in that language 



320 NOTES TO C. XLVI. 

written after the middle agei. Flamminio was one of the 
mmt amiahle men that ever lived. He was a favourite of 
Leo X., of Gibesti, whom he followed to Verona, of Alex- 
ANDER Farnese (Pope Paul III. mentioned next), and of 
Cardinal Polo, who glories in having prevented hira from 
taming Protestant His death was considered a national 
calamity. 

Giovanni Battista Sanga was a good Latin poet, and 
secretary to Cardinal Bibiena, then to Giberti when Da- 
tario, then to Cardinal Salviati, then to Clement VII. 

Francesco Berni, or Berna, or Bernia. See Itfe of 
Bt^ardo, page CXI. 

St. 13. 1. 1. — Alessandro Farnese and Marcello 
Cervini (afterwards Pope Marcello II.) formed the 
princely scheme of publishing, at their own expense, the 
Greek MSS. of the Vatican Library. They established a press, 
and called the printer Blado to Rome for that purpose. 
Farnese was a great patron of literature. When pope he 
created cardinals some of the greatest men of his age; 
amongst others, Contarini, Polo, Bembo, Pio, Sado- 
LETo, his friend Cervini, &c. 

St. 13. I. d^-'ToMMASO Inghirami, having performed 
with great applause the part of Phsdra in Seneca's Hyp- 
politus, was sumamed Fedro. He was a good Latin poet, 
and librarian to the Vatican. Erasmus says he was called 
the Cicero of his age. 

Bernardino Cappella, praised as a good Latin poet by 

GiRALDI. 

Cammillo Porzio, or de* Porcari (not the historian), 
professor of literature, and a distinguished courtier of Leo X. 
who made him a bishop. He and Fkdro are thus cele- 
brated by Giovio : ' Interiit ilia tota vetus disciplina recte 
ac temperate Latinas voces exprimendi et rotunda facundia 
orationes et carmina recitandi postquam T. Phsdrus et Por- 
tius Camillus pneclara Acad. Romanie Lumina fato ex- 
tincta optimas literas felicioris eioquentias hue orbatas reli- 
querunt.' 

St. 13. 1. 4. — Filippo Bbroaldo da Bologna the 
younger, a Latin poet, and librarian to the Vatican, was 
sumamed il Bolognese. He died in 1518. 
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There were two Mapfei from VoUerra, each of them 
called Volterrano — Mario and Raffaelle. I think 
Ariosto speaks of the former, as he, as well as most of 
those mentioned in this stanza, were members of the Roman 
Academy, and are praised by Sadoleto in one of his letters 
almost in the same order as they are mentioned by our poet. 

EvANOELisTA Fadsto Maddaleni is mentioned as an 
elegant Latin poet by Giraldi, who says that he would 
have done more had not his wUe left him but little leisure 
for the muses. 

St. 13. 1. 5. — BiAGio Pallai, who, according to the 
fashion of the day, on entering the Roman Academy, had his 
vulgar name changed into the more classically sounding 
name of Blosio Palladio, was an elegant Latin poet, and 
one of the heads of the university of Rome, the Sapieoza. 
He was secretary to Popes Clement VII. and Paul III., 
and in the name of the former he wrote the privilege for the 
corrected edition of Ariosto's poem of 1532, dated on the 
31st of January of that year. He was elected bishop of 
Foligno by the latter of these popes. Ariosto mentions 
him as a friend in his satire addressed to Pistofilo, which 
begins 

' Pistofilo tu scrivi che se appresso.' 

GiAMPiETRo or (as he was called afterwards) Pierio 
Valeriani was an adherent of the Medici. He enjoyed 
the favour of Leo X., was elected professor of literature by 
Clement VII., and then trusted with the education of 
Ippolito and Alexander de' Medici, two pupils who did 
not great credit to their masters. Pierio was a good his- 
torian, an elegant Latin poet, and a very learned man. 

Marco Girolamo Vida, bishop of Alba, whose poems 
Christiadas, Scacchia Ludus, Ars Poetica, Bombkes, are too 
well known to require any praise. He was called Virgilius 
redivivtu ; and he may be said to have been excessively Vir- 
gilian. His generous disposition rendered him very popular 
among the poor of his diocess. 

St. 13. 1. 7. — Giovanni Lascari of Constantinople fled 
to Italy on the conquest of that city by the Turks, and was 
educated at Padua. His extensive learning and' amiable 

ORL. FUR. IV. Y 
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character rendered him a favourite of Lorenzo il Magni- 
pioo, Leo X., and Charles VIII. , as well as Francis I. 
of France. 

Marco Mcsuro of Creta (whom Ariosto calls Musura 
in his satire addressed to^BEMBo), a pupil of John Lascari ; 
a man of extensive learning, professor at the university of 
Padoa, and archbishop of M alvasia. A few Latin epigrams 
only have survived him. Erasmus says that he was ' Latins 
linguas usque ad miraculum doctus : quod vix ulli Grsco 
contigit.' 

Andrea Navaoero, not the historian of Venice, whose 
work was published by Muratort, R. I. S. vol. 22d, but a 
learned man, second to none in taste and elegance in his 
Latin verses,- and who died at Blois in France on the 8th of 
May, 1529. He detested so much Martial's poetry that 
he sacrificed every year to Vulcan a copy (some say more) 
of his epigrams. Six lines of this author may serve as a 
specimen of his Latin poetry. 

Aurs qus levibus percurritis aera pennis 
£t strepitis blando per nemora alta sono ; 

Serta dat haec vobis, vobis hsc rusticus Idmon 
Spargit odorato plena canistra croco. 

Vos lenite aesturo, et paleas sejungite inanes 
Dum medio fruges ventilat ille die. 

I have seen an English translation of these exquisite lines 
given as original by an elegant English poet in a periodical ■ 
of little note. 

Andrea Marone ; a man who was never equalled for his 
facility of making good Latin verses impromptu, and whose 
genius is described by Giovio, who knew him, as incredibiU, 
portentosum. The same historian, to give us an idea of the 
manner in which Marone made his extemporary verses, uses 
the following words : — ' Fidibus et cantu musas invocat ; et 
quum simul conjectem in numeros mentem alacriore spirita 
inflaverit, tanta vi in torrentis modum concitatus fertur, ut 
fortuna et subitariis tractis ducte, multum ante provisa et 
meditata carmina videantur. Canenti defixi exardent oculi, 
sudores manant, vene contumescunt, et, quod minim est, 
eruditae aures, tamquam alienae ac intentae omnem impetum 



NOTES TO C. XL VI. 323 

pi-ofluentum numerorum ezactissima ratione moderantur/ 
He was mentioDed by our poet, above, C. 3. st. 56. as equal 
to his namesake Virgil; and also in the satire to A. 
Ariosto and Bagno. See Life of A. pages xvi and xvii. 

The Monk Seyero. Perhaps Severo Varino, called 
also Severo da Piacenza, or da Firenziu>la, a learned Bene- 
dictine ; or Severo da Volterra, a Benedictine also, and a 
poet, among whose MSS. there were sonnets addressed to 
Ariosto, as Porcacchi informs us. 

St. 14. 1. 1. — ^Alessandro Orologi, a gentleman from 
Padua. — Fornari. 

Alessandro Guarini, secretary to the duke of Ferrara. 
He published an edition of Catullus corrected by his father, 
with notes of his own. 

St. 14. 1. 3. — Mario Equicola d'Alvito (and not 
Olvito, as all the editions of A. say,) took his name from 
the place of his birth. He wrote a history of Mantua, a 
treatise on poetry, and another on the nature of love. He 
was secretary to Isabella d*£ste. Marchioness Gonzaga 
of Mantua, of whom A. makes a splendid panegyric, C. 13, 
St. 59, et seq., to her husband Francis, and to her son 
Frederick, with whom Mario was besieged in Pavia. 
Calcagnini describes him as ' manu strenuum, lingua di- 
sertum, ingenio clarissimum.' 

St. 14. 1. 4. — Pietro Aretino. The basest and most 
impudent wretch that ever lived, with neither talents nor 
honour. He called himself ' divino * and ' Bagello de' prin- 
cipi,' but none ever flattered them more barefacedly. He 
attacked in the most scurrilous manner all those from whom 
he had nothing to fear. He took his name from Arezzo, his 
native place, being a bastard. His father was, it is said, 
LuiGi Bacci. The following epitaph was considered ap- 
propriate to his merits : 

' Qui giace I'Aretin poeta Tosco 
Che disse mal d'ogaun, fuor che di Dio, 
Scusandosi col dir : non lo conosco.' 

On the surname divino, which he impudently assumed, and 
which several of his cotemporaries, and Ariosto among 
others, (proh pudor!) had the weakness of giving him, 
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Montaigne observed : Platoo a emport^ ce surnom de 

divin par un consentement universel et les Italiens 

ea viennent d'ettrener TAretin } auquel sauf une fa900 de 
parler bouff^ et boaillonn^ de potntes, ingenieases a la 
v^rit^, mais recherche et fantastiqaes, et outre Teloquence 
enfin, telle qu'elle puisae estre, je ne voy paa qu*il y 
ait rien au dessus des Commons autheurs de son siecle. 
£wati, I. 51. 

St. 14. 1. 6. — GiROLAMO Verita is said to have been an 
elegant poet, and a man fond of scientific pursuits. Giovio 
says : ' Laudatur in Veriteii Veronensis carmine nitidissimus 
candor, atque in omnem semper partem diffiisus et asqua- 
bilis.' 

GiROLAMO CiTTADiNO wss a friend of Bembo, who, in a 
letter, praises two sonnets of his. He lived at Ferrara, as i 
learn from Bandello, in the service of Ippolita Sforza, 
mentioned above, st. 4. Giovio praises him as a good Latin 
poet : ' Hieron. Cittadinus Insuber poemata sua odoratis 
atque venereis floribus moUissime conspergit.' 

St 14. 1. 7. — Giovanni Manardi (not Mainardi, as is 
erroneously printed in all Ariosto's editions), a physician 
of note. He travelled much, and was one of the first who 
boldly appealed to reason and observation instead of autho- 
rity, as may be seen from the first of his Epistolanim Medi- 
cinalium, already quoted. Calcaonini wrote to Erasmus 
that he was 'vir Grsce et Latine doctissimus. Scripsit 
plurima digna immortalitate ; sed vir minime ambiUosus ea 
nondum pubblicam materiam fecit : hoc superstite, minas 
Leonicenum desideramus.' 

NiccoLo Leo NICE NO, a distinguished physician, of great 
■learning, an elegant writer of Latin verses, when young, and 
of a most pure life. He was one of the first who dared to 
question the authority of Pliny, and died, 96 years old, at 
Ferrara, in 1524. 

St. 14. 1. 8. — NiccoLo Maria, or Mario Panizzato, 
of Ferrara ; a poet of some note, according to Giraldi. He 
was professor of literature in that city, and it has been said 
that Ariosto studied under him. 

Celio Calcagnini, a learned man, but an afiTected writer, 
highly esteemed by £rasmus. Before Copernicus pub- 
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lished bis astronomical system in 1543, Calcagnini printed 
a book to demonstrate ' quod caelum stet, terra autem move- 
atur.' . Having followed the cardinal of £ste to Hungaiy, 
he was appointed professor of literature at Ferrara on his 
return ; whilst Ariosto, who did not like to go, lost his 
eminence's favour. See Life of A., p. xv, et seq. Cal- 
cagnini is also praised above, C. 42. st. 90. These reasons 
make me think that it was Celio Calcagnini, and not 
Celio Richeri from Rovigo, who took the name of Celio 
RoDiGiNO, a learned man also then living, of whom Ariosto 
speaks here. This Celio had been a pupil of Leoniceno, 
and was then professor of literature at Ferrara. 

Benedetto Tagliacarne, or Teocreno (as he chose to 
call himself), was named tutor to the son of Francis I. of 
France, who appointed him to the bishopric of Grasse. 
Teocreno had spoken slightingly of £rasmvs; and hence 
we may understand why Olivarids called him a pedant. 
He generally is considered to have been a learned man. 

St. 15.1. 1. — Bernardo Capello, a Venetian nobleman, 
and a pupil of Bembo. He was iniquitously banished by 
the Council of X. on account of his freedom of speech in 
the senate — ' numquam suspicatus,' as very properly 
Egnazio says, ' ut in Yiherk civitate, nimia libertas sibi 
oificere posset.' He went to Rome, where he was very well 
received by Cardinal Farnese, and died an exile. His lyric 
poetry is excellent. He was a poet, not a timid imitator of 
Petrarca. Giovio mentions a Carlo Capello, of whom 
I never heard ; and perhaps it is a mistake in the name : 
' Carolum Capellium nobilem Venetum, qui Grasce etiam 
profecit, generosum poetam evadere perspicimus.* 

Pietro Bembo, a Venetian, whose family ranked among 
the very first of that proud republic. He was a learned and 
accomplished man, of a kind and amiable disposition. He 
wrote the most Ciceronian Latin, and his name stands very 
high in the annals of Italian literature. He deserves more 
credit for the patronage which he granted to literature than 
for his own works. He was, with Sadoleto, secretary to 
Leo X. ', and to this excellent colleague he owed his cardi- 
nalship, as it was only by his intercession that Paul III. 
was induced to pass over Bembo's juvenile levities. He was 
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then bishop, fint of Gubbio, and afterwards of Bergamo. 
Capello and Bembo were mentioned above, C. 37. st. 8; 
and Bembo again, C 42. st. 86. See Life of A., page 

LXXXI. 

St. 15. 1. 6. — Gaspar Obizzi, a friend of Bembo, who 
addressed to him his 58th sonnet, praising his poetry. I do 
not know whether he was the one who married Ginevra 
Malatesta, mentioned above, st. 5. 

St. 15. 1. 7. — GiROLAMO Fracastoro, whose name is 
well known as that of a man who in his Latin poem De 
Morbo Gallico vied with Virgil. Fracastoro was, more- 
over, a great physician, zoologist, astronomer, geographer, 
and geologist. He is said to have been the first to ase a 
kind of telescope to observe the stars. He was highly re- 
spected and esteemed by all those who knew him for his 
benevolent and generous disposition. 

AoosTiNo Bevazzano, or Beazzano, a great friend of 
Bembo, who introduced him to Leo X., by whom he was 
patronised. He was an indifferent Italian poet, but wrote 
very elegant Latin verses. 

St. 15. 1. 8. — Trifon Gabriello, of a patrician family 
of Venice, is celebrated as a learned and upright man. Of 
him was said by Valiero, his countryman : ' Gabriels 
familia Venetum Socratem peperisse existimatur Tiyphonem.' 
SpEROni, alluding to this surname, says, ' che a guisa di 
Socrate non iscrisse mai-cosa alcuna, ma insegnava cid che 
sapeva.' A sonnet of his to Bembo, which is printed, gives 
but very poor specimen of his poetical talents. B. Tasso 
confesses himself highly indebted to his suggestions respect- 
ing his poem Amadigi. 

Bernardo Tasso, father of Torquato. See Estay on 
the Rom. Nar, Poetry of the Italians, page 376. 

St. 16. 1. 1. — NiccoLo Tiepolo, of a patrician family of 
Venice, was honoured by Pope Julius II., who conferred 
upon him the degree of doctor with his own hands, as, ac- 
cording to Bembo, in a letter to the duchess of Ferrara, the 
famous Lucrezia Borgia, he had given proofs ' d'essere il 
piO valente disputante e filosofo che per avventura in Italia 
oggi sia.' Giovio wi-ote : ' Floret Venetiis pulcherrimorum 
carminum laude illustri ac elaboratus Teupulus.' 
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St. 16. 1. 2.— NiocoLo AmjINIo (not Ammanio, as it is 
crroneouBl; printed in all modern editions of AmosTo) is 
mentioned by Bandello in his liist novel, who calls him 
' dotto dattoi« e soavisaiina poela i' and Giovio praised in 
him ' presaum et Boridum dicendi genus.' 

Antonio Fdlqoso, or Fregoso, or Campofeegoso, o( 
> palriciaJi family of Genoa, and whose relation, Federigo 
Fdloosu, was mentioned in so friendly and playful a maa- 
ii«r by AriosTo, C. 42. St. 30. AntONIO was samamed 
Ftbmno, on account of his [ijndness of seclusion, after the 
fall of LoDOvico IL MoBo, at whose court he had lived. 
Hazzcchblli says that ' quanlanqne in geaere di buon 
gusto in poeda abbia i auoi nei, e tultavia lipieno di morale 
GlosoGa.' CaloOeRa Oputcati, vol. 48. 

St. 16. 1. 5,— Giovanni Fbancebco Valeric, an ille- 
ptimale son of a nohUman of the patrician family Valeria 
of Venice. He was a prelate, and vras put to death as a 
traitor to his republic, for having bribed the secretaries of the 
■e&ale, and communicated the secrets of the stale to the 
Turks. A volume of tales which he wrote was never pub- 
lished ; and I consider it fortunate for joung readers, as one 
may deduce from the story of FioniirKtla the merit of which 
Ariosto attributes to hiro. See C. 27. st. 137, and C. 28. 
St. 78. Giovio praises him as a poet : ' Valerius cum ja 
versis turn in amaloiiis dissertationibus elegans, acutus, 
■alsuB,' He was a favourite with the great and the literati 
his contemporariee. 

St. 16. 1. 7.— FiETRo BAKiofANO, a poet, of whom 

Giovio said: ' Laudalur Bareiimanus e Briii^ uti 

(drcumsciiplus, suavis, et floridus.' Why he kept aloof from 
the ladies, ' not to be still a martyr to their charms,' may be 
learned froio Foknari. 

St. 17. I. 2.— GlAN Fm-lf^i'Mift P"'" In"! nf M;«n-f™i. 

nephew of the famous ( 
most learned men of I: 
contemporaries. 

Alberto Pio, lord • 
Pico, aunt of Gian F 
and a great patron of li 
that Aldo established 1 
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lost his doroinioiis, the Aldine press would hav6 been 
transferred, to Carpi. His name is connected wiili that of 
£rasmus, on account of a theological dispute which took 
place between them. Being suspected of having excited 
Leo X. to make war on the duke of Ferrara» Alfonso 
erentaally succeeded in depriving Pio of his estates. It 
is remarkable that Ariosto, living at the court of Ferrara, 
could so nobly praise Pio, who appears to have been his 
intimate friend. He died in 1531 ; and to him is addressed 
Ariosto's earmetif 

' Alberte, proles inclyta Caesarum -/ 

and also another on the death of his mother : — 

' Fama tuae matris crudeli funere rapts.' 

From the memorandum of Virginio Ariosto, printed in 
the Appendix to the Life of the poet, page clxxiii, No. III. 
it seems that the friendship between Ariosto and Pio was 
broken from some reason now unknown, and which ViR- 
GiNio says he would have explained had he written the life 
of his father. 

St. 17. 1.7.— Jacopo Sannazzaro, who, on entering the 
academy of Pontano, changed, according to the fashion of 
the day, his Christian name for that of Azzio Sincero. He 
was one of the first, about the end of the fifteenth century, 
who returned to the elegance and sweetness of Petrarca's 
language. He wrote eclogues, some describing the life and 
manners of shepherds, some of fishermen ; but we must re- 
member he spoke of fishermen in the Bay of Naples. He 
was equal to Vida, and some even say to Fracastoro in 
his Latin poems, of which that De Partu Virginis is the most 
celebrated, and very justly so. He died in 1530, and his 
sepulchre not being far from that of Virgil, Bembo wrote on 
bim the following epitaph : 

' Da sacro cineri flores : hie ille Maroni 
Sincenis Mus^ proximus, ut tumulo.' 

St. 18. 1. 2. — BONAVENTURA PiSTOFiLO, secretary to the 
duke of Ferrara, a patron of literature, and a poet, to whom, 
Giovio says, * moUiores muss delicata ubera praebuerunt.* 

St. 18. 1. 3. — PiETR* Antonio and Jacopo Acciajdoli 
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are highly praised by Giraldi ; Jacopo more particularly, 
whose Ijatin verses were also the subject of Calcaonini's 
encomiums. They were of a Florentine fiaimily, but had set- 
tled at Ferrara. 

PiETRo Martire d'Anghiari, or d'Anghiera, was a 
celebrated traveller and historian. Here, however, 1 suppose 
Ariosto spoke of Girolamo Angeriano, whom, Giovio 
says, ' amatoria judiciis hominum famae commendata cele- 
brem fecerunt.' 

Annibal Malaguzzi, from Keggio in Lombardy, where 
the family still exists, was Ariosto's first cousin, since Daria, 
sister of Valerio Malaguzzi, was the poet's mother. He 
was an intimate friend of Ariosto, who addressed to him 
the satire, * Poi che Annibale intendere vuoi come ;' and the 
other, ' Da tutti gli altri amici, Annibal, odo.' See Life 
of A,, page XXXVII. 

Su 19. 1. 1.— ViTTOR Faubto succeeded Musuho as pro- 
fessor of Greek, and was, moreover, famous for having in- 
vented a ship of a large size, properly a galley called qainque- 
reme, of which a description may be found in a letter of 
Bembo to Barrubio, May 29th, 1529. 

Angiolo Tancredi was professor at the University of 
Padua, and an intimate friend of Francesco Negro, also a 
professor there, who afterwards went to the court of the Car- 
dinal d'Este, to whom the FuHoso is dedicated. 

St. 36. 1. 5.~The edit, of 1532 reads disio, Mor. desio. 
St. 48. 1. 8. — Soon after the death of Charlemagne an 
embassy from Bulgary was sent to the emperor at Aix-la- 
Chapelle. See Sismondi, Hist, des Francs, vol. 2. p. 457. 
St. 53. 1. 5. — Head gia, instead of ^a. 
St. 56. 1. 5. — The edit, of 1532 reads con gli, not cogli, as 
substituted by Mor. 

St. 56. 1. 6. — A pena, the edit, of 1532 : appena, MoR. 
St. 75. 1. 5. — It is difficult to understand how these em- 
bassies, &c. arrived so soon in Paris. 
St. 79. 1. 1, &c. — See Boccaccio's tale of Torello. 
St. 80. 1. 1, &c. — O. I., II. xxvii. 5. et seq. 
St. 83. 1. 3. — ToMMASO Fusco, maestro d'Ippolito, e 
poi suo intimo segretario. Molini. To him, I believe, is 
addressed the Latin poem by Ariosto quoted in the Life, 
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page iii. note (e). Tiraboschi and Aoostini suppose him 
to be F. Negro, mentioned in the Life of A., page xri. 
which may be the case, Fusco and Negro being almost the 
same, particularly for a person who, like Negri, added to 
his Christian name that of Pescennios, only because that 
emperor had the surname of Niger. 

St. 90. 1. G.^Maraviglia, the edit, of 1516 and 1532 ; 
meraviglia, MoR. He made the same alteration, c. 2, st. 
64, and took notice of both. 

St. 98. 1. 3. — Che for chi, as often observed. The ediL of 
1516 has ehi, 

St. 100. 1. 4. — For these several sorts of battle, see notes 
to O.I., I. I. 7. 

St. 111. 1. 1.— O. I., II. XX. 16. 

St. 122. 1. 1, &c. — Queste comparazioni piacciono molto 
bene agli eruditi, perche in questo modo si conserva I'anti- 
chita, e Dio volesse che n' avessero lasciato maggior numero 
ne* lore poemi [gli antichi], perche avressimo cogniaone di 
piu cose antiche che ora non abbiamo. Mazzomi, Di/. di 
Dantey lib. 6, c. 23. 

St 132. 1. 1, &c.— O. I., I. III. 60. 
St. 138. 1. 1, &c. — Cane alano; cane grosso percacciada 
cignali e stmili animali feroci, ed e maggioie, piu fiero, e piu 
gagliardo del mastino. Mindcci, note al Malmantile, II. 
66. 

St. 139. 1.^3, &c.— O. I., I. III. 61, and notes. 
St. 140. 1. 7 and 8. — Bodomonte was to die in France, as 
was prophesied by the king of Garamanta. See O. I., II. 
1.59. 
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